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 پیشگفتار  

دآوری دانسته هاا و تجاارب پيراماون وضاعيت تحقيقاات      مجموعه پيش رو کوششی است در جهت گر

شرق شناسی، ايران شناسی و آموزش زبان فارسی در دانشگاه ها و مراکز علمای کشاور آلماان، کاه باا      

نگرشی تاريخی به سير شکل گيری و تحول آن آغاز می شود و با ارائه تاريخچاه، جهات گياری هاا و     

 .ارائه نمايد ، سعی دارد تا تصويری از پيشينه اين تحقيقاتهای  تاثيرگذار آن در مقاطع مختلف شخصيت

شناسای    شناسی و ايران ها و اساتيدی که در حوزه تحقيقات شرق در بخش دوم اطلاعاتی در باره دانشگاه

که مهمترين بخش اين نوشتار می باشاد، باا نگااهی     کنند، ارائه شده است و در بخش پايانی فعاليت می

هاای   گيری از ديدگاه صاحب نظران اين رشته، مسائل و مشکلات و همچنين راه حال تحليلی و با بهره 

عملی حوزه شرق شناسی، ايران شناسی و آموزش زبان فارسی در دانشگاه های آلمان مورد بررسی قارار  

 .گرفته است

ياده نباشاد   به اميد اينکه مطالعه اين مجموعه برای دست اندرکاران وعلاقمندان به اين حوزه، خالی از فا

در چگونگی ورود ما به اين عرصه و ايان فرصات بای باديل     "بازبينی"و  "بازنگری"و سرآغازی برای 

 .باشد

 برلین   –ان ایر .ا. فرهنگی جرایزنی 
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 سیر تاریخی شرق شناسی و ایران شناسی در آلمان      

شناسای،   ای گوناگون از مفاهيم و نامهای ايران های کشور آلمان با مجموعه ای خاص از دانشگاه در حوزه

ياک رشاته    مواجهيم کاه هماه آنهاا بياانگر    .... شناسی و شناسی، اسلام شناسی، شرق عرب شناسی، ترك

به عبارت ديگر اين مجموعه متکفل پرداختن به دين، تاريخ، فرهنگ، زبان و گاه سياست . خاص هستند

هايی از يک رشته دانشاگاهی   بنابراين تمامی مفاهيم و نامهای فوق زير مجموعه. خاور نزديک می باشد

 .شناسی است تحت عنوان شرق

البتاه تحاو ل و تکامال    . ماورد توجاه باوده اسات     ارياروپاا، بسا   در یشناس دور تاکنون، شرق یاز زمانها

 .تأثير نبوده است شناسی در کشورهای اروپايی بر انديشمندان آلمانی بی شرق

مورد توجاه قارار   در عصر روشنگری و هم زمان با ظهور ولتر در نظام فکری غرب، انديشه های شرقی 

در نمايشانامه  ( Gotthold Ephraim Lessing)چاون گوتهللاد افاراييم لساينگ      ساندگانی گرفت و نوي

به طرح شخصيت هايی همچون سلطان صلاح الدين اياوبی در  (  Nathan der Weise)« ناتان فرزانه»

 .مقام نمادی از شهسواران سده های ميانه در مشرق زمين پرداختند

. گاردد  شناسای جدياد تقسايم مای     شناسی قديم و شرق وهله نخست به دو بخش شرق شناسی در شرق

شناسای   ، آسور(فقه اللغه)شناسی تاريخی  شناسی قديم در يک تقسيم بندی ريزتر به سه شاخه زبان شرق

 . شود شناسی تقسيم می و سامی

 

 :گونه به تصوير کشيد شناسی را می توان اين شاخه های مختلف شرق

 شناسی قدیم  شرق: الف

  (فقه اللغه)زبان شناسی تاریخی 

  آسورشناسی 

  سامی شناسی 
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 شرق شناسی جدید: ب  

  اسلام شناسی 

  ایران شناسی 

  عرب شناسی 

  ترک شناسی 

  (فقه اللغه)زبان شناسی تاریخی 

  سامی شناسی 

 

 :موضوع شرق شناسی

ی، ساختار صارفی و نحاوی   موضوع اصلی تحقيقات شرق شناسی عبارت است از مباحث فقه اللغه تاريخ

در نظر آنها مباحث فقه اللغه به منزله مدخل و وسيله ای  البته. های لغت زبانهای شرقی و تنظيم فرهنگ

 .برای مطالعات شرق شناسی است، نه به عنوان هدفی که فی نفسه اصالت دارد

شاود کاه عماده توجهشاان باه مباحاث        شناسی ارائاه مای   دانشگاه دروس شرق 23در کشور آلمان در 

دانشگاه هايی که برخلاف جريان عمومی موجود به مسائل معاصر مشرق زماين توجاه   . اللغوی است فقه

 . دانشگاه برلين، هامبورگ، بن، بوخوم، بامبرگ، توبينگن و فرايبورگ: دارند عبارتند از

دانشگاه لايپزيک که در آلماان  . سال پيش آغاز شده است 22توجهی پديده ای است که از حدود  چنين

شرقی سابق عهده دار تربيت متخصصين حزبی در زمينه شرق شناسی باود، ايناک عمادتار بار مباحاث      

 09شناسی بعنوان يک رشته علمی، متاثر از دوره رمانتياک، در قارن    شرق. اللغوی تمرکز يافته است فقه

در آلمان تثبيت يافت و ترجمه های آلمانی اشعار فارسی و عربی الهام بخش برخی از شاعرای آلماان در   

 .گوته است "شرقی -ديوان غربی "خلق آثار ادبی گرديد که مقدم بر همه آنها 

آنها در اشعار شرقی بدين نکته وقوف يافتند که در سراسر فرهنگ مبتنی بر شعر شرق می توان التزامای  

بدين ترتيب در انظار و . به آداب و ارزشهای سنتی يافت که در قالبی زيبا در اشعار شاعران تبلور می يابد
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افکار عمومی مغرب زمين اين تلقی از شرق بوجود آمد که مشرق زمين محلی غريب، رويايی و آميختاه  

 .به راز و رمز است

. گرفات  زادگان مورد حمايت مالی قارار مای  شناسی آلمان توسط نجبا و اشراف  های شرق در آغاز، کرسی

ای برای فيلسوفان عصر روشنگری نيز بود بدين معنی کاه فيلساوفان ساکولار ايان      شرق متضمن بهره

که مورد بغض شديد کليسا بود و دشمن شماره ياک آن تلقای    -دوره، مشرق زمين و خصوصا اسلام را 

و حاکميت آن بر نظام های مطلق گرا، کاه  به عنوان حجتی عليه نفوذ فرهنگ دينی مسيحی  -می شد

کردند که چرا اين حکومت، خود  آنها چنين استدلال می. کردند مبتنی بر مشروعيت دينی بودند، اقامه می

کند، در حالی که در سارزمينهايی غيار از اروپاا مادلهای      را بعنوان نقطه اوج تاريخ تمدن بشر قلمداد می

توان تلقای آن دوره   در يک کلام می .سياست اروپا بوجود آمده استحکومتی کاملا متمايز از فرهنگ و 

  ". نور از مشرق می آيد ": از مشرق زمين را چنين بيان کرد

 

 دگرگونی در مفهوم شرق شناسی

اماروز مشارق زماين    . با گذشت زمان در چگونگی فهم اروپاييان از مشرق زمين تحاولاتی بوجاود آماد   

در پدياد آمادن ايان تفکار، جنگهاای اساتعماری و       . آياد  ت به شمار میمترادف با تعصب و عدم عقلاني

با سرعتی زياد، در اواسط قرن اخير، تصوير اروپاا از  . تبليغات مربوط به آن نقش قابل توجهی داشته است

شناسی به عناوان ابازاری در دسات اساتعمار باه وياژه        شرق. مشرق زمين غير متعارف و منجمد گرديد

اما در آلمان مطالعات فقه اللغوی عرصه را بر ادبيات شاعری تناگ و در ايان    . در آمد انگلستان و فرانسه

 .ميان مطالعات تاريخی مربوط به مشرق زمين با استفاده از متدهای علمی به عنوان يک علم تثبيت شد

بحران نفتی آن سالها علاياق جديادی از   . ميلادی تحول چندانی در اين وضع پديد نيامدشصت تا دهه 

موسساه هاا و مراکاز جديادی تاسايس      . نوع سياسی و اقتصادی به مشرق زمين و خاورميانه پديد آورد

شناسای مطالعاات جدياد، تناوع بسايار دياده        در روش. به شرق معاصر توجه داشاتند  گرديدند که عمدتار

 .توان گفت که جريان غالب، متشکل از اساتيد دلبسته به جامعه شناسی بود حتی می. شد می
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برای ورود . مستلزم فراهم آوردن مقدمات فراوانی گرديد( شرق شناسی)يل در رشته اسلام شناسی تحص  

به اين رشته آموزش زبان عربی الزامی است و دانشجو می بايست علاوه بر آن يکی از زبانهای فارسای  

در . رشاته اناد  يا ترکی را نيز انتخاب کند و زبانهای فرانسوی و انگليسی نيز پيش فرض غير مذکور اين 

بدسات  . گاردد  برخی از دانشگاه ها برای گذراندن دوره دکتری علاوه بر اينها زباان لاتاين، اضاافه مای    

آوردن وقوف لازم به زبان مطابق با اهداف، مستلزم ساليان متمادی مطالعه و آموزش است که منجر باه  

 .گردد ترك تحصيل بسياری از دانشجويان می

توانند آن را به پايان برساانند و شاايد دو    شته را آغاز می کنند، تنها ده نفر میاز صد دانشجويی که اين ر

 . يا سه نفر تصميم می گيرند تا اخذ رتبه دکتری پيش بروند

باه عناوان   ) ها، با مراجعه به فهرسات دروس دانشاگاه باامبرگ    جهت آشنايی با مواد آموزشی اين رشته

اسلامی، مبانی تاريخ فرهنگ اسالامی در عصار جدياد، جامعاه      عرفان: خوريم به اين مواد بر می( نمونه

 .شهری مراکش، موقعيت کنونی اسلام در آلمان و مسائل آن

فارغ التحصيلان رشاته اسالام شناسای بار حساب تخصا        . تمام موضوع های درسی جالب و جذابند

، موسسات انتشااراتی و  ای که دارند در مشاغل ديپلماتيک، حقوقی، اقتصادی، علمی، روزنامه نگاری ويژه

تصوير چنادان معاين و    خود، برای آينده شغلی دانشجويان اين رشته،. گردند فرهنگی مشغول به کار می

اشتغال تابعی از اقباال و تواناايی دانشاجويان     به عبارت ديگر،. مشخصی از نوع اشتغال حرفه ای ندارند

 .فارغ التحصيل است

 

 ی ایرانمستشرقین آلمانی به آثار تمدنتوجه 

های جهان غرب برای به کرسی نشاندن اهداف فرهنگی خود توسل به پديده خاورشناسای   از شيوه يکی

 .ميلادی به اوج خود رسيد 09بوده است که در قرن 

آلمان با توجه به کهن بودن تمدن ايران برای نفوذ در اين کشاور از   اين قرن غربيان و از جمله دولت  در

خود را باا عنااوين پزشاک،     مخبرينيابی نژاد و زبان ژرمنی، محققان و  نه ريشهو به بها یفرهنگ قيطر

 .کردند شناس روانه ايران می و باستانشناس سياح و معلمين تاريخ و جغرافيای تاريخی، عتيقه 
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شناسی در ايران نوپا بود، دولت وقت ايران نيز آنهاا را باه اساتخدام خاود      آنجا که علم تاريخ و باستان از

ای که انجاام دادناد، اهاداف دولات خاود را نياز از نظار دور         اين عده غير از خدمات شايسته. آورد میدر

باساتانی اياران بساياری از     ثارنداشتند و با جلب اعتماد دولت و مردم و با گرفتن امتياز حفاری و کاوش آ

 .مهيا نمودند های نفوذ دولت خود را نيز بردند و در ضمن زمينه يغماآثار ملی ايران را به 

های مختلفی برای نفوذ به دنيای شارق   غرب همان گونه که در زمينه اقتصادی و نظامی از شيوه دنيای

جويد که يکی از آنها  اهداف فرهنگی خود نيز از روشهای متفاوتی بهره می جهت تحققکند،  استفاده می

 .است  توسل به پديده خاورشناسی

شناسای   شناسی و ايران های اسلام جه انديشمندان مغرب زمين به پژوهشپندارند که تو از افراد می برخی

جوی آنان و گيرايی دين اسلام و تمدن کهان ايرانای اسات، هار چناد ناوادری از        ناشی از روح حقيقت

 .پردازند، اما بسيار نادرند مستشرقين با اين انگيزه به پژوهش می

 09معينای در اروپاا پدياد آماد و در خالال قارن       خاورشناسی در مقطاع   دانش همانگونه که اشاره شد،

هاايی در زميناه تااريخ و اقتصااد و      ميلادی پيشرفت زيادی کسب نمود که شاامل مطالعاات و بررسای   

 .است...  شناسی و های متعددی چون مصرشناسی، آشورشناسی و ايران رشته

می جهت امور مذهبی نشاان  آغاز کار غرض اصلی اروپاييان و اهميتی که به نقل و ترجمه کتب اسلا در

دادند برای جذب افکار به سمت مسيحيت و تحقيق در اصول ماذهبی و قاوانين مادنی و اجتمااعی      می

ايران و  اپرداختند و برای ايجاد روابط تجاری ب بنابراين به تحصيل زبان عربی و عبری می. بود مسلمانان

 .دنمودن ترکان در جهت تحصيل زبان فارسی و ترکی اهتمام می

ميلادی مستشرقين به ادبيات و علوم شرقی خصوصار به زبان عربی اهميات زياادی    09در آغاز قرن  لذا

از . دادند و به نشر کتبی که به زبانهای عربی و فارسی و ساير زبانهای شرقی تأليف شده باود، پرداختناد  

 .ها بود  آلمانی ملهز جالمعارف اسلامی ليدن که حاصل تلاش نه نفر از مشاهير مستشرق ا جمله دائرة

شناسان  خدمات شرق ،ديگر آن  استعماری و با اغراض سياسی و روی شناسی، شرق ی سکه روی يکلذا 

 .در شناخت سوابق تاريخی ملل شرق است
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 .هساتند  تار  عمياق ، از هماه  یآلماانی و هلناد   دانشمندانبين خاورشناسان امروزی،  دررسد  به نظر می  

اناد و خادمات آنهاا     حمات زيادی در خصوص روشن کردن تاريخ ايران کشايده مطمئنار محققان آلمانی ز

نبايد از اغراض ديگر آنها غافل  ،شناسی پديده شرقيری گی شکل  نحوهاما با توجه به . قابل تقدير است

 .بود

ميلادی عوامل متعددی از جمله ترجمه اوستا توسط دوپرون، خواندن کتبية بيساتون توساط    09قرن  در

های تخت جمشيد توسط افرادی چون گروتفند سبب توجه دانشمندان اروپاايی   نسون، خواندن کتيبهراولي

 .به ايران و سابقه فرهنگی آن شد

اروپايی با درك تمدن کهن ايرانی قسمتهای مختلف فرهناگ اياران را ماورد بررسای قارار       دانشمندان

را در اشاعه فرهنگ و تمدن ايران در مياان  در اين ميان دانشمندان آلمانی پيوسته بيشترين نقش . دادند

از هاي    مار ساير ممالک غرب به عهده داشته و دانشمندان و پژوهشگران ايان کشاور در انجاام ايان ا    

 .اند کوششی فروگذار نکرده

هاا و ترجماه و چاان چنادين کتااب در کشاورهای        شناسی که به صورت انتشار سفرنامه ايران مطالعات

شناسانی کاه باه زباان آلماانی تتبعاات و       ايران. به اوج خود رسيد 09بود، در قرن آلمانی زبان آغاز شده 

 . اند تهاند اکثرار از سه کشور آلمان، اتريش و سوئيس برخاس مطالعاتی راجع به ايران داشته

ا   0607)، ساپس کمپفار   (م 0670ا   0611)شناسائی ايران در زبان آلمانی با سفرنامه اولئااريوس   سابقه

شناسی در آلمان کتاب کمپفر تحات عناوان    نخستين کار واقعی ايران در حقيقت، .شود آغاز می( م 0630

 .است« زمين مشروح سفر جديد به مشرق»

و  های متعددی راجع به اياران وجاود دارد از جملاه پاولاك ا وامباری ا هينتاز         زبان آلمانی سفرنامه در

 .يقات ايرانی هستنداطلاعات سودمندی در تحقدربردارنده ی هرتسفلد که 

 ظااهرارر . شناسای اياران اسات    مباحث مورد توجه محققين آلمانی در خصوص فرهناگ ايرانای، زباان    از

گروتفناد اولاين    .شناسايی ريشه زبان ژرمنی آنها را به شناخت زبانهای هند و اروپايی و ايرانای کشاانيد  

 .گ ايران داردحق بزرگی بر فرهناز اين جهت کاشف خطوط ميخی در ايران است که 
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همچناين تحقياق دربااره     ،ديگر مباحث مورد توجه آنها شناسايی کتاب زرتشاتيان ياا اياران باساتان     از

 .باشد شناسی ايران قبل و بعد از اسلام می هنر و شناسی شاهنامه، تاريخ ايران قبل و بعد از اسلام، باستان

 نيبا چان تصاويری از آثار باستانی اياران زما   شان شناسی و انتشار آثار محققان آلمانی در ايران تحقيقات

ايران روانه شوند و با گرفتن امتيازِ کشف آثار عتيقه، اين آثار را  یهای خارجی به سو سبب شد که هيئت

 . به مراکز خود حمل نمايند

 ءاشايا  آنان برای يافتن آثار باستانی در مراحل اوليه خود، بيشتر به منظور دساتيابی باه آثاار و    فعاليتهای

عتيقه نفيس بوده و افراد زيادی صرفار به خاطر منافع مادی و يافتن گنج به دنبال آن کشيده شادند، اماا   

هاای   و فعاليات  شناسی ستاناين افراد جای خود را به تحقيقات علمی باتلاش به تدريج و در قرون اخير 

 .دهای قديم دا علمی برای شناخت تمدنهای گذشته و تاريخ دوران

، بيشاتر باه   (در حادود اواساط هازاره دوم   )شناسی در ابتدا  باستان فعاليتهای گونه که مطرح گرديد،همان

ولای باه تادريج دامناه ايان قبيال        ،شد انجام می...  وسيله افراد با نفوذ و سرشناس متمکن و شاهزاده و

ر اختياار مسسساات   فعاليتها به نحوی وسعت يافت که فراتر از ظرفيت و توان افراد گردياد و باه ناچاار د   

 .تری به خود گرفت تر و منظم قرار گرفت و جنبه علمی...  ها، دانشگاهها و موزه شناسی، باستان

کردناد، امتياازاتی از پادشااهان باه دسات       خارجيانی که به عنوان جهانگرد به ايران مسافرت مای  ظاهرار

ای در زمينه  تازه یها افتهي تلاش آنان هالبت. شد آوردند که متأسفانه منجر به خروج آثار ملی ايران می می

شاکل دادناد، از جملاه     رانشناسی را در اي های باستان و حتی عتيقهبه همراه داشته شناسی ايران  باستان

 .است( Ernst Emil Herzfeld) «هرتسفلد ليارنست ام»اين افراد پروفسور 

باار در آنجاا  باا روش علمای باه       نيولا یبرا یهرتسفلد پيوسته با تاريخ تخت جمشيد توأم است؛ و نام

حفاری پرداخت، و با ترجمه کتيبه پهلوی پايکولی، فصل جديادی را بارای محققاان خاارجی و ايرانای      

بزرگتاری   ريا با حفاری در پرسپوليس، کا .های ساسانی شد گشود و آغازگر پژوهش علمی بر روی کتيبه

ائاه پژوهشاهای علمای و جلاب ساياح در ايان       های وی موجب ار انجام داد به طوری که نتيجه حفاری

الشاعرای بهاار کاه     منطقه شد و حتی برخی از عالمان ايرانی از خدمت وی استفاده نمودند از جمله ملک

 .زبان پهلوی را از هرتسفلد آموخت گفته می شود
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 ایران شناسی  

در کشاور   ران،يا ا یانباست انيو اد خيفرهنگ، تار نهيدر زم یاريگذشته دانشمندان بس یها طول سده در

 .مستقل است یدر آلمان، رشته ا یشناس رانيامروزه، ا. و پژوهش پرداخته اند قيآلمان به تحق

. شاود  یما  ميقبل از اسالام و بعاد از اسالام، تقسا     یشناس رانيآلمان، به اهای  دانشگاهدر  یشناس رانيا

 ةدور انيا فرهناگ و اد  خ،يتاار  نيهمچنا نو و  انه،يم ،یباستان یقبل از اسلام، شامل زبانها یشناس رانيا

و  خيهاا، تاار   شيزباان و گاو   ک،يکلاسا  اتيمربوط به ادب زيبعد از اسلام ن یشناس راناي. شود یباستان م

 .شود یم استيس

 «پورگشاتال  -يوزف فاون هاامر  »های  با ترجمه شناسی، رانايادبيات کلاسيک در  توجه ويژه به زبان و

(Joseph von Hammer-Purgstall )توجه به شرق  گريد یاز سو. های حافظ به اوج خود رسيد از غزل

شناسی در آلمان به رشد و شکوفايی برساد و آنچاه را کاه لساينگ،      باعث شد تا در دوره رمانتيک، شرق

 Friedrich) «فريدريش روکارت »چون  یريهردر و گوته مطرح ساخته بودند، شرق شناس و شاعر شه

Rückert )به ثمر بنشاند. 

در وين ملاقاات کارد و او نياز ايان شااعر       «پورگشتال -هامر»در راه بازگشت از سفر ايتاليا، با  وکرتر

اين آشنايی با ترجمه مقامات حريری، کتاب الحماسه و . های فارسی و عربی آشنا ساخت جوان را با زبان

ی او از زبان فارسای  اما شهرت اصلی روکرت مرهون ترجمه ها. معلقات و ديوان امرء القيس ادامه يافت

 .است

تفاوت اين . به زبان آلمانی برگرداندرا مجموعه ای از غزليات مولانا جلال الدين رومی  0121در سال  او

قالبی از شعر فارسی، يعنی غزل، راه خود را  ،در آن بود که اين بار «پورگشتال -هامر»برگردان با ترجمه 

 .به بوستان زبان آلمانی گشود

هاای محلای    ای حافظ، نظامی، جامی، سعدی، بخشی از شاهنامه فردوسی و حتی سرودهغزل ه روکرت

شد و شااعرانی  مبدل غزل به نوگل بوستان زبان آلمانی درعمل، . مردم مازندران را به آلمانی ترجمه کرد

باه   انبا مهارت و زيرکای فاراو  ( August Graf von Platen) «آگوست گراف فون پلاتن»ديگر چون 

راينر ماريا »بيستم آلمان همانند  یاين تأثير را حتی در آثار شاعران آغاز سده . آن همت گماشتندتکامل 
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بااا ( Hugo von Hofmannsthal)« هوگااو فاون هوفمنسااتال »و ( Rainer Maria Rilke)« ريلکاه 

 .ميگيری از صور خيال شعر فارسی نيز شاهد هست بهره

و  یساغد  اناه، يم یفارس ،یتورفان ،یپارت یبه زبانها سيدستنو ةهزاران نسخ ن،يدانشگاه برل ةکتابخان در

بشمار  ايدر دن انهيم یاسناد فارس نيمرکز بزرگتر ن،يذکر است که برل انيشا. شود یم افتي یدر یفارس

 .رود یم

هاا و   شناسى در گاروه زباان   زبان ابتدا با مطالعات زبان یآلمان یها و مراکز علم در دانشگاه ،یشناس رانيا

در بر گرفت و اماروزه باه آن دساته از     زيرا ن گرىيد هاى نهيآغاز شد، ولى کم کم زم رانىيا هاى شيگو

هنار و   ،فرهناگ  ،زباان  ،خيتار ،تمدن رامونيشود که پ علمى دانشگاهى اطلاق مى قاتيمطالعات و تحق

زباان باا    ین آلماناز آن زمان تاکنون، محققان و مترجما. رديگ یانجام م نيزم رانيحوزه تمدنى ا اتيادب

 .بوده اند شتازيپ یشناس رانيا یخود همواره در گسترش پژوهشها یو ترجمه ها فاتيو تأل قاتيتحق

ماربورگ، باامبرگ و   نگن،يهامبورگ، گوت ن،يبرل یدر شهرها یشناس رانيا رشته همانگونه که اشاره شد،

در  ليتحصا  ةاداما  یبرا ،یرانيا ريو غ یرانيا انياز دانشجو تعدادیهمه ساله، . شود یم سيتدر نگنيتوب

يکای از  خاطر است که آلمان  نيو به هم شوند یدانشگاهها م نيوارد ا یشناس رانيو ا یشناس شرق ةنيزم

 .دارند یشناس رانيدر حوزه ا لياست که قصد ادامه تحص یلانيفارغ التحص یبرا هاکشور نيتر مناسب

شناسای باه    آلمان ارائه گرديد، با محور قارار دادن اياران  شناسی در  حال با توجه به تصويری که از شرق

 .های آلمان می پردازيم بررسی شاخه ها و گرايشهای مختلف آن در دانشگاه

شناسی در کشورهای آلمانی زبان، برخلاف ترتيباتی که در اکثر کشورهای ديگر معماول اسات، در    ايران

تاريخچاه مطالعاات    "باازبينی "ياا   "زساازی با"در نتيجاه بارای  . دانشگاهی متمرکاز نيسات   های رشته

نتاايج  . شناسی در اين کشورها ناگزير بايد در رشته های مطالعاتی و دانشگاهی متعددی کاوش کرد ايران

شناسی  مجزا و منفردی که در اين کاوش به دست می آيد، در کنار هم طيف رنگارنگی از مطالعات ايران

 .مايدن در آلمان و اتريش و سوييس را باز می

کاه پژوهشاگران    يیو درخشان دارد؛ تاا جاا   نيريد یا نهيشيزبان پ یآلمان یها نيدر سرزم یشناس رانيا

 یشاناخت  رانيا یها پژوهش نيآنان را در زمره پربارتر فاتيو تال قاتيو تحق نيرا در شمار پرکارتر یآلمان

 .برشمرد توان یدر جهان م
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 رناده يآن است کاه دربرگ  یو تنوع موضوع یآلمان، گوناگوندر  یشناخت رانيا یها پژوهش یها یژگيو از  

و پس  شيپ انيپژوهش در اد ا،يو جغراف خيتار ات،ياللغه و ادب فقه ،یشناس زبان قاتيچون تحق يیها نهيزم

 یهاا  نيسرزم یشناس ردمو م یشناس گوناگون هنر، جامعه یها شاخه ،یو معمار یشناس از اسلام، باستان

آماوزش زباان فارسای در قالاب     آلماان   یهاا  از دانشاگاه برخی در . است یرانيا یو تمدن یحوزه فرهنگ

 یها نهيدر زم یارشد و دکتر یو هر سال چند رساله کارشناس وجود دارد یفارس اتيزبان و ادب یها گروه

 .ديآ یدرم ريبه رشته تحر یسيگاه به زبان انگل و یبه زبان آلمان یشناس رانيگوناگون ا

گوناگون آلمان و جهاان باه    اتيکرد که همه ساله در نشرادي یقياز ده ها مقاله تحق ديبا ،نهايعلاوه بر ا

اختصااص دارد و بار    یو زبان و ادب فارسا  یرانياقوام ا یشود و به مسائل فرهنگ یمنتشر م یزبان آلمان

 .ديافزا یم یشناخت رانيا یها پژوهش یعمق و غنا

 

 یشناس رانیمطالعات ا نهیشیپ

آغااز   یرانا يا یها شيها و گو در گروه زبان یشناس گرچه در شروع با مطالعات زبان یشناس رانيواقع ا در

در برگرفت و اماروز اصاطلاحار باه آن دساته از مطالعاات و       زيرا ن یگريد یها نهيرفته رفته زم یشد، ول

حاوزه   اتيا بزبان، فرهناگ، هنار و اد   خ،يشود که درباره تمدن، تار یگفته م یدانشگاه -یعلم قاتيتحق

 Adam) «وسيآدام الُئاار »باا ترجماه    یانتشار گلساتان ساعد   ديشا. رديگ یانجام م نيزم رانيا یتمدن

O learius ) اماا  . در آلماان دانسات   یشناسا  رانيا ا یرا بتوان سرآغاز پژوهشاها  یلاديم 0631در سال

گئاورگ  » فاات يو تأل تقاا يو با تحق یلاديقرن نوزدهم م لياز اوا یدر زبان آلمان کيکلاس یشناس رانيا

 یخا يخط م یبه رمز نوشته ها یآغاز شد که پ( Georg Friedrich Grotefend) «گروته فند شيفردر

 .برد ستونيب یها بهيکت

خود همواره در  یو ترجمه ها فاتيو تال قاتيزبان با تحق یآن زمان تاکنون، محققان و مترجمان آلمان از

 .اند بوده شتازيپ یشناس رانيا یگسترش پژوهش ها

 Friedrich von) «گليفاون اشاپ   شيدريا فر»چاون   یشناسان نامادار  رانيا یها است به کتاب یکاف

Spiegel ) بارتولومه انيستيکر»و» (Friedrich Christian Leonhard Bartholomae )   دربااره زباان و
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، (Fritz Wolff) «ولاف  تسيفار » فيتاال  «یفرهنگ شاهنامه فردوسا » یکتاب ها ی،رانيا یباستان نيد

 ةنوشت «لاميع ةگم شد یايدن»، (Theodor Nöldeke) «تئودور نولدکه»نوشته  «انيرانيا یمل سهحما»

 خيتاار »، (Hellmut Ritter) «تار يهلماوت ر »اثار  « جاان  یايا در»، (Walther Hinz) «نتسيوالتر ه»

 «انير دوران ساساان د یاجتمااع  یجنبش خيتار: مزدك» اي( Jan Rypka)« پکاير اني»اثر  «رانيا اتيادب

O) «ماياوتاکار کل» تهنوش takar Klima )کاه   یبرد؛ آثار یآثار پ نيا تيانداخت تا به عمق و اهم ینگاه

 .را فراهم آورد یرانيمحققان ا فاتيمطالعات و تال نهيبعدها زم

هانس  روکرت، شيدريهامر پورگشتال، فر وزفيچون  یکسان یها و ترجمه فاتيبه تال ديبا نيبر ا افزون

 لارس يآ لهميو ان،يهانس روبرت رومر، برتولد اشپولر، کارل  ر،يما تزيشدر، اوتو فون متسلر، فر شينريها

 .زبان اشاره کرد یشناسان آلمان رانيخاورشناسان و ا گريو د

را  شيدر اتر «یشناس رانيمطالعات ا یتويانست» استير یکه قبل از بازنشستگ «برت فراگنر» نيهمچن

اساتادان حاوزه    نيکارد، از پرکاارتر   یما  تيآلمان فعال« بامبرگ»در دانشگاه  زين شتريود و پعهده دار ب

 .بوده است رياخ یها دهه یزبان ط یآلمان یها نيدر سرزم یشناس رانيا

 

 یشناس رانیا یدوره پژوهش ها نیشکوفاتر

مشاارکت   یفرهنگا  -یعلم یها یريگ ميدر تصم یناتل خانلر زيکه دکتر پرو یدوره ا درشود  گفته می

ماوثر برداشاته    يیهاا  گام یشناس رانيگوناگون ا یها در گسترش شاخه یا شائبه  يموثر داشت، بدون ه

 یشناسا  رانيا ی که در گستره رينظ یب يیها افزون بر کتاب یسودمند و یها تيجمله فعال از. ه استشد

مختلف  یها رشته یرانياستعداد ا با انيکردن دانشجو نيچ دست د،يمنتشر گرد «رانيفرهنگ ا اديبن»در 

به آماوزش   قيطر نيبود؛ تا از ا یشمال یکايمعتبر اروپا و آمر یو اعزام آنان به دانشگاه ها یشناس رانيا

 . رساند یاری يرانيو پرورش استادان ا

معتبر جهاان و از جملاه در    یکه در دانشگاه ها یشناس رانيگوناگون رشته ا یها استادان مهم شاخه نيا

بودناد، باه    یاساتاد  یخود صاحب کرس یکردند و در رشته تخصص یم سيتدر سيو سوئ شيآلمان، اتر

 . شدند یشناخته م یخوب
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 ريا در چناد ساال اخ   ،شاد  اريارتباطاات دساتخوش تحاولات بسا     نيا ا رانيا ااسالامی  از انقالاب   پس  

انجاام   يیروپاا ا یعلما  یو تبادل نظر با نهادها یو همکار یدر جهت گسترش زبان فارس يیها کوشش

 .شود یاز مسوولان دلسوز زده م یاست که گه گاه به همت برخ يیها جرقه شتريکه البته ب رديگ یم

 باورگ، يفرا ن،يبارل  نگن،يگاوت  یها و دانشگاه نيدر و «یشناس رانيمطالعات ا یتويانست»حال حاضر  در

 یهاا  نيسارزم  یهاا  و دانشگاهموسسات  نيتر و هامبورگ در آلمان، از فعال نگنيبامبرگ، ماربورگ، توب

 .گردند یمحسوب م یشناس رانيزبان در رشته ا یآلمان

 

 نیدر و «یشناس رانیمطالعات ا یتویانست» یها تیفعال گسترش

 یدر زماان  ژهياست، به و شيعلوم اتر یکه وابسته به آکادم «یشناس رانيمطالعات ا تويانست» یها تيفعال

 مات يعز نيا از دانشگاه بامبرگ آلماان باه و  ( Prof. Dr. Bert G. Fragner) که پروفسور برت فراگنر 

 .ديگسترده تر گرد ارينمود، بس

 یتويانسات »راستا فراگنر و همکارانش و از آن جمله دکتر نصارا  رساتگار کاه سامت معاونات       نيا در

 روز،يا اروپاا؛ د در  یشناس رانيا»با عنوان  یبه زبان آلمان یرا به عهده دارد، کتاب «یشناس رانيمطالعات ا

 .منتشر نمودند« امروز، فردا

 یفرهنگا  یو استحکام روابط علم یدر برقرار تويانست نيخود با ا یمدت همکار یفراگنر در ط پروفسور

 انياعازام دانشاجو  . زباان کوشاا باود    یفارس یها نيسرزم گريو د رانيا یو دانشگاه یعلم یبا نهادها

از جملاه   رانيا کشاورها و باه خصاوص باه ا     نيا به ا یشناس رانيمختلف ا یرشته ها یشيو اتر یآلمان

 . گردد یفراگنر محسوب م ستهيشا یها تيفعال

ی هاا يرا به عهاده داشات، همکار   یمرکز نشر دانشگاه تيمسوول یکه دکتر نصرا  پورجواد یدوران در

باه   یوفحمدا  مسات « ظفرنامه» یگرفت، از جمله انتشار نسخ خط یو تهران صورت م نيو انيم خوبی

باه طاور    شيعلاوم اتار   یکه مرکز نشر و آکاادم  یبه صورت چاپ یمستوف «یشاهنامه فردوس»انضمام 

 .در دو مجلد منتشر کردند تركمش
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 وزفي»که  یزمان یعني. گردد یبرم شيسال پ ستيبه حداقل دو شيدر اتر یشناس رانيا ی شنهيپ اصولار

 ايا )« شارق  یهاا  افتاه ي»به نام  یا هيره نشرشما نينخست یلاديم 0119در سال  «پورگشتال –هامر 

 شد یم شربه مدت ده سال منت یعني، 0109تا سال  یادوار یادب هينشر نيا. را منتشر کرد( شرق نهيگنج

در آن باه چاان    یو معاارف اسالام   رانيو فرهنگ ا اتيدرباره زبان و ادب یاريبس قاتيو مقالات و تحق

 . ديرس یم

 یحافظ باه زباان آلماان    اتيغزل وانيترجمه کامل د نيمترجم معروف تر «هامر پورگشتال»است  یگفتن

حاافظ،   وانيا ترجماه از د  نيمنتشر شاد کاه بعادها هما     یلاديم 0101تا  0102 یسال ها نيبود که ب

 .بود «یشرق - یغرب وانيد» نشيگوته در آفر یاصل هيدستما

که در ساال   «شيعلوم اتر یآکادم» سيبود که در تاس یاز جمله کسان «پورگشتال -هامر»هر حال،  به

در  «شيعلاوم اتار   یآکاادم  یشناسا  رانيا ونيسيکم». داشت یبه وجود آمد، نقش اساس یلاديم 0117

 . کند یم تيفعال نياست که اکنون در و «یشناس رانيمطالعات ا یتويانست» نيهم یواقع عنوان رسم

 

 تریششناسی فرهنگستان علوم ا المللی انستیتو ایران جایگاه بین

 ايان  شناسای در  انساتيتو اياران  بر اساس تعريف بعمال آماده از ساوی فرهنگساتان علاوم اتاريش،       

که مشخصار به پژوهشهای مرباوط   گردد محسوب میی آکادميک در اتريش  فرهنگستان تنها موسسه

 .پردازد  به ايران می

در کشاورهای   .داردهای آموزشی هي  دانشگاهی در اتاريش وجاود نا    برنامه شناسی در ی ايران رشته

ی  هاا وابساته اسات و در محادوده     شناسی اغلب به دانشگاه هايی با محتوای ايران ديگر اروپائی رشته

، ام اا  شود پرداخته میبه آن   و ترکی  مطالعات عربیو در کنار  " اسلام شناسی"و  "خاورشناسی"علوم 

را نوينی های  انداز چشمتلاش دارد شده ژوهشی ياد پ ی شناسی اتريش با تمرکز بر زمينه انستيتو ايران

 .ايجاد نمايد يیاروپاکشورهای  شناسی در مطالعات ايران
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 های پژوهشی اولویت  

کناد کاه هار     را پيگيری میتحقيقاتی  –علمی در حال حاضر پنج پروژه اتريش شناسی  انستيتو ايران

 :ن پنج پروژه عبارتند ازاي. شود های پژوهشی را شامل می چند پروژه با ارجحيت يک از آنها

 .سنت و تجدد ميانای شکل گرفته از فرهنگ ايران ه فرهنگ -0

Iranische O)نامشناسی ايران / ی ايران نامنامه -2 nomastik)  

 .پژوهشهای ايرانشناختی در رابطه با اتريش -2

 (CENIS)شناسی در اروپای مرکزی  های ايران ی پژوهش شبکه -1

 .شناسی ی تخصصی مربوط به ايران ايجاد کتابخانه -3

 

 

  دسنت و تجدّ میانایران  های شکل گرفته از فرهنگ فرهنگ -1

پژوهشای  ی  اول پاروژه  باا اولويات   اتاريش  شناسای  از طيف پژوهشای انساتيتو اياران    گیزرب بخش

  ايان اولويات شاکلی   . کند فعاليت می "دسنت و تجد  ميانفرهنگهای شکل گرفته از فرهنگ ايران "

اوائال قارون    ازآن   زماانی  کند و چهاارچوب   های گوناگونی عمل می دارد و به شيوه  فرهنگی - علمی

شاود کاه     پژوهشها شامل مناطقی مای اين ی جغرافيايی  عرصه. گيرد  جديد تا عصر حاضر را در بر می

از قفقاز   عد تاريخیدر بلو گسترده آن   (ايران، افغانستان، تاجيکستان )هنوز فارسی زبان هستند،  هامروز

  .استتا آسيای مرکزی و همچنين آسيای جنوبی 

 

 

Iranische O)  نامشناسی ایران/ ران ی ای نامنامه  -2 nomastik)   

عضاو  ) (Manfred Mayrhofer)مانفرد مااير هاوفر    پرفسور تلاش هایبا ی ايران  ی نامنامه پروژه

 دانشگاه ساربروکن آلماان، ) (Rüdiger Schmitt)، پرفسور روديگر شميت (فرهنگستان علوم اتريش 

عضاو  ) (Heiner Eichner)ر هااينر آيشانر   و پرفساو ( عضو وابساته ی فرهنگساتان علاوم اتاريش    

شناسای را بار    سرپرساتی کميسايون اياران    2112اکتبر 20که تا ( ی فرهنگستان علوم اتريش وابسته

 . است برخوردار  معروفيت جهانیاز  ،عهده داشت

http://www.oeaw.ac.at/iran/farsi/institu_mainresearch.html#tradmod
http://www.oeaw.ac.at/iran/farsi/institu_mainresearch.html#onomastik
http://www.oeaw.ac.at/iran/farsi/institu_mainresearch.html#austria
http://www.oeaw.ac.at/iran/farsi/institu_mainresearch.html#cenis
http://www.oeaw.ac.at/iran/farsi/institu_mainresearch.html#ketabkhane
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=Iranisches Personennamenbuch) ی ايران ی عظيم زبانشناسی نامنامه در قالب پروژه IPNB )

 .گيرد  مورد توجه قرار می  بنيادی علوم انسانی های پژوهش

طرح ريزی شاده   "ی تاريخی نامنامه"ی  از همان آغاز بصورت اثری از گونه( IPNB)ی ايران  نامنامه

کاه ريشاه در    ی اسات کامل از نامهای اشخاصا ای  مجموعه تهيه  از اين نامنامههدف گرد آوری . بود

 .دارندزبانهای ايرانی 

پيش از ميلاد تا عصر حاضار  نهم از قرن   ی زمانی متعلق به دوره  نه تنها منابع ايرانیدر اين پژوهش 

( ها و غياره  ، سنگ نوشته ادبی)بلکه نامهای ذکر شده در روايات  ،گردد میو جمع آوری  کنکاشمورد 

 بررسای  نيز جمع آوری و ماورد ، داشته بودنددر آن دوران تماس  انبا آن ايرانيانمتعلق به اقوامی که 

 .گيرد قرار می

 

 

 ایران شناختی در رابطه با اتریش پژوهشهای  -3

در ايان  . اسات شناختی در رابطاه باا اتاريش     پژوهشهای ايران ،انستيتواين های  از اولويت ديگر يکی

بر روی آثار باقی مانده از ايران پژوهان اتريشی از قبيال دسات نوشاته     تحقيق و  پژوهشچهارچوب 

 .صورت می پذيرد شود، نگهداری میاتريش فرهنگی  مراکز که درکتابخانه ها يا های مربوطه

 

 

  (CENIS) شناسی در اروپای مرکزی شبکه ی پژوهشهای ایران -4

 ، ايجااد ی کاربردی دارد جنبهکه  ايران شناسی فرهنگستان اتريشانستيتو چهارمين اولويت پژوهشی 

 برقارای  ای شابکه چنين ايجاد  از هدف. است "مرکزیشناسی در اروپای  ی پژوهشهای ايران شبکه"

 استشناسی در کشورهای اروپای مرکزی  بين مسس سات و پژوهشگران فعال در تحقيقات ايران  ارتباط

باين محققاان و    بارای همکاريهاای پژوهشای و آموزشای    مناسابی  ای  فرامرزی و شابکه  بستریتا 

 . فراهم گردد انديشمندان  اين حوزه فرهنگی و علمی
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  شناسی ایران ایجاد کتابخانه ی تخصصی -5  

ی ياک   ايجااد و توساعه   اياران شناسای فرهنگساتان اتاريش    از فعاليتهاای انساتيتو     پنجمين حاوزه 

ايجااد امکاناات   تأسايس ايان کتابخاناه    از هادف  . استانستيتو اين ی جامع و تخص صی در  کتابخانه

مطالعاات  تحقياق و  جهت انستيتو اين ارجی  داخلی و خبرای پژوهشگران پژوهشی و مطالعاتی لازم 

 .است شناسی ايران

 

 زبان یآلمان یدر دانشگاهها یشناس رانیبه مطالعات ا ینگاه

و  یسانت  قاتيتحق یاست از محدوده  یدر آلمان چند یشناس رانيا مطالعاتهمانگونه که اشاره گرديد 

اگار  . اسات ش يافتاه  آن گستر یقاتيقتح یها نهيو زم مطالعاتیآمده و محدوده  رونيب نيشيپ کيکلاس

ی احمد غزالا « سوانح»از  یفصل یستيبا یآلمان م یها دانشگاه یشناس رانيرشته ا انيدر گذشته دانشجو

 یشناسا  رانيا رشاته ا  انيکردند، اماروزه دانشاجو   یترجمه م یرا به آلمان یسعد «گلستان»از  یتيحکا اي

 ساندگان يکوتااه نو  یهاا  مثال داساتان  یکهن، برا و تفح  در متون قيدانشگاه بامبرگ، در کنار تحق

و عناصار   ساندگان يو سابک نو  وهيگاه شا  یترجمه و حت ینظر استادان خود به آلمان ريرا ز رانيمعاصر ا

 . کنند یم یرمان را بررس ايداستان  یانزب

معاصار   شعر شاعران زن»، «آثار فروغ فرخزاد یبررس»،  «یدرباره سبک تازه نثر فارس یآمار یپژوهش»

 انيدانشاجو  یکارشناس یها رساله نياز جمله عناو« زنان در رسانه ها»و  «رانيطنز مدرن در ا» ،«رانيا

 یخاورشناساان آلماان   ،یلاديما  وزدهمقرن نا  انهياگر در م. آلمان است یدانشگاه ها یشناس رانيرشته ا

را باه   یساعد  اتيا زل، غ«روکرت شيدريفر»و ( Karl Heinrich Graf)  «گراف شينريکارل ها»چون 

چاون   یرا کسان «یبهبهان نيميس» اتيغزل ،یلاديم کميو  ستيدر آغاز قرن ب .کردند یترجمه م یآلمان

و  نماوده ترجماه  ( Kurt Scharf) «کاورت شاارف  »و ( Annemarie Schimmel) «مليشا  یآنه مار»

 .نمودندو مسلمان کتاب منتشر  یرانيدرباره شاعران زن ا

و نقاش آناان در    یداساتان  اتيا حضور زنان در عرصه شاعر و ادب  نهيشيه سرآغاز و پپژوهش دربار اصولار

زن بر  سندگانيکه شعر و داستان و رمان شاعران و نو یريتاث زيو ن اتيگستره از ادب نيتوسعه و تکامل ا
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 یاسات کاه در طا    یداشاته، از جملاه مبااحث    یتحولات اجتمااع  نديو فرآ یرشد و گسترش زبان فارس

 یتواند باه موضاوع   یم ندهيقرار گرفته است و در آ یدانشگاه یگذشته مورد توجه پژوهش ها یها دهه

 .مبدل شود یشناخت رانيا قاتيتحق یبرا

 

 در آلمان یشناس رانیا یها یکرس نیمهمتر

 نگنيهامبورگ و توب ن،يبرل نگن،يماربورگ، بامبرگ، گوت یها دانشگاه یشناس رانيا رشتهرسد  به نظر می

 . اند کسب کرده خوبیخود افزوده و اعتبار  یها تيبه فعال رياخ یها ن، در سالدر آلما

زباان   یفارسا  یهاا  نيباه سارزم   کساتان يکشاور تاج  وساتن يپاس از پ  ژهيا ها، به و تيفعال نيا گسترش

باا موضاوعات متناوع،     يینارهايسام  یگوناگون، برگازار  یها نهيدر زم قاتيتحق. تر شده است محسوس

باا   یرواباط علما   یاز هماه برقارار   شيزباان و پا   یفارسا  یزام دانشجو به کشاورها انتشار کتاب و اع

 .هاست تيفعال نياز جمله ا ران،يا یها اهدانشگ

و فرهناگ عاماه،    کيا مطالعاات فولکور  ژهيا و به و یشناس رانيا یاز استادان فعال در پژوهش ها یکي

وابساته    «دانشنامه قصه»که در است ( Prof. Dr. Ulrich Marzolph) «مارتسولف شياولر»پروفسور 

 رانيا فرهناگ عاماه ماردم ا    نهيمارتسولف در زم. مشغول است قيبه تحق «نگنيعلوم گوت یآکادم»به 

 . منتشر کرده است یارزشمند فاتيو تال طالعاتم

در دانشاگاه مشاهد    یچند سال یداشته و حت رانيبه ا یمتعدد یتسلط دارد، سفرها یکه به زبان فارس او

ها و روستاها و  خود به دهکده یو با کوله پشت رود یم رانيکرده است و هر از گاه به ا قيتحق و ليتحص

ماردم   نهيرا در زم ودشناخت و دانش خ ،یدانيم قاتيکند و با تحق یسفر م رانيا کيدور و نزد یشهرها

 . دهد یو فرهنگ عامه گسترش م یشناس

هم منتشر شد و مورد توجه قرار گرفت،  رانيلمان، در اجالب او که پس از انتشار در آ یاز کتاب ها یکي

لورنس پآول الاول  »به جامانده از  یها ادداشتياست که در واقع « خانم نيگل یمشدی قصه ها»کتاب 

 م،ياسات کاه مارتساولف آن را تنظا     یسا يشناس انگل رانيا( Laurence Paul Elwell-Sutton) «ساتن

 . و منتشر کرده است نيتدو
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از  جيحداقل در آلمان، باه تادر   ،یشناس رانيا یها دهد که پژوهش یها نشان م تيواقع ني، اهر حال به  

تاوان ادعاا کارد     یحداقل م افته،ی يتازه ا تيرود و اگر نتوان گفت هو یگذشته فراتر م یمحدوده سنت

نشگاه و نهاد و رو هر دا نياز ا. شناسان در راه هستند رانيتازه از ا یشده است و نسل یوارد مرحله تازه ا

 ديا با ريکند، ناگز یم تيفعال یشناخت رانيا قاتيکه با هدف گسترش مطالعات و تحق یو مجله ا هينشر

 .دهد قيتطب ديگستره پهناور بنگرد و راه، روش و ساز و کار خود را با وضع جد نينو به ا یبا نگاه

 

 زبانشناسی و فقه اللغه ایرانی

زباان  "را با خود يا بر خود دارد همان رشته  "ايران "ان آلمانی که نام يگانه رشته دانشگاهی در حوزه زب

اين رشته دانشاگاهی سااليان    .استIRANISTIK) يا به قول آلمانی زبانها ) "غه ايرانیشناسی و فقه اللّ

 .اند دراز قلمرو انحصاری زبانها و لهجه هايی بوده که به گروه زبانهای ايرانی تعلق داشته

اکثار  . غاه معطاوف اسات   شناسی و فقه اللّ به زبان ،IRANISTIKشناسی توجه اصلی رشته  از نظر روش

محققان اين رشته، اگر نخواهيم بگوييم همه آنها، حتی امروزه نياز هماين تعرياف را بارای ايان رشاته       

  يااا "مطالعااات ايراناای" ، بااهIRANISTIKپذيرنااد و بنااابراين، ترجمااه کااردن اصااطلاح آلمااانی  ماای

IRANIANSTUDIES تار اصاطلاح    ترجمه درسات ياا نادرسات   . شود هايی می معمولا باعث بد فهمی

 .است "غه ايرانیزبانشناسی و فقه اللّ"مزبور اگر نقل به معنا شود 

مطالعات جديد ايرانی در زبان آلمانی از اوايل قرن نوزدهم مايلادی، يعنای از    همانگونه که اشاره گرديد،

شناسی زبانهای کهان   ، معلم رياضی ساده و بعدها متخص  زبان«دگئورگ فردريک گروتفن»وقتی که 

هاای بيساتون در نزديکای کرمانشااه را      های خط ميخی کتيباه  از دانشگاه گوتينگن، توانست رمز نوشته

شناسی  بيش در تطبيق با زبان غه ايرانی کمامطالعه در حوزه زبان شناسی و فقه اللّ.  باب شد کشف کند،

شناسای و   بخاش اعظام تاوجهی کاه زباان     . رفات  غه هندی و در جنب آن پيش میاللّ يا مطالعه در فقه

غه ايرانی در قرن نوزدهم و اوايل قرن بيستم ميلادی در ميان روشنفکران و متفکاران آلماانی بار    اللّ فقه

 .شناسی تطبيقی بود ناشی از روابط و پيوندهای نزديک هند و اروپايی و زبان ،انگيخت
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، زمينه ی تحقيقاات  (يعنی ريشه قومی مردم آلمان) منشاء تاريخی و زبانی قوم ژرمنمطرح شدن مساله 

تار قاومی و    بعنوان وجهی از پيوندها و اشتراکات عمياق )گسترده در تشابه ميان زبانهای هند و اروپايی 

وم بر اين اساس تالاش شاده، ناژاد اصايل و اولياه قا      . را فراهم نمود ("هند اروپايی"نژادی ميان اقوام 

 .اصطلاحار آريايی شناخته و بازسازی شود

اين تلاشها در قرن نوزدهم در تکاپوی گسترده ناسيوناليستهای آلمانی برای يافتن مبنای ماقبل تاريخی 

بر خلاف آنچه در مورد قادرتهای ديارين اساتعماری مثال فرانساه و انگلايس       . دعاويشان متبلور گرديد

هاای   ناشای از انگيازه   غاه ايرانای اساساار   شناسای و فقاه اللّ   زبان مشهود بوده، در آلمان توجه عمومی به

اقتصادی و ميل به سلطه مستقيم و بلاواسطه نبود، بلکه انگيزه سياسای توجاه باه موضاوعات ايرانای،      

غه ايرانی، دسات کام گااهی باه عناوان مشاارکتی در       اللّ مبنايی به ظاهرهويتی، داشت و تفح  در فقه

 .قوم ژرمن تلقی می شد "یآرياي "جستجوی ريشه های 

اين عنصر آريايی علی الخصوص در آلمان نقش مهمی در انگيزش مطالعات و تحقيقات ايرانی ايفا کارد  

باه   "ابنا "و تا دير زمانی همچنان مقرون به تعهد عالمانه و آرماانی بارای نياالودن تحقيقاات علمای      

و در عين حال علناار سياسای آلمانهاا باه     توجه و تعلق خاطر عمومی . اغراض دنيوی و مبتذل، باقی ماند

غه ايرانی در آلمان اللّ مناسبی برای رشد سالم ثمرات فقه محيط کاملا "آريايی  "ريشه و خواستگاه های 

 .فراهم آورد

به برکت اين ثمرات و جهت گيری های زبان شناسانه، محققانی که در اين زمينه مشغول تحقيق بودناد  

حتی زمانی هم که موضوع تحقيق اين محققان به نحوی باه  . سياسی نشدند های تا مدتها وارد کشاکش

شدند که گويی ايان زبانهاا نياز باه لحاا        شد باز با اين زبانها چنان مواجه می زبانهای جديد مربوط می

 .ارزش تاريخی، هم دوش زبانهای فارسی باستان و اوستايی است نه زبانهای زنده رايج در جهاان اماروز  

شاناس آلماانی زباان بايش از بقياه       نوعاا در هماه محققاان اياران     گفت که اين نحاو تلقای،  توان  می

 .ن جهان بوده استساشنا ايران

با عنايت به همين امر است که می توان دريافات چگوناه بساياری از متخصصاان زبانهاای باساتانی و       

و تنهاا در گاروه هاای مطالعاات     غه زبانهای ايرانی همکاری ندارند شناسی با حوزه مربوط به فقه اللّ زبان

کاارل  »در ويان   «ماانفرد ماايرهوفر   »با اين حال، بسياری از آنها همچاون  . کنند اروپايی کار می هند و
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 «روديگار اشاميت  »در برلين، و  «برتفيلد شلرات»در ماينتس،  «هلموت هومباخ»در ارلانگن،  «هوفمان  

 .گردنند محسوب  میشناس واقعی  در زاربروکن از محققان ايران

 

 آلمان یدر دانشگاه ها یشناس رانیا یها یمروز کرسا تیوضع

رو  جيزبان باه تادر   یآلمان یها در دانشگاه یشناس رانيا یو کرس یشناس رانيرشته ا ر،يدو سه دهه اخ در

 . آن را گرفت یجا یترك شناس های ديگر نظير مشخصار رشته یبه افول گذاشت و در موارد

 یشناسا  رانيمطالعات ا یناگهان بتيو غ یافول ريس نيا کنند که يکی از علل ادعا می شناسان آلمانی ايران

 ی اياران مساوولان فرهنگا  کاافی  تاوان در عادم توجاه     یغرب را م یعلم یها ها و موسسه در دانشگاه

مطالعاات   ای يا هندشناسا  ،یشناسا  تارك  ،یشناس رانيچون ا يیو گسترش رشته ها يیايپو زيرا .دانست

 ازمناد ين« ماادر  نيسارزم » یبانيو پشات  یاريا به  ،مصر، عراق  ران،يا رينظ يیدر کشورها یسشنا باستان

نخواهاد   یشارفت يپ لاعما  ،یدانيا م قاات يو بدون امکان تحق یو علم یفرهنگ یها است و بدون مراوده

 .داشت

 یهاا  ه ازبان، بلکاه در دانشاگ   یآلمان یکشورها یها نه فقط در دانشگاه یشناس رانيگذشته مطالعات ا در

اين امر به مدد پشتيبانی مراکز علمای   وداشت  یريچشمگ شرفتيگسترش و پ ،یشمال یکاياروپا و آمر

 انيباه دانشاجو  جديت بيشتری دانشگاه تهران با مقاطعی که در  بعنوان نمونه. پذيرفت ايران صورت می

 یفارسا  اتيا بان و ادبدر دانشگاه تهران و رشته ز ليآنان به تحص ،کرد اعطا می یليبورس تحص یخارج

 یاصال  هيا باه عناوان پا   یدر گسترش زباان فارسا   یگذار هياقدام و سرما نيا ديترد یب .شدند یم قيتشو

در گوشاه و  را  یزباان فارسا   یاز استادان خاارج  یاريهم اکنون بس. نبود ريتاث یدر جهان ب یشناس رانيا

 .نده ارددوره کسب کاين خود را در  یکه دکترا افتي توان یکنار جهان م

  تادريس آلماان  هاای   دانشاگاه  شناسای برخای از   های ايران موضوعاتی که در رشتهدر ادامه گزارشی از 

 .گردد ارائه می د،نشو می
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 دانشگاه آزاد برلین

 :به موضوعات زير پرداخته می شود« ايران شناسی»در دانشگاه آزاد برلين ذيل عنوان 

 0ساسانی/ بازسازی نظام حقوقی زرتشتی حقوق در ايران قبل از اسلام، تلاش برای
 

  بيزانسی، حقوق  يهودی، مسيحی نسطوری،)تعامل نظام حقوقی ساسانی با ساير نظامات حقوقی

 2(اسلامی

 2مدارك اقتصادی و حقوقی در دست نوشته های پهلوی، مشکلات خط پهلوی
 

 1گری در دوران ساسانی زرتشتی
 

 3گرايی مطالعات مانی
 

  6و دوران ميانه ايرانیتصحيح متون خطی کهن
 

 7کردی تزبان و ادبيا
 

 1ساير انواع ادبی ادبيات کلاسيک و معاصر ايران و
 

 :بيشتر مطالعات بر سه موضوع زير متمرکز است «ادبيات کلاسيک و معاصر ايران»در اين بخش 

 9صادق هدايت 

 01تاريخ ادبيات ايران
 

 00افسانه طهمورث و جمشيد
 

                                                           
1 Vorislamisches Recht in Iran: Arbeiten zur Rekonstruktion der zoroastrisch/ sasanidischen Jurisprudenz 
 
2 Interaktion des sasanidischen Rechts mit anderen Rechtssystemen (jüdisches, nestorianisch-christliches, 
byzantinisches, islamisches Recht) 
 
3 Wirtschafts- und Rechtsdokumente in der Pahlavi-Kursive, Probleme der Pahlavi-Schrift 
 
4 Die Rezeption des Zoroastrismus in der Sasanidenperiode 
 
5 Manichäismusforschung 
 
6 Editionen alt- und mitteliranischer Manuskripte 
 
7 Kurdische Sprache und Literatur 
 
8 Klassische und moderne persische Literatur sowie andere iranische Literaturen 
 
9 Sādeq Hedāyat 
 
10 History of Persian Literature 
 

http://www.geschkult.fu-berlin.de/e/iranistik/forschung/forschungsschwerpunkte/vorislamisches-recht/index.html
http://www.geschkult.fu-berlin.de/e/iranistik/forschung/forschungsschwerpunkte/sasanidisches-recht/index.html
http://www.geschkult.fu-berlin.de/e/iranistik/forschung/forschungsschwerpunkte/sasanidisches-recht/index.html
http://www.geschkult.fu-berlin.de/e/iranistik/forschung/forschungsschwerpunkte/pahlavi/index.html
http://www.geschkult.fu-berlin.de/e/iranistik/forschung/forschungsschwerpunkte/zoroastrismus/index.html
http://www.geschkult.fu-berlin.de/e/iranistik/forschung/forschungsschwerpunkte/manichaeismus/index.html
http://www.geschkult.fu-berlin.de/e/iranistik/forschung/forschungsschwerpunkte/editionen/index.html
http://www.geschkult.fu-berlin.de/e/iranistik/forschung/forschungsschwerpunkte/kurdisch/index.html
http://www.geschkult.fu-berlin.de/e/iranistik/forschung/forschungsschwerpunkte/literaturen/index.html
http://www.geschkult.fu-berlin.de/e/iranistik/forschung/forschungsschwerpunkte/literaturen/hedayat/index.html
http://www.geschkult.fu-berlin.de/e/iranistik/forschung/forschungsschwerpunkte/literaturen/hpl/index.html
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 دانشگاه بامبرگ  

 :شود به موضوعات زير پرداخته می« ايران شناسی»ذيل عنوان  مبرگبادر دانشگاه 

 02فرهنگ حوزه فارسی زبان در دوران معاصر 

 02دوران پهلوی، انقلاب اسلامی، جمهوری اسلامی، سياست خارجی ايران: ايران
 

 01حکومت سلطنتی، چالش افغانستان، دوران طالبان و روزگار پس از آن: افغانستان
 

 03های استقلال يافته پس از آن روزگار ان اتحاد جماهير شوروی و جمهوریدور: آسيای ميانه
 

 06از اواخر روزگار استعمار تا امروز: هندوستان و پاکستان
 

 07حوزه فارسی زبان در تاريخ 

  0901ايران از اسلامی شدن تا قرن
 

 0909و  01فرايند تکوين دولت در قرن : افغانستان
 

 21(21تا آغاز قرن  06قرن )، ازبکستان (03تا  02رن ق)مغول ها و تيموريان : آسيای ميانه 

 20هند مسلمان از اسلامی شدن تا استعمار انگليس
 

 22فرهنگ روزمره و تاريخ ذهنيت و خلق و خو 

                                                                                                                                              
11 Die Erzählung von Ṭahmuras und Ǧamšid 
 
12 Der persischsprachige Kulturraum in der Gegenwart  
 
13 Iran: Pahlavi-Zeit, Islamische Revolution, Islamische Republik, iranische Außenpolitik 
 
14 Afghanistan: die Monarchie, der Afghanistan Konflikt, Taliban- und Post-Taliban-Zeit 
 
15 Zentralasien: die Sowjetzeit und die zentralasiatischen Republiken nach der Unabhängigkeit  
 
16 Indien und Pakistan: von der späten Kolonialzeit bis heute 
 
17 Der persischsprachige Kulturraum in der Geschichte 
 
18 Iran von der Islamisierung bis zum 19 . Jahrhundert 
 
19 Afghanistan: Staatsbildungsprozesse im 18 . Und 19 . Jahrhundert 
 
20 Zentralasien: Mongolen und Timuriden (13 . Bis 15 . Jahrhundert); Usbekenzeit (16 . Bis frühes 20 . 
Jahrhundert) 
 
21 Muslimisches Indien von der Islamisierung bis zur britischen Kolonialzeit 
 
22 Alltagskultur und Mentalitätengeschichte 

http://www.geschkult.fu-berlin.de/e/iranistik/forschung/forschungsschwerpunkte/literaturen/tahmuras/index.html
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 22های الکلی و مواد مخدر خورد و خوراك، نوشيدنی
 

 21احترام به مقدسات و فرهنگ زيارتگاه ها
 

 23ين در حوزه عمومیسنن نگاه دارنده ساختار قدرت و تعاملات نماد
 

 26های دينی ها و مناسبت جشن
 

 27زبان و فرهنگ 

  21(1-0)زبان فارسی 

  29(های کوتاه، شعر جديد، خاطرات و رمان ها متن مطبوعات، داستان)تعميق در قرائت متن 

  21(شاهنامه، دوران رمانتيک، شعر عاشقانه و مدح)تعميق قرائت متن های کلاسيک 

 20زبان تاجيک
 

 کردی، ترکی آذری، گرجی، ارمنی، ازبکی، )های حوزه فارسی  ساير زبان ه هایدور مرتب برگزاری

 22(پشتو و اردو

بعالاوه در قالاب    .برپا می کندنيز را های فشرده آموزش زبان فارسی  دانشگاه بامبرگ دوره گفتنی است

ر توانناد ياک تارم را د    نامه همکاری همه ساله شش دانشجوی دکتاری ايان دانشاگاه  مای     يک تفاهم

 .دانشگاه تهران تحصيل کنند

                                                                                                                                              
 
23 Kulinarik, Rausch- und Suchtmittel 
 
24 Heiligenverehrung und Schreinkultur 
 
25 Machtrituale und symbolische Kommunikation im öffentlichen Raum 
 
26 religiöse Feste und Feiertage 
 
27 Sprache und Literatur 
 
28 Persisch Unterricht (I-IV) 
 
29 Vertiefende Lektüre modern (Pressetexte, Kurzgeschichten, moderne Dichtung, Memoiren, Romane)  
 
30 Vertiefende Lektüre klassisch (Schahname, romantische Epen, Lob- und Liebesdichtung, Chroniken 
etc.) 
 
31 Tadschikisch 
 
32 Im Turnus Kontaktsprachen des Persischen (Kurdisch, Azeri Türkisch, Georgisch, Armenisch, 
Usbekisch, Pashto und Urdu) –  im Rahmen eines orientalistischen Studienangebotes einmalig im 
deutschsprachigen Raum! 
 



 

 
31 

  آلمان های دانشگاه فارسی در زبان و شناسی ایران شناسی، شرق                                                 4  –رهنگی پژوهشهای ف

 :استبه شرح زير  قرار دارد، اين دانشگاه دستور کار که در حال حاضر در ديگر دو پروژه   

 22(0911/0997) «بزرگ علوی»نويسنده ايرانی : شکل دادن به خويش 

    قارن  )دراويش قلندری به عنوان دگرباشان اسلامی در ميان اسلام و مسيحيت در اروپاای شارقی

 21(06تا  02

 

 دانشگاه گوتینگن

شايان ) :سه محور کاری به شرح زير معرفی شده است« ايران شناسی»ذيل عنوان  گوتينگندر دانشگاه 

  .(پذيرد ی کوچکتری از  اين حوزها انجام می هشود در محدود های تحقيقاتی که در عمل اجرا می ذکر است پروژه

   زبان و خط اين و بررسی  گری زرتشتی گرايش  بافرهنگ، تاريخ و دين در ايران پيش از اسلام

 دوره

 فرهنگ، تاريخ و دين در ايران و کشورهای همسايه پس از اسلام 

 جامعه و فرهنگ کردی با تاکيد بر لهجه های اصلی و اديان 

  :استبه شرح زير  دست اجرا است، در حال حاضر در تحقيقاتی که  پروژه های

 23عرفان شيعی فرقه خاکساريه ميان فرق اهل حق و
 

 26سنت اهل حق، متون، منقولات و مشاهدات 

 27بررسی متون دينی يزيدی ها ونتايج آن در مباحث الهيات
 

                                                           
33 „Selbstentwürfe in der Fremde: Der iranische Schriftsteller Bozorg Alavi (1904 -1997) im deutschen 
Exil“  
 
34 Die heterodox-islamischen  Q alandari-Derwische im Spannungsfeld zwischen Christentum und Islam in 
Südosteuorpa (13 .-16 . Jahrhundert)  
 
35 Der Khaksar-O rden zwischen Ahl-e Haqq und schiitisch-mystischen O rden: Prof. Dr. Philip G. 
Kreyenbroek, Dr. Shahrokh Raei, Gefördert von der DFG ab August 2009 .  
 
36 Die Tradition der Ahl-e Haqq: Texts, narratives, observances: Prof. Dr. Philip G. Kreyenbroek. 
 
37 Theological Implications of the Religious Texts of the Yezidis: Dr. Khanna O markhali (Usoyan). 
Gefördert von dem Graduiertenkolleg ‚Götterbilder, Gottesbilder, Weltbilder‘.  
 

http://www.uni-goettingen.de/de/133087.html
http://www.uni-goettingen.de/de/133087.html
http://www.uni-goettingen.de/de/139481.html
http://www.uni-goettingen.de/de/133087.html
http://www.uni-goettingen.de/de/137077.html
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 21مستند سازی زبان و فرهنگ گورانی
 

 29حافظه فرهنگی جماعت  يزيدی در آلمان با عنايت به پرسش های دينی
 

 11فيلم ايرانی به عنوان شاهدی برای شکوفايی اجتماعی و فرهنگی
 

 10ت شفاهی دينی يزيدیسن
 

 12ضمائر اشاره در زبان سغدی و ساير زبان های ايرانی
 

 12آرشيو ديجيتال متون ايرانی، آرشيو صدای ايرانی
 

  0111تا  00تصحيح و شرح متون يهودی فارسی از قرن  

 

 دانشگاه ماربورگ

قرن بيستم را زيار   شناسی در دانشگاه ماربورگ به لحا  تاريخی، دوران مغول در ايران تا مطالعات ايران

در اين حوزه بيشتر کار بر مناابع دسات اول متمرکاز اسات و از جملاه باه پاروژه        . دهد پوشش قرار می

 .وان اشاره نمودت می( Asnad.org)طولانی مدت و مثال زدنی اسناد فارسی 

نويسی  ادبيات معاصر ايران است که بخصوص بر تحقيق روی نثر فارسی و خاطره موضوع ديگر مطالعه،

 . وجود دارد 13ز است که در اين زمينه چندين پروژه دکتریک در تبعيد متمر

                                                           
38 Dokumentation von Sprache und Kultur der Gorani: Prof. Dr. Philip G. Kreyenbroek, Prof. Dr. L. Paul 
(Hamburg), PD Dr. Geoffrey Haig (Kiel). Gefördert von der Volkswagenstiftung.  
 
39 Kulturelles Gedächtnis der Yezidi-Gemeinschaft in Deutschland hinsichtlich religiöser Fragen: Prof. Dr. 
Philip G. Kreyenbroek, Dr. Khalil Rashow, Dr. Khanna O markhali (Usoyan), Zekiye Kartal M.A., 
Gefördert von der DFG bis Dezember 2005 . Beendet.  
 
40 Der iranische Film als Zeugnis gesellschaftlicher und kultureller Entwicklungen: Dr. Katja Föllmer. 
 
41 Mündlich überlieferte religiöse Texte der Yeziden: Übersetzung und Kommentierung: Prof. Dr. Philip G. 
Kreyenbroek, Dr. Khalil Rashow. Gefördert von der DFG. Beendet.  
 
42 Deixis in Soghdian and other Eastern Iranian Languages: Dr. Antje Wendtland. 
 
43 Digitales Archiv iranischer Texte, Iranian Sound Archive: Prof. Dr. Philip G. Kreyenbroek. 
 
44 Edition und Kommentierung jüdisch-persischer Dokumente vor allem aus dem 11 .-14 . Jahrhundert: Dr. 
L. Paul, in Zusammenarbeit mit der Hebrew University, Jerusalem, Projektdauer: 1 / 98  –  12 / 99 . 
Gefördert von der Volkswagen-Stiftung. Beendet. 
 
45 Dissertationen 

http://www.uni-marburg.de/cnms/iranistik/forschung/asnad
http://www.uni-goettingen.de/de/133087.html
http://www.uni-goettingen.de/de/133087.html
http://www.uni-goettingen.de/de/133087.html
http://www.uni-goettingen.de/de/137077.html
http://www.uni-goettingen.de/de/133093.html
http://www.uni-goettingen.de/de/133087.html
http://www.uni-goettingen.de/de/133087.html
http://www.uni-goettingen.de/de/133094.html
http://www.uni-goettingen.de/de/133087.html
http://www.uni-marburg.de/cnms/iranistik/forschung/dissertation
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 Kämpfer Engelbert)« انگلبارت کمپفار  »در حال تصحيح آثار  اين دانشگاه شناسی بعلاوه، گروه ايران  

 Amoenitates Exoticaeويس قرن هفدهم و هجدهم تحت عنوانن عالم و سفرنامه( (1651-1716)

 .است

در حاال حاضار باه شارح زيار      شناسی دانشگاه ماربورگ  وار مطالعات اين بخش ايران مای فهرستدورن

 :است

 16طبوعات ايران در قرن بيستم و آغاز دوره پهلویم
 

  ادبيان مدرن و معاصر ايران با پايان نامه هايی درباره گلی ترقی، عتيق رحمانی و غزل مدرن

17فارسی
 

 11اسناد سياسی و اداری ايران
 

 19تاريخ اجتماعی ايران در آغاز دوره جديد بخصوص تاريخ بنيادها  

 

  5فرایبورگدانشگاه 

( Prof. Dr. Tim Epkenhans)تنها يک اساتاد   اسلام شناسیشرق شناسی و در گروه  در اين دانشگاه

شناسای ايان دانشاگاه     شايان ذکر است که کرسی اياران . شناسی مشغول است ه تدريس در حوزه ايرانب

گفتنی اسات در حاال حاضار در    . شناسی دانشگاه ماربورگ تلفيق گرديد ايران کرسیچند سال پيش با 

دانشجو در سه مقطع کارشناسی، کارشناسی ارشد و دکتارای رشاته هاای     031اين دانشکده بيش از 

نفر از  31مختلف شرق شناسی، اسلام شناسی و ايران شناسی مشغول به تحصيل هستند که بيش از 

 .ندآنان به فراگيری زبان فارسی مشغول هست

                                                           
46 Iranische Presse im 20 . Jahrhundert und die frühe Pahlavizeit.  
 
47 Moderne persische Gegenwartsliteratur. Mit Dissertationen zu Goli Taraghi, Atiq Rahimi und zum 
modernen persischen Ghazal. 
 
48 Persische Diplomatik und Urkundenlehre. Exemplarisch das Datenbankprojekt Asnad.org und zahlreiche 
Einzelpublikationen. 
 
49 Sozialgeschichte Irans in der frühen Neuzeit, insbesondere das Stiftungswesen in der iranischen Welt  
 
50 https:/ / www.orient.uni-freiburg.de/ islam/ mitarbeiter/ epkenhans 

 

http://diglib.hab.de/wdb.php?dir=edoc/ed000081


 

 
33 

 

 نبرلی در ایران .ا. فرهنگی جرایزنی                                                                                                                           

 : نکات ذيل پيرامون ساختار و فعاليت دانشگاه فرايبورگ آلمان قابل تامل است

  آلبرت لودويگ"تاسيس دانشگاه" - Albert-Ludwig-Universität Freiburg-   شهر فرايبورگ باه

ايان  . گردد ويکی از قديمترين دانشگاه های آلمان محسوب می گاردد  ميلادی بر می 0137سال 

شاخه مختلف پزشکی، علوم تجربی و علوم انسانی به تعلايم و تربيات دانشاجو     دانشگاه در يازده

انساتيتوی   91شاخه مای رساد کاه در     012تعداد رشته های تحصيلی اين دانشگاه به. می پردازد

 .گردد تدريس می دانشگاهمختلف اين 

 

  ي ت مختلف ميلادی از يکصد مل 2101/2102تعداد دانشجويان اين دانشگاه در ترم زمستانی سال

بودجه ساليانه اين دانشگاه باه رقام    .نفر هستند که مشغول به تحصيل می باشند 22111بالغ بر 

ساطح زيار   . می رسد( دويست و شصت و هشت ميليون و سيصد هزار يورو)ميليون يورو  2/261

کالاس، ساالن و تاالار     1701مترمربع اسات کاه دربرگيرناده     217612بنای دانشگاه فرايبورگ 

. کتابخانه شامل می شاود  212تالار اجتماعات و  113اعات و کتابخانه است که از اين تعداد اجتم

 .تخت درمانی نيز در اختيار اين دانشگاه است 2111کلينيک درمانی با مجموع  01همچنين 

 

  ای جشن پانصد و پنجاهمين ساالگرد تاسايس دانشاگاه     طی مراسم ويژهميلادی  2117در سال

در سياسی آلماان و اروپاا    های فرهنگی و ای از شخصيت شرکت جمع گسترده ابفرايبورگ آلمان 

در مراسم جشن پانصد و پنجاهمين سالگرد تاسيس دانشگاه فرايبورگ . اين دانشگاه برگزار گرديد

 .بيش از دو هزار ميهمان داخلی و خارجی دعوت بعمل آمده بود

 

  فرايباورگ بعناوان يکای از مهمتارين     دانشاگاه   "اسلام شناسی و تاريخ اقاوام اسالامی  "کرسی

گاردد کاه باه زيار مجموعاه هاای مختلفای از جملاه          های علاوم انساانی محساوب مای     رشته

 . گردد تقسيم بندی می "ترك شناسی"و  "عرب شناسی"، "شناسی ايران"
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   مايلادی باا حضاور بايش از يکهازار       2117در ساال   "آلمانی خاورشناسان  کنگره"امين  یس

ی گونااگون خاورشناسای در دانشاگاه فرايباورگ      سر جهان در هيجده رشتهخاورشناس از سرتا

شناسای،   های اياران  رشتهو اساتيد دانشمندان  اين گروه از پژوهشگران که شامل. برگزار گرديد

فرهنگ و ادبيات عرب، اسلام شناسی، ترك شناسی، ژاپن شناسی، آفريقاا شناسای و زبانهاای    

های آلمانی، انگليسی و فرانسه نتايج آخرين  به زبانخود  یندر سيصد سخنرا بودند،شرقی قديم 

 .نمودندعرضه را به علاقمندان  ات مختلفدر موضوعبعمل آمده تحقيقات 

 

 های شاهر يکای از  هر سه ساال يکباار در    که  "ی خاورشناسان آلمان کنگره" قدمت برگزاری

 . گردد گردد، به هشتاد و شش سال پيش بر می آلمان برگزار میکشور 

 

  مشاهور  « موسسه تبادلات آکادميکی آلمان»در چارچوب پروژهای همکاری عملی و تحقيقاتی

با دانشگاه ها و مراکز عملی و تحقيقاتی کشورمان، دانشگاه فرايباورگ نقاش     -DAAD -به  

سلامتی و جهانی »برگزاری دوره آموزشی   توان از پروژه بطور مثال  می .نماند مهمی را ايفا می

در ايان دوره آموزشای بخاش    . ميلادی در دانشگاه فرايباورگ ناام بارد    2101ر سال د« شدن

پاذيرای   -Prof. Dr. Scheidt- پزشکی دانشگاه فرايبورگ به سرپرستی آقاای پروفساور شاايت    

 . نشگاه اصفهان بوددانشجويان و اساتيد ميهمان دا

 

  تايم اپکنهاانس  "دکتار   پروفسور" -Prof. Dr. Tim Epkenhans-  شناسای   د بخاش اياران  اساتا

.  در آلمان اسات  – Gütersloh-« گوترزلو»ميلادی در شهر  0972متولد سال دانشگاه فرايبورگ 

هاای   شناسای در دانشاگاه   شناسی و اياران  وی تحصيلات دانشگاهی خود را در رشته های اسلام

نيته ايران در مدر »رساله کارشناسی ارشد وی تحت عنوان .  قاهره و تهران به انجام رسانده است

اخالاق و انضاباط سايد حسان     »ميلادی و رساله دکتری ايشان پيراماون   0999در سال « تبعيد

 . بوده است« زاده و بررسی ساختار شخصيتی وی در مدرنيته ايران گذشته تقی
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 51 دانشگاه لودویگ ماکسیمیلیان مونیخ

به تدريس در حوزه ايران ( Dr. Walcher, Heidi)در اين دانشگاه در گروه شرق شناسی تنها يک استاد 

مشاغول باه کاار    دستيار علمای موسساه   بعنوان نيز استاد صاحب کرسی نيست و  ویمشغول است که 

ماونيخ   دانشاگاه شناسای   اياران  بخاش  2102/2101ترم زمستانی  دهد که از لينک زير نشان می. است

 :تعطيل شده است

 

 52 گردانشگاه هامبو

. گاردد  ناسی و کارشناسی ارشاد تادريس مای   انشگاه هامبورگ در مقاطع کارشدشناسی  بخش ايران

 قاديم و مياناه   هاای اياران   های تحقيقاتی در بخش مطالعات ايرانی اين دانشگاه بيشتر بر زبان حوزه

 .و فرهنگ و تاريخ معاصر ايران متمرکز است( فارسی ميانهزبان ، اوستايی زبان مانند)

 اسلامی اياران، پاژوهش پيراماون    جمهوری و ساختارهای اجتماعی نظام سياسی همچنين نگرش به

سرزمين های همسايه ايران از ديگار حاوزه هاای     گذشته و حال و سياست در، مذهب، زبان فرهنگ

المللای   در ساطح باين  و ها هکه با همکااری سااير دانشاگا    گردد محسوب میتحقيقاتی اين دانشگاه 

 . صورت می پذيرد

 

 53 دانشگاه هایدلبرگ

در شناسی  شناسی و اسلام در حوزه شرق شناسی به عنوان يک رشته فرعی در دانشگاه هايدلبرگ ايران

 .فارسی معاصر متمرکز استزبان  و اتبيو بيشتر بر ادشود  تدريس می کارشناسی سطح

                                                           
51 http:/ / www.freunde-islamischer-kunst.de/ nachrichten/ keine-iranistik-mehr-am-institut-fur-den-nahen-
und-mittleren-osten-der-lmu/ 
 
52 http:/ / www.aai.uni-hamburg.de/ voror/ MA-IRAN.html 
 
53 https:/ / www.uni-heidelberg.de/ studium/ interesse/ faecher/ iranistik.html 
 

http://www.naher-osten.uni-muenchen.de/personen/wiss_ma/walcher/index.html
http://www.freunde-islamischer-kunst.de/nachrichten/keine-iranistik-mehr-am-institut-fur-den-nahen-und-mittleren-osten-der-lmu/
http://www.freunde-islamischer-kunst.de/nachrichten/keine-iranistik-mehr-am-institut-fur-den-nahen-und-mittleren-osten-der-lmu/
http://www.aai.uni-hamburg.de/voror/MA-IRAN.html
https://www.uni-heidelberg.de/studium/interesse/faecher/iranistik.html
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 یآلمان یدر سطح رسانه ها یشناس رانیموضوع ا  

را  یشاناخت  رانيا ا یهاا  گونااگون پاژوهش   یهاا  نهيکه زم یو مقالات یعلم قاتيبه رغم وجود تحق اما

 یآثاار  نيچنا  یکه صرفا به انتشار و معرفا  یعلم - یاختصاص یمجله ا اي هيتاکنون نشر رد،يگ یدربرم

 .دازد، وجود نداشته استبپر

 یموضاوعات کلا   ليا در آلماان ذ  یشاناخت  رانيا ا یهمچون پژوهش ها یو بالقوه مستقل عيوس موضوع

 ايا  «یاسالام شناسا  » ،«یرانا يمطالعات هند و ا» ،«انهيمطالعات خاورم» ،«یشناس شرق»چون  یگريد

باساتان   یگازارش هاا  »م باه ناا   یآلمان مجلاه ا  یشناس البته موسسه باستان. قرار دارد «یشناسايآس»

 .اختصاص دارد یدوره اسلام رانيبه ا شتريکند که مقالات آن ب یمنتشر م «رانياز ا یاختشن

باه   شاتر ياقادام کارد کاه ب    یبه زبان آلمان یبه انتشار مجله ا رانيدر ا «یمرکز نشر دانشگاه»هم  قبلار

از اساتادان   يیمقالاه هاا  اختصااص داشات و    یشناسا  رانيا ا قاات يتحق نهيدر زم کيکلاس یها یبررس

کاه باا عناوان     همجلا  نيا ا. شاد  یآلماان در آن منتشار ما    یهاا  شاناس دانشاگاه   شناس و شارق  رانيا

نداشت و پاس از شاش شاماره     یشد، عمر چندان یسالانه دو بار منتشر م «یشناخت رانيا یها پژوهش»

به وجود آمد، انتشاار آن   «یمرکز نشر دانشگاه» تيريکه در مد یراتيي، با تغ(0212 زييشماره پا نيآخر)

وابسته باه رايزنای فرهنگای     « ايران اشپکتروم»البته نشريه  .درآمد قيحداقل به حالت تعل ايمتوقف شد 

 .مستقلی نداشته است ولی شکل مستمر و به اين موضوع پرداخته نيز بعضاردر آلمان ايران 

 

 یدر افکار عموم یدانشگاه یبازتاب پژوهش ها

نباوده   ريتااث  یبا  یدر افکار عماوم  ،یعلم ینهادها یها تيو فعال یدانشگاه یها هشطور قطع پژو به

مردماان   يیآشانا  ،یعلما  یها تياز فعال ريو غ یدانشگاه یها از حلقه پژوهش رونياست، اما در واقع ب

 و زباان و  یرانا يو شناخت آنان از تمدن، فرهنگ و هنر ا رانيزبان با فلات پهناور ا یآلمان یها نيسرزم

 یهاا  لميگونااگون و فا   یها هيروزنامه ها و نشر یگزارش ها و نوشته ها قياغلب از طر ،یفارس اتيادب

و  خيباره تاار  که در يیکتاب ها مطالعه .رديگ یصورت م یرانيا لمسازانيف ديو آثار جد یونيزيمستند تلو

موضاوع کماک    نيا ا باه  زيا ن ،شود ینشر و پخش م یعامه کتابخوان به زبان آلمان یبرا رانيفرهنگ ا
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از  یو عاار  یشاداور ياز پ یطرفاناه و خاال   یبا  شاه يهاا هم  یگونه اطلاعات و آگاه نيگرچه ا. کند یم

 ريتأث یب رانيزبانان با تمدن و فرهنگ و هنر ا یآلمان يیاما به هر حال در آشنا ست،ين یاسيس یها شائبه

 . نبوده است

گذشاته، باه    یبه خصوص در سال ها ،یردموسسات جهانگ یکه بعض زين یفرهنگ -یحيتفر یسفرها

با فرهناگ و آداب و رساوم    يیو آشنا رانيخوب شناخت ا یاز راه ها یکي کنند، یعلاقه مندان عرضه م

 یهاا  لهم کاه در ساا   یداستان اتيادب ژهيبه و ران،يمعاصر ا سندگانينو یمطالعه آثار ادب. است انيرانيا

بهتر آنان با فرهنگ و هنار   يیدر آشنا و زبان مواجه شده یمانبا اقبال خوانندگان آل ،افتهيگسترش  رياخ

 .موثر بوده است رانيا

 یاسات کاه البتاه هناوز گساتردگ      یرانا يا لياص یقيزبانان به موس یآلمان کرديدارد، رو یتازگ آنچه اما

 یقيدربااره موسا   یقا يباه مطالعاه تطب   یبخش ن،يدانشگاه برل یشناس یقيدر رشته موس. مطلوب را ندارد

 یحتا . شاود  یپرداختاه ما   زين انهيم یايو آس رانيو کهن ا یسنت یقياختصاص دارد که از جمله به موس

 رانيا یسنت یقيمقام سه گاه در موس»نامه خود را درباره  انيپا یآلمان يیدانشجو ن،ياز ا شيچند سال پ

 .نوشته است« و عراق 

 

 سنت ایران شناسی در آلمان شرقی

اللغه ايرانی در جمهوری دموکراتيک آلمان سابق نياز قابال ملاحظاه باوده      فقه شناسی و مطالعه در زبان

هااينريش  "اللغاه ايرانای، يعنای     شاگردان استاد برجسته فقاه  نمايندگان اين سنت مطالعاتی اکثرار. است

اين رشته مطالعاتی به دانشگاه هومبولت در برلين شرقی منضم شده باود  . در سالهای اخير بودند "يونکر

نويسنده مشهور ايرانی نيز در ساالهای   "بزرگ علوی ". کرده است آن راتدريس می "لورنتس مانفرد" و

 .کرد زيادی در همين گروه فعاليت می

شناس هومبولت، بر خلاف آنچاه در آلماان غربای     جالب است که تحقيقات زبان شناختی محققان ايران

همتر از آن اينکه جنباه هاای علمای دارد و ايان     رمتوجه زمان حاضر است و م عمدتا ،سابق مشهود بوده
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خود بازتاب و بيانگر تصور خاصی از علم و تحقيق در جمهوری دموکراتيک آلمان اسات کاه تفاوتهاای      

 .اساسی با سنت رايج در آلمان فدرال دارد

شناس جمهوری دموکراتيک آلمان به مساله فرهنگ نويسی و دساتور زباان    اهتمام اصلی محققان ايران

. شاود  ارسی معطوف بوده و فرهنگ فارسی علوی و لورنتس، و دستور زبان پشتو از نتايج آن شمرده میف

شده است و ترجمه های فراوانی که از آثار فارسی به زباان آلماانی    به ادبيات فارسی نيز توجه زيادی می

و تطور ادبيات نوين  يکی از مهمترين اين آثار، کتاب تاريخ. به عمل آمده، حاصل اين گرايش بوده است

اين کتاب،که بعد از گذشت بيش از دو دهه همچنان جامعترين . نوشته بزرگ علوی است(  0961)ايران 

 .و مفصلترين اثر در باره ادبيات جديد ايران است، هنوز به زبان انگليسی ترجمه نشده است

تحقياق و مطالعاه در بااره     ،شناسان جمهوری دموکراتيک آلماان ساابق   سومين زمينه مورد علاقه ايران

 .زبانهای ايرانی متداول در جمهوريهای استقلال يافته شوروی، مثل زبان آسی و تاجيکی است

در آکاادمی علاوم    "اللغاه ايرانای   گاروه فقاه   "اللغه ايرانی در ساحت سانتی   دومين مرکز مطالعه در فقه

 . کرد فعاليت می "زوندرمن ورنر "جمهوری دموکراتيک آلمان سابق بوده که زير نظر 

متمرکاز کارده باود     "(طرفان)متون تورفان "ای موسوم به  تحقيقات خود را بر روی مجموعه اين گروه،

که حاوی اسناد و متون بازيافته دين مانی توسط گروههای کاوشگر آلمانی اعزامی به تورفان در آسايای  

ين متون و اسناد در برلين شارقی  بخش اعظم ا. مرکزی در سالهای قبل از جنگ اول جهانی بوده است

 .شدند نگاهداری می

درآلمان غربی سابق سه گروه دانشگاهی فعال  بود کاه کماکاان در هاامبورگ و گاوتينگن و بارلين در      

 رونالاد "اللغاه ايرانای  را در هاامبورگ     شناسای و فقاه   زباان  .نناد ک اللغه ايرانی کار می شناسی و فقه زبان

 .ی ايرانی ميانه، کردی و پشتو بودها خص  در زبانکه مت کرد تدريس می "امريک

که تحقيقاتش را در زبانهای ايرانای کهان،    نمود میتدريس  "گونبر گوبرخت "در برلين نيز اين رشته را

 .کرد در زبان کردی نيز تحقيق می ميانه و جديد بسط داده و

جهی در تصور آلمانها از مطالعات به رغم تداوم اين سنتها، در طول سالهای قرن بيستم تحولات قابل تو

 .ايرانی رخ داده است
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 «اسلام شناسی»ایران شناسی به عنوان بخشی از 

در قارن نااوزدهم در دانشااگاههای کشاورها و ساارزمينهای آلمااانی زبااان، معماول بااود کااه مطالعااات    

حات عناوان   را کالار ت ( يعنای زبانهاای آفريقاايی و آسايايی    )های غير اروپايی  شناسی در همه زبان زبان

نمايندگان و محققان ايان زميناه تحقيقااتی همگای خاود را نوعاا       . طبقه بندی کنند« مطالعات شرقی»

 .می ناميدند« شرق شناس»

با اين حال، در پايان قرن نوزدهم زميناه هاای تحقيقااتی    . شناسان نيز از اين قاعده مستثنی نبودند ايران

اللغاه ايرانای باه عناوان      بدين ترتيب زبان شناسی و فقه فرعی متعددی بوضوح از يکديگر تمايز يافتند و

اللغاه   يکی از زمينه های تحقيقاتی مستقل، همچون هندشناسی، ترك شناسی، زبان شناسی سامی و فقه

 . عربی ظاهر گرديد

در ميان افراد غير متخص  آلمانی زبان، هنوز هم به همه اين رشته ها و زمينه های تحقيقااتی متماايز   

O)« شرق شناسی»همان  از هم، rientalistik )با اين حال، کسی که امروزه در سرزمينها . گفته می شود

بنامد، مرادش اين است کاه در زبانهاای غيار اروپاايی،     « شرق شناس»و کشورهای آلمانی زبان خود را 

 .بخصوص در زبانهای آسيا و شمال آفريقا، تحقيق و مطالعه می کند

شناسای ساربرآورد، اماا آشاکارا عناصاری از       رشته مطالعاتی از بطان شارق  شناسی به عنوان يک  اسلام

ايان رشاته ياا زميناه مطالعااتی برخاورد       . شناسی و ساير موضاوعات و روشاها را در خاود داشات     زبان

شناسانه با زبانهای عربی و فارسی و ترکی را با سسالهايی ماهيتار دينی درباره اسالام و نياز تااريخ و     زبان

 .ميانه در هم آميخته بودادبيات خاور

در قرن بيستم ميلادی، متدلوژی يا روش شناسی تحقيق درباره اسلام به مدد رشته های علوم سياسای  

شناسی فرهنگی و اجتماعی توسعه يافت و در بسياری از دانشگاهها رهيافتهاا و مفااهيم    و تاريخ و انسان

ه ايان گارايش کلای، تالاش فزايناده ای      مشخص. بسيار متنوع و بديعی در مطالعات اسلامی مطرح شد

شناساان در يکای جلاوه دادن ايان زميناه مطالعااتی باا         شناساانه شارق   است برای غلبه بر ميراث زبان

 .زبانشناسی و فقه اللغه
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ايان درسات نقطاه مقابال     . شناسی همواره بر مدار منابع و زبان عربی استوار بوده است در آلمان، اسلام  

چرا که رويارويی و درگيريهاای چناد   . در زمينه مطالعات اسلامی شايع است گرايشی است که در اتريش

قرنی خاندان هابسبورگ با امپراتوری عثمانی باعث شده بود که عده ای از شرق شناسان اتريشی قارون  

نوزدهم و بيستم ميلادی توجه عمده خود را به جای عربی به زبان ترکی معطوف کنند و اين امر ايشاان  

 .زبان فارسی به عنوان مهمترين زبان فرهنگی امپراتوری عثمانی رهنمون کرد« شفک»را به 

، محقق برجسته اتريشی، بر اساس هماين گارايش، سانت مطالعااتی را در     «يوزف فن هامر پورگشتال»

 .اين کشور پايه ريزی کرد که بعدها به آلمان نيز سرايت يافت

نيز ادبيات خاور نزديک اسالامی در قارون مياناه و     مشخصه اين سنت مطالعاتی توجه جدی به تاريخ و

البته روشن است کاه زباان عربای    . جديد، با تأکيد عمده بر زبان ترکی و در مرتبه بعد زبان فارسی است

به همين قياس، دين اسلام نياز در ايان   . حتی در اين سنت نيز جايگاهی جدی دارد و از ياد نرفته است

شود  تلقی و بررسی می ،ی که از نظر تجربی پيامدهای مهمی داشته استسنت مطالعاتی به عنوان جريان

 .و به ندرت به عنوان موضوعی جداگانه مورد تحقيق و مطالعه قرار می گيرد

شاناس و   با اين حال نمايندگان اين سانت و نسالهای بعادی ايشاان خاود را در وهلاه نخسات اسالام        

کمابيش دستی نيز در زبان شناسی کااربردی زبانهاای   دانند و در مرحله بعد، محققی که  شناس می شرق

تا همين اواخر، تاريخ و ادبيات ايران اسلامی به ندرت موضوع تحقياق مورخاان   . دپندارن می شرقی دارد،

 .گرفت ای و يا محققان حوزه ادبيات قرار می حرفه

شود  ن اسلامی باعث میعدم توجه متخصصان مجرب و کارآزموده تاريخ و ادبيات به تاريخ و ادبيات ايرا

 -که همان نحوه ديرين تحقيق به عنوان يگاناه راه و رهيافات مطالعاه دربااره تااريخ و ادبياات ايرانای       

 .اسلامی باقی بماند

در ايان  . در اين ميان تنها جمهوری دمکراتيک آلمان توانسته بود تا حدودی بر ايان مشاکل فاايق آياد    

اما به تاريخ اياران، کاه باياد از جملاه     . اصلی ايران شناسان بود کشور مطالعه درباره ادبيات ايران مشغله

البته اين بی توجهی به ايران و اسالام در  . های مورد علاقه مورخان باشد، چندان توجهی نمی شد زمينه

ساير رشته ها، مثل جغرافيا، علوم سياسی، انسان شناسی فرهنگی و اجتماعی، باستان شناسای، و تااريخ   
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با اين حال، در نتيجه اين تقسيم کار، مشکل بتوان محققانی را در اين زمينه ها يافت . اردهنر مصداق ند

 .که قابليتهای زبانی يا زبان شناسانه شان بتواند با قابليتهای زبان شناسانه اسلام شناسان برابری کند

کاه  آن اسات   يک ويژگی مشخ  ديگر اين وضع که هم جنبه ی مثبت دارد و هام جنباه ی منفای،   

باه    توجاه خاود را منحصارار    ،اند جسته که در تحقيق درباره ايران مشارکت می شناسانی بسياری از اسلام

اين وضع يا گرايش تا مدتهای مديدی باعث شده بود که به . کردند مسايل مربوط به ايران معطوف نمی

بااره زباان و تااريخ و    در همين احاوال، مطالعاه در  . به موضوعات و مسايل عربی تأکيد شود اسم ايران،

فرهنگ امپراتوری عثمانی و ترکيه خود به زمينه مطالعاتی مساتقلی در کشاورها و سارزمينهای آلماانی     

 .گرديد زبان تبديل می

فراهم آمدن اين زمينه جديد مطالعات عثماانی حاصال همکااری محققاان تارك شاناس باا محققاان         

 .ی بی علاقه نبوده اندشناس بوده است که به مسايل و موضوعات عثمان اسلام

هار چناد نتاايج همکاريهاای     . ايرانی نياز تحاول مشاابهی رخ داده اسات     -در عرصه مطالعات اسلامی

شناسان در اين عرصه هنوز به اندازه حاصل اين همکاری در ماورد ترکياه    شناس با اسلام محققان ايران

 .اميدوار کننده و رضايت بخش نيست

ل، هنوز مطالعه درباره زبانها و تاريخ و فرهناگ اياران دوره اسالامی، باه     در نتيجه همه اين امور و عوام

 .عنوان يک رشته مشخ  تحقيقاتی، مبانی روشن و منظمی نيافته است

ايان   ،روی داده( در کشاورهای آلماانی زباان   )به اين سو در مطالعات ايرانی  0979تحولاتی که از سال 

برقراری ارتباط با محققان و نهادها ومسسساات تحقيقااتی   دشواريهای . دهد وضع را به روشنی نشان می

ايران در سالهای بعد از پيروزی انقلاب اسلامی باعث گرديده است که بسياری از اسلام شناسان آلماانی  

توجهشاان را بيشاتر باه جاناب      ،زبان که پيشتر به تحقيق و مطالعه درباره ايران بای علاقاه نباوده اناد    

باه سابب   )شناسان آلمانی زبان نياز   همچنانکه برخی از ايران. معطوف بدارندموضوعات و مسايل اعراب 

علاقه و توجهشان را از مسايل و موضوعات معاصر ايران به موضوعات و مطالب تاريخ ( همين دشواريها

 .باستان ايران برگردانده اند
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 زبان، تاریخ و فرهنگ ایران در دوره اسلامی  

زبانها و تاريخ و فرهنگ در مطالعاات اسالامی و ايرانای را باياد در نيماه      سابقه گرايش آلمانيها بر روی 

اللغه ايرانای   شناسی و فقه تری به زبان در ميان محققانی که توجه جدی. نخست قرن بيستم جستجو کرد

 .اند داشته

در  "شايدر ". از ديگاران مشاهورترند   "والتر هيناتس "و  "ولفگانگ لنتس"، "هانيس هايندريش شيدر"

باه   اللغه ايرانی در دانشگاه بارلين باود و بعادار    شناسی و فقه های پيش از جنگ دوم جهانی استاد زبانسال

اللغاه ايرانای در گاوتينگن باود و      شناسای و فقاه   استاد زباان  0971نيز تا دهه  "هينس". گوتينگن رفت

 .سالهای متمادی همين سمت را در دانشگاه هامبورگ داشت "لنتس"

و حتی پيشتر از آن محادود کاردن سانت     0921شناس مذکور، در همان اوايل دهه  انبه نظر هر سه اير

حوزه عمل خود را به  "شيدر". شناسی محض بيش از حد تنگ نظرانه آمد شناسی به زبان مطالعات ايران

مطالعه درباره مسايل تاريخ عمومی و بررسی تطبيقی تمدنها توساعه داده باود و دربااره ساهم اياران در      

بايد خاطر نشان ساخت که دقيقا از رهگذر همين نحاوه برخاورد باا    . کرد تمدن بشر نيز تحقيق می تطور

مطالعات ايرانی بود که موضوعات قرن نوزدهمی فوق الاذکر و بخصاوص عطاش يافات آبشاخورها و      

را  "شايدر "همين جريان بنااگزير  . بار ديگر در هيات نوينی مطرح گرديد« نژاد آريايی »منشأهای اوليه 

 .به مفاهيم فرهنگی ايدئولوژی ناسيونال سوسياليستی نزديک ساخت

اللغه ايرانای را باا اساتفاده از     شناسی و فقه بيش از هر امر ديگری مشتاق بود که زبان "ولفگانگ لنتس"

 . تقويت کند ،شد شناسی مربوط می روشها و سسالاتی که به علوم اجتماعی و انسان

اللغه ايرانی از نظر او عبارت بوده از تحقيق در پيشينه اوضااع و   شناسی و فقه زبان هدف واقعی مطالعه در

شناسای و   به زعم او تحقيق در اين مطالاب مای تواناد باه زباان     . فرهنگی مردم ايران -احوال اجتماعی

اللغه، که ديگر از نظر او هدف غايی نيست بلکه خود وسيله وصول به يک هدف واقعی ديگار اسات    فقه

 .ازه ای ببخشدمعنای ت

کتابی تحت عنوان ظهور اياران باه عناوان ياک دولات ملای در قارن         0926در سال  "والتر هينتس"

پانزدهم منتشر کرد و با اين کار در آلمان راه تاازه ای در مطالعاه تااريخی در بااب اياران اواخار قارون        
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ر جاای ديگار، يعنای    اين نخستين باری بود که او درباره موضوعی تحقيق می کرد که د. وسطی گشود

 .روسيه، مطالعه آن آغاز شده بود

معطوف شدن توجه جدی محققان تاريخ روسيه تزاری به ايران، بی شک با علاياق اساتعماری نيرومناد    

با اين حال تعلق خاطری که ميان شرق شناسان . امپراتوری روسيه در آسيای مرکزی و ايران مربوط بود

 .آمد، نيز همان اندازه اهميت داشتروسيه نسبت به تاريخ ايران پديد 

باه ايان   « بارتولاد . و»و از همه مهمتار  « دورن»، «خانيکف»از رهگذر عنايت جدی محققانی همچون 

ای در مطالعات تاريخی درباره ايران و آسيای مرکزی در بطان مطالعاات روساها     جريان، مکتب برجسته

قال سنت ايان مکتاب مطالعااتی باه فرانساه و      شخصيتی که بيش از همه در انت. درباره اسلام پديد آمد

 .نبود «ولاديمير مينورسکی»کشورها و سرزمينهای انگليسی زبان نقش داشت کسی جز 

در آلمان والتر هينتس با تحقيقات تاريخی خود درباره ايران دوره قرون وسطی و اوايل عصر جديد سنت 

انشناسی و فقه اللغه ايرانی می شد و هم شامل ديرپايی در مطالعات ايرانی به وجود آورد که هم شامل زب

هانس روبرت رومر و برتولد اشپولر از همان ابتدای اين جريان با هينتس و بارای او کاار   . اسلام شناسی

اسلام در دانشگاه فرايبورگ رسيد و ساالها در ايان   ( تاريخ)بعدها رومر به مقام استادی درس . می کردند

ق خاص و مشخ  اشپولر در زمينه مطالعات ايرانی به محدوده زمانی اوايل مقام ماند، در حالی که علاي

عصر اسلامی تا پايان دوره مغول محدود گرديد، رومر همچون خود هينتس، بيشتر در ماورد خانادانها و   

سلسله های بعد از مغول، مثل تيموريان و ترکمانان، تا سقوط صفويه در اوايل قرن هجدهم ميلادی باه  

 .داختمطالعه پر

اين اقدامات و تحقيقات، تاريخ ايران در دوره های قبل از عصر جديد را در سالهای بعد از جنگ جهاانی  

بارخلاف  . دوم به صورت حوزه مطالعاتی ارزشمند و بالنسبه گسترده ای در دانشاگاههای آلماان در آورد  

يرانشناسی اخيرالذکر بار آن  وضعی که در مورد مطالعات درباره عثمانی رخ داد، هي  کدام از سه محقق ا

در حاالی کاه   . نشدند که مطالعه در تاريخ ايران دوره اسلامی را به رشته مطالعاتی مستقلی تبديل کنناد 

 .تأکيد بر نگرش تاريخی را وسيله توسعه به حق حوزه مطالعات ايرانی می دانست هينتس،

هيناتس پاس   . ات اسلامی می شمردنداشپولر و رومر چشم انداز تاريخی را وسيله گسترش دامنه مطالع 

بيش از پيش به موضوعات ايران باستان علاقه يافت و تا حدود بسيار زيادی از مطالعاات   0961از سال 
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علاقاه روز  . پيشين خود درباره تاريخ ايران در قرون وسطی و دوران پيش از عصر جدياد دسات کشايد     

 .ی هخامنشيان و ايلام باستان گراييده استافزون او، از آن پس به مطالعه درباره تمدن و زبانها

وجه امتياز رومر، جدای از کاری که در مورد تاريخ ايران کرده، تحقياق گساترده ای باوده اسات کاه در      

اما اشپولر هيچگااه رشاته پيوناد    . تاريخ مصر اواخر قرون وسطی، بويژه در دوره مماليک انجام داده است

او . آشکارش به تاريخ دينی اسلام و نيز ترك شناسی نگسسته اسات علايق ايرانی خود را با تعلق خاطر 

و رومر هر دو همواره درصدد بوده اند که در تحقيقات و نيز دروس خود سراسر عرصه  اسلام شناسای را  

رهيافت و نگرش چند وجهی ايشان، که آن را به شاگردان خود نيز انتقال داده اند، برای خاود  . بشناسانند

اما در عين حال، اين رهيافت و نگرش چند وجهی جنبه يا جنبه هاای ابهاام انگيازی نياز     . مزايايی دارد

للغاه زبانهاای ايرانای باه      فقه  دارد که عملا سبب گرديده است اين مکتب مطالعاتی در اسلام شناسی و

تاوان  بازتابهای اين امر را در انتخاب جانشينان دانشگاهی سه اساتاد مزباور مای    . رسميت شناخته نشود

برجسته ای گرفت که در فقه اللغه متبحر باود و  « ايرانشناس»ديد، جای هينتس را در دانشگاه گوتينگن 

دلبستگی شديدی به تحقيق در زبانهای کهن ايرانی داشت، در  حالی که رومر و اشپولر کرسيهای خاود  

نشينان همه اهتمام خود را به هر حال هيچيک از اين جا. را به نمايندگان ممتاز اسلام شناسی واگذاشتند

 .مصروف تحقيق در زبانها و تاريخ و فرهنگ ايران دوره اسلامی نکرده اند

مطالعه نهادی درباره تاريخ و فرهنگ و جامعه اياران   که تحقيق و داشتتنها دو دانشگاه در آلمان وجود 

کاه   باود ان تاوبينگن  يکی از اين دانشگاهها هما . شد در دوره اسلامی در آنها کمابيش جدی گرفته می

که اداره مطالعات بود ، ديگری دانشگاه برلين غربی بود« وبهئهاينتس گا»بر عهده رهبری اين مطالعات 

با اين حال، تلاشهايی که برای قبولانادن شايساتگی مطالعاات    . بود« فراگنر. برت گ»ايرانی در آن با 

شاده اسات    چاارچوب ايرانشناسای مای    ايرانی برای تبديل شدن به يک رشته تمام عيار دانشاگاهی در 

 .همچنان بی وقفه ادامه دارد
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 روند مطالعه در باره تمدن ایرانی به عنوان بخشی از مطالعات اسلام شناسانه

 ادبیات

« هلماوت ريتار  »يکی از برجسته ترين چهره ها در زمينه مطالعات اسلام شناسانه در آلمان قرن بيساتم  

شناسی و فقه اللغه و نيز تجزيه و تحليل علمی اسلام را از لوازم ضاروری فهام   او تحقيق در زبان . است

فرهنگ سنتی اسلام می دانست و لذا گستره تحقيقات و مطالعاتش از صرف پرداخت باه موضاوعات و   

 . مطالب ايرانی يا فارسی بسيار فراتر می رفت

ه ايران معطوف بادارد، بيشاتر در بااره    او هر گاه می خواست توجه خود را به نحو جدی به مطالعه در بار

 .فصول مشترك ادبيات با اسلام و يا به عبارت دقيقتر، شعر و تصوف تحقيق می کرد

تصوف ايرانی به صورت سرمشقی بارای شااگردان او و   ( عمدتار)نوع نگرش و رويکرد او به شعر ايرانی و 

ايران شناس و اسلام شناس آلمانی زباان  محققان . نيز نسلهای بعدی اسلام شناسان آلمانی زبان در آمد

و نيز اثر عظايم و  ( 0927)کنونی مديون تحقيق بسيار ارزشمند او در باره مجاز و استعاره در شعر نظامی 

هستند که تحقيقی بسايار ممتااز در بااره اصاطلاحات و     ( 0933)« دريای جان»ماندگار او تحت عنوان 

 .وفيانه فريد الدين عطار استتعابير ادبی و دينی حوزه های عرفانی و ص

، اسلام شناس برجسته سوئيسای و از اسااتيد دانشاگاه باال، در هماين      «فريتس ماير»در سالهای اخير 

 . زمينه ها به مطالعه  اشتغال داشته است

، محقق برجسته آلمانی که بيشتر به مطالعات اسالامی اشاتغال داشات نياز در     «آنه ماری شيمل»خانم 

او بيشاتر آثاار خاود را باه زباان      . ی جدی به شعر و عرفان ايرانی مبذول داشته استکارهای خود توجه

يکی از . انگليسی نوشته و لذا در ميان محققان و کتابخوان های انگليسی زبان بخوبی شناخته شده است

 . ويژگی های آثار او توجهی است که وی به تاثير عنصر هندی در ادبيات فارسی کرده است

، هاي  کاس باه    (سابق)ققان و وابستگان به محافل روشنفکری غير دانشگاهی آلمان غربی در ميان مح

 . اندازه شيمل در انظار محققانی که در باره ادبيات ايران تحقيق می کنند، شهرت نيافته است

، محقق آلمانی که در حال حاضر با دانشاگاه زورياخ همکااری مای کناد، باا       «يوهان کريستف بورگل»

 . ترجمه های ادبی خود پيوند هايی بين ادبيات قديم و جديد برقرار نموده است تحليل ها و
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، محقق سوييسی که در طول حياتش از هر آلمانی زبان ديگری با ادبيات جدياد اياران   «رودلف گلپگه»  

از  .باود « فريتس ماير»او شاگرد . آشناتر بود نيز نقب هايی از ادبيات جديد به ادبيات کهن ايرانی زده بود

ابرهاارد  »جمله متخصصان ديگر آلمانی زبان در زمينه ادبيات ايران که لازم اسات در اينجاا يااد شاود     

 . است( 0977)ممتازترين اثر او در زمينه تحليلی پيرامون آثار صادق هدايت . بوداز مونيخ « کروگر

او با فرامرز . کار کرده است ، از استادان دانشگاه گوتينگن، نيز در باره نثر جديد فارسی«گوتفريد هرمان»

بهزاد، متخص  ادبيات آلمانی در دانشگاه تهران، ترجمه آلمانی مجموعه ای از داستانهای کوتاه فارسی 

 .را انجام داده است( 0971بهزاد، بوگل، هرمان )متعلق به قرن بيستم 

است کاه در زميناه    بخش اعظم ترجمه های آلمانی از ادبيات فارسی کار آن عده از محققان دانشگاهی

اين جريان خصوصار در ماورد محققاان ايرانشاناس جمهاوری دموکراتياک آلماان       . کنند اللغه کار می فقه

سابق، که ترجمه آثار ادبی ايران را يکی از وظايف مهم و عمومی متخصصان دانشگاهی مای دانساتند،   

 .صادق است

پيشاتر باه نقاش    . ديق ايان مدعاسات  از بهتارين مصاا  « ورنر زونادرمن »و « مانفرد لورنتس»کارهای 

 .پيشگامانه اثر بزرگ علوی در زمينه تاريخ ادبيات نوين اشاره کرديم

ساهم محققاان   . سرانجام لازم است که در اين مقوله باه ادبياات اصاطلاحا عامياناه نياز اشااره کنايم       

اولاريش  »و « رکساانا هااگ هيگوشای   » در ايان راساتا  . دانشگاهی در اين زمينه اندك و پراکنده است

 . به تجزيه و تحليل داستان های عاميانه فارسی پرداخته اند( 0911)در اثر خود « مارتسولف

، ترك شناس اتريشی مقيم باامبرگ در بااره تراناه هاا و آوازهاای عامياناه       «اينگبرگ تالهامر» تحقيق 

اند در اينجا قابال  ( سیازبکی و فار)نيز از آن جهت که ازبکها دو زبانه ( 0911)ازبکهای شمال افغانستان 

 .ذکر است
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اطلس خااور نزدیا    »تاریخی ایرانی در دانشگاه توبینگن و  –مطالعات فرهنگی 

 « توبینگن

زمينه تحقيق تازه و بديعی را در حوزه مطالعاات  « سمينار شرقی دانشگاه توبينگن»در « هاينتس گائوبه»

بدين معنای کاه   . ی تر تحقيقات ايران شناسی داردايرانی مطرح و معرفی کرد که ريشه در دو زمينه سنت

او فقه اللغه ايرانی و عربی را به نحوی خلاق و پويا با فنون و دقايق باساتان شناسای و جغرافياا تلفياق     

کرده و با اين کار به رهيافتی در خور توجه در طرح سوالاتی در باره تاريخ اسکان و ابنيه در فلات اياران  

 . رسيده است

کهکيلوياه   –ين تحقيق در بررسی پردامنه گائوبه در باره تاريخ اسکان و ارتباطات در ايالت ار جان نتايج ا

و هام در تحقياق و تااليف او باه زباان      ( 0972)در جنوب ايران، از آمدن اعراب تا پايان عصار صافوی   

بررسای   و سارانجام در ( 0979)انگليسی در باره تاريخ شهرسازی سنتی، تحت عناوان شاهرهای اياران    

 .منعکس است( 0917)در باره بازار اصفهان « اويگن ورت»تحليل گرانه او به اتفاق 

يکی از بهترين آثاری که در اين زمينه چند وجهی يا مياان  رشاته ای تحقيقاات ايرانای انتشاار يافتاه،       

 . اطلس خاور نزديک توبينگن است

رافيايی و تاريخی و فرهنگای و اجتمااعی از   در اينجا لازم است که علاوه بر تعداد کثيری نقشه های جغ

يکای از ايان آثاار تااليف     . برخی آثار منتشر شده ديگر که به اين طرح مطالعاتی ارتباط دارند، يااد شاود  

است که در آن گسترش مذهب فقهی شافعی در ايران قرون ميانه به تفصايل  ( 0971)« هاينتس هالم»

 .بررسی شده است

 -يکای بررسای تااريخی   : اثر مهم در زمينه جغرافيای تاريخی نوشاته اسات  نيز دو « دروتی کراولسکی»

و ديگری تحليلی زباانی و  ( 0971)جغرافيايی در باره ايران دوره ايلخانان در قرون هفتم و هشتم هجری 

نگار و جغرافيدان مشهور ايرانی در عصار   تاريخ)محتوايی در باب وصف خراسان در جغرافيای حافظ ابرو 

 (.تيموری
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 دین و مذهب و تاریخ علم  

بنابر آنچه پيشتر گفته شد، روشن گشت که بيشتر مطالعات محققان آلمانی زبان در باره مسائل دينای و  

از ناام آورتارين   . مذهبی ايران در آثار تحقيقی ايشان در باره مسائل ادبی و تاريخی ايران منادرج اسات  

رانی کار کرده، ياک ماورخ ادياان از مياان دانشاجويان      محقق آلمانی زبانی معاصر که در باره عرفان اي

کتاب سه جلدی طريقه های درويشی شايعی در اياران   . است« ريچارد گرامليش»به نام « فريتس ماير»

اين اثار  . که هي  کتابخانه جدی در ايران از داشتن آن بی نياز نيست، اثر اوست( 0910و  0976، 0963)

عظيمی در باره تصوف از نظر زندگی اجتماعی و روحانی اياران کناونی   سه جلدی در واقع دايره المعارف 

 . است

با اين حال وی در ساير آثاارش توجاه چنادانی باه     . گرامليش يکی از محققان پر اثر در اين زمينه است

تحقيق و مطالعه در باره الهيات شيعه اثنی عشری ساليان متمادی دساتمايه مرحاوم   . ايران نداشته است

در تحقيقات و مطالعاات او  . عبدالجواد فلاطوری، استاد درس اسلام در دانشگاه کلن بوده استپروفسور 

فلاطوری در سالهای اخير در زمينه تحليل عناصر دينای در  . نيز ايران شناسی در کانون توجه نبوده است

 .  کتابهای درسی بعد از انقلاب اسلامی در ايران تحقيق می کرده است

، متخص  حقوق دانشگاه ارلانگن در باره اصول فقه شيعه اماميه کارده اسات   «اوشنرهارلد »کاری که 

. ، هرچند از مدار بحث حاضر ما خارج است، اما دريغ است که در همين حد نيز بدان اشاره نشاود (0971)

اکثر متخصصان اسلام شناس آلمان هنوز برای مطالعه در باره شيعه اثنی عشری منزلت در خوری قايال  

متاسفانه محققانی هم که به طورتخصصی و حرفه ای در باره شرايع مختلف تحقيق مای کنناد،   . ستندني

 .کمترين توجهی به مسائل فقه اسلامی ندارند

. در باره مطالعاتی که در زمينه تاريخ دينی و مذهبی ايران عصر صفوی شده بوده ،اجمالا ساخن گفتايم  

پيامدهای آن چندان مورد توجاه و تحقياق اياران شناساان      لازم بذکر است که انقلاب اسلامی ايران و

مطلبی در بااره آن  (  0912، رومر 0912، فراگنر 0911انده ) آلمانی قرار نگرفته و جز چند مقاله محققانه 

 .نوشته نشده است

، در اينجا تنها بايد به دو رساله فوق ليسانس که به هر حال بارقه هايی از عنايت باه ايان جرياان دارناد    

 . يکی از دو رساله در حوزه اسلام شناسی تهيه شده است و ديگری در فقه اللغه ايرانی. اشاره کنيم
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در باره ذهنيت تاريخی شهيد مرتضای مطهاری تنظايم شاده     « يورگن ياکوبيس»رساله نخست توسط 

ماه هاای   کتاب ها و برنا« اسلامی کردن»رساله دوم نيز تحقيقی است که فاطمه سمازاده در باره . است

 (.0916)درسی ايران در سالهای بعد از انقلاب اسلامی فراهم آورده است 

علاوه بر اين ها، لازم است از نخستين رساله دکتری که در حوزه مطالعاات اسالام شناساانه آلماانی در     

سايلويا  »حاصال تحقياق   ( 0913)ايان رسااله   . باره جمهوری اسلامی ايران تهيه شده است، يااد کنايم  

ايران است و وی آن را در دانشگاه فرايبورگ زيار نظار اساتاد     0213در باره قانون اساسی سال  «تلنباخ

 . رومر گذرانده است

توجه محققان ايران شناس و اسلام شناس آلمانی زبان به جنبش ها و سنت های شبه دينی و يا جوامع 

توجه جدی فرهاد سابحانی،  . است اقليت غير مسلمان در تاريخ ايران معاصر نيز بسيار کم و محدود بوده

ايران شناس ايرانی و مدرس دانشگاه آزاد برلين، به عقايد بابيه و بهائيه در خلال تدريس و تحقيق خود، 

ساير جوامع و گروه های مذهبی همچون يزيديها و اهل حق نيز گاهی موضاوع  . يکی از اين موارد است

 . دتحقيقات اجتماعی و انسان شناسی قرار گرفته ان

در سراسر اين تحقيقات معدود و پراکنده به جامعه اقليت زرتشتيان امروز ايران تقريبا هي  توجهی نشاده  

 . در باره مسيحيان ايرانی نيز بندرت، آنهم در خلال مطالعات سامی، تحقيق شده است. است

( 0976)زبانشاان  ، محقق سامی شناس دانشگاه برلين به ماندايی ها يا صابئين و «رودلف ماکوخ»توجه 

اما هي  مطلبی که به زبان آلمانی در باره يهودياان دوران جدياد و معاصار اياران     . از همين دست است

 .نوشته شده باشد، نمی توان يافت

 

 علوم سیاسی و تاریخ معاصر ایران

منطقه خاور نزديک و ميانه حداکثر بيست سال است که به صورت زمينه ای مطالعاتی برای رشته هاای  

علوم سياسی دانشگاه های آلمانی زبان در آمده است و در همين مدت به نحو روز افزونی مورد توجاه و  

با اين حال رويکرد به مسائل و موضوعات ايران در اين مطالعات جنباه کااملار   . تحقيق قرار گرفته است
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مهاوری ترکياه،   فرعی دارد و نسبت به مسائل و موضوعات جهان عرب، منازعات اعراب و اسرائيل و ج  

 . کمتر به آن توجه می شود

روشن است که اين چنين رويکردی به مسائل سياسی معاصر ايران با اهميتای کاه رواباط بازرگاانی باا      

 .ايران چه قبل و چه بعد از انقلاب اسلامی برای آلمان داشته، همساز و هماهنگ نبوده است

به اين سو نظری منتقدانه نسبت باه اياران    0961 روشنفکران آلمان غربی سابق نيز به نوبه خود از دهه

مواضع ايشان در اين زمينه عمدتار معطوف به همبستگی سياسی با جريانات مخاالف نظاام در   . داشته اند

البته بخش اعظام ايان آثاار در ساطح     . ايران شده که برای قاطبه کتابخوان های آلمانی نوشته شده اند

 .صصان علوم سياسی که تحصيلات دانشگاهی داشته اند، نوشته اندبالايی هستند و اکثر آنها را متخ

به ايان معنای   . با اين حال تعداد آثار به تمام معنی محققانه که در اين زمينه انتشار يافته اند، اندك است

 . که بيشتر اين آثار هر چند در سطح بالا و پيشرفته ای باشند، اساسا روزنامه نگارانه اند

ی کشيدن مرزهای مشخ  بين آثار محققانه و روزنامه نگارانه کمابيش دشوار اسات، اماا   البته در موارد

ايان  . اين مسلم است که آثار متعلق به هر کدام از اين دو مقوله بار فرضاهای متفااوتی مبتنای هساتند     

در طياف آثااری   . تقاوتها بويژه در متون دانشگاهی کشورهای آلمانی زبان کاملار قابل تشخي  هساتند 

ه بينابين آثار محققانه علوم سياسی و آثار مشخصار عمومی تر در اين زمينه منتشر شده اند، می توان از ک

ناام  ( 0960)و کتاب ما و ايران فردرياک کاوخ واسار    ( 0973)کتاب ايران اولريخ گرکه و هارالد مينترت 

 .برد

هيچياک  . اندك بوده اسات  همچنان که گفته شد، حاصل تحقيقات صرفا دانشگاهی در اين زمينه بسيار

. از موسسات تحقيقاتی علوم سياسی در آلمان برنامه منظمی برای پرداختن به امور و مسائل ايران ندارند

برگستراسر در فرايبورگ  –در آلمان سابق هر جا هم که مثل ارلانگن و برلين غربی و يا موسسه آرنولد 

باز کشورهای عربی و ترکياه در کاانون توجاه و    توجهی جدی به تحقيق در مسائل خاورميانه می شود، 

 .تحقيق قرار دارند

در آلمان شرقی سابق و خصوصاار در  . در جمهوری دموکراتيک آلمان سابق هم وضع از همين قرار است

لايپزيک تحقيقات به اصطلاح چند وجهی در باره خاورميانه بسيار پيشرفته تر از بقيه کشورهای آلماانی  

 .زبان است
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يکی از اين دو اثر . ن گرايش به ويژه در سالهای اخير دو اثر بسيار مهم در اين زمينه بوده استحاصل اي

( 0912حسان،   –اينخرنساکا  ) اولين و تا به امروز يگانه ترجمه آلمانی حکومت اسالامی اماام خمينای    

ن در ايران اثر ديگر حاوی گزارش تفصيلی و در عين حال تحليلی انقلاب اسلامی و پی آمدهای آ. است

 .مشترکار آن را تدوين کرده اند( 0917)« مولر»و « فورتيگ»، و «ابرب» است که 

همچنان که انتظار می رفت، نويسندگان اين کتاب که در آلماان غربای نياز عرضاه گردياده اسات، در       

 –توصيف و تحليلهای خود از روش شناسی و نوع نگرش خاص معهود در علوم اجتمااعی مارکسيساتی   

اما اين دقيقار همان نکته ای است که شکوفاتر بودن اين گونه مطالعاات را در  . يستی پيروی کرده اندلنين

 . آلمان شرقی نسبت به بقيه کشورهای آلمانی زبان توضيح می دهد

بنياد فريدريش ابرت که پيوند های نزديکی باا حازب سوسايال دموکراتياک      0911و  0979در سالهای 

مجموعاه مقاالاتی کاه در    . نس بين المللی در باره انقلاب اسلامی ايران برگزار کردآلمان دارد، دو کنفرا

 . در بن انتشار يافت( 0911)«  ايران در بحران»اين دو کنفرانس عرضه شد به صورت کتابی به نام 

آثاار  . کنفرانس ديگری برای بررسی مساله جنگ ايران و عاراق برگازار کارد    0911همين بنياد در سال 

ديگری که از اين نقطه نظر در باره ايران و افغانستان منتشر شاده اسات، همانهاايی اسات کاه در      مهم 

 . موسسه مطالعات اجتماعی تطبيقی برلين فراهم آمده است

کاورت  »و « هيارن گروماه يار    –باان  »در اينجا حتمار بايد از دو اثر بسايار عالماناه ای يااد کارد کاه      

ين غربی سابق، فارغ از هر گونه حمايت تشاکيلاتی نگاشاته و   ، از محققان سخت کوش برل«گروسينگ

ديان و  )نويسندگان انگليسی زبان در دومين مجلد ساهم داشاته اناد    (.  0910و  0911)منتشر کرده اند 

 ( 0912سياست در ايران، ويراسته نيکی کدی، نيوهيون، 

ورد اساتفاده خواننادگان انگليسای    متاسفانه مقالات آلمانی اثر مزبور به انگليسی ترجمه نشده است تا ما 

 .زبان قرار بگيرد

در طول بيست يا سی سال گذشته، علمای علوم سياسی توجه چندانی به ايران بعد از جنگ اول جهاانی  

با اين حال احمد مهراد، از مورخان و متخصصان ايرانی علوم سياسی در آلمان در بااره  . مبذول نکرده اند

های بعد از جنگ اول تحقيقات منظمی انجاام داده و مهمتار از هماه آنکاه     اوضاع و احوال ايران در سال
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مهاراد  ) مناسبات ايران و آلمان را در دوره رضا شاه بر اساس اسناد و گزارشاهای بايگاانی هاای آلماان       

 . کاويده است( 0913، 0977، 0976

اند تا به عنوان نتيجه تحقيقاات  ساير آثار اين مقوله از مطالعات ايرانی بيشتر به صورت اتفاقی پديد آمده 

 (. 0971زورر « بدون تاريخ»مثلار رواسانی ) برنامه ريزی شده 

يگانه موسسه تحقيقاتی آلمانی که بدون ارتباط با هي  دانشگاهی به مسائل و موضاوعات اياران اماروز    

. اره می کارد آن را اد« اودواشتاين باخ»در هامبورگ است که « موسسه شرق شناسی آلمان»می پردازد، 

Oفصلنامه ای که اين موسسه با نام  rient  (شرق )  منتشر می کند به طور منظم حاوی مقالاتی در بااره

 . ايران است

 

 علوم اجتماعی و انسان شناسی فرهنگی و اجتماعی 

آنچه در باره فقدان برنامه روشمند در تحقيقات حوزه علاوم سياسای در بااره اياران گفتاه شاد، در بااره        

قاتی که در حوزه علوم اجتماعی در کشورهای آلمانی زبان در زمينه اياران باه عمال مای آياد باه       تحقي

شاود   تحقيقاتی که از نظر علوم اجتماعی در باره موضوعات و مسائل ايران می. مراتب بيشتر صادق است

اقی و صارفار  سازمان يافته نيست و حتی در چارچوبی عالمانه و دانشگاهی نيز ارائه نمی شاود، بلکاه اتفا   

در اين حوزه نيز همچون حوزه علوم سياسی، توجه عمده اکثر محققاان جامعاه شاناس و    . انفرادی است

انسان شناس آلمانی، که در مسائل و موضوعات خاورميانه کار می کنند به جهان عرب و ترکيه معطوف 

ايش که ناوعی عنايات باه    گردد، اين گر يکی از استثناها توجهی است که به افغانستان مبذول می. است

 . شمرده می شود در فصل نهم همين نوشتار مورد بحث قرار خواهد گرفت« ايرانی»موضوعات و مسائل 

مباحث جامعه شناسانه روشنفکران ايرانی و ترك در ميان انسان شناسان اجتماعی آلماان   0971در دهه 

ی های اجتمااعی دوران پايش از عصار    که در باره خاورميانه کار می کردند، باعث شد که به صورت بند

يکای از نشاانه هاای ايان جرياان اقباالی باود کاه در         . توجه اثر بخشی مبذول شاود ( در ايران) جديد 

عالاوه بار   . می شد« ماکسيم رودنسون»سمينارهای دانشگاههای آلمان به کتاب اسلام و سرمايه داری 

کاه باين مورخاان آلماانی و مورخاان      « ليسممباحثات فئودا»اين ميان اين جريان و جريان به اصطلاح 
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همه اين جرياناات باه مباحثااتی در بااره     . کشورهای ديگر برقرار شده بود، نوعی همخوانی وجود داشت

در نظار  « اساتبداد شارقی  »از « ويتفوگال »و مفهاومی کاه   « طريقه توليد آسيايی»مفهوم مارکسيستی 

ه ايران مرباوط مای شاد عمادتا در قلمارو کاار       داشت راهبر شد، آن بخش از اين مباحثات که به جامع

دانشجويان و معمولار دانشجويان ايرانی بود که مقالات و مطالبی در سامينارهای جامعاه شاناختی ارائاه     

مهمترين مانع وسعت دادن و عمق بخشيدن به اين مباحثات ايرانای عباارت باود از انقطااع     . می کردند

اريخی نگار علاوم اجتمااعی و درساها و مباحثاات اياران       کمابيش کامل ارتباط ميان اين متخصصان تا 

 . شناسان از نوع هيننتس و رومر و اشپولر

در رساله دکترای جامعه شناسی خود در دانشگاه مونستر کوشيده  باود  « سوزان سرخوش»با اين وصف 

و بررسای   تجزيه و تحليل« طريقه توليد آسيايی»تا جامعه ايرانی قرن نوزدهم را بر اساس همان مفهوم 

، جامعاه شاناس دانشاگاه    «گئاورگ اساتوات  »موضوع کتابی که با ويراساتاری  (.  0973سرخوش )کند 

در دوره قبل از عصر جدياد باود، باا    (  ايران) نيز صورت بنديهای اجتماعی (  0911)بيلفلدف منتشر شد 

را مورد انتقاد قرار « یاستبداد شرق»و « طريقه توليدآسيايی»اين تفاوت که استوات در اين کتاب مفاهيم 

 . داده بود

در باره اقتدار، اقتصاد و جامعه مقطع در تااريخ اجتمااعی   « کورت گروسينگ»اثر ديگر ، کتابی است که 

جالب توجه است که تا اين زمان هي  يک از متخصصان آلمانی تاريخ ايران در زمينه . ايران نوشته است

غه نظر مشخصی در باره ساختارهای اجتماعی اياران در دوره  های اسلام شناسی و زبان شناسی و فقه الل

در  0979شايد يگانه استثناء در اين مورد فراگنر باشاد کاه در ساال    .  قبل از عصر جديد اتخاذ نکرده اند

کنفرانسی در وين، مطالبی در باره مسائل مربوط به ساختارهای اجتماعی قبل از عصار جدياد در تااريخ    

 .ايران عرضه کرد

حوزه مطالعات انسان شناسی فرهنگی نيز گاه و بيگاه عنايتی به مسائل و موضوعات ايرانی می شاده   در

ولی توجه و تمايل مشخصی که اين مطالعات به عشاير و اقليتها داشته است چندان بر اين توجاه  . است

تخصصان اين موردی و شماراندك موضوعات که از ايران انتخاب می شده، نيفزوده است و عنايتی که م

حوزه به مسائل ايران داشته اند حتی از توجهی که درحوزه مطالعات سياسی و اجتماعی به مسائل اياران  

 . می شده نيز کمتر بوده است
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 جغرافیا  

وقتی علوم اجتماعی نتوانسته باشد که انگيزه مهمی در کشورهای آلمانی زبان برای تحقيقات دانشگاهی 

 . امری هويدا است رافيا به خصوص جغرافيای فرهنگی،در باره ايران باشد، وضع جغ

بخش معتنابهی از آثاری که در ديگر کشورها به همات متخصصاان انساان شناسای اجتمااعی فاراهم       

 .آيد در آلمان غربی و اتريش در ذيل عناوين جغرافيا و جغرافيای فرهنگی طبقه بندی می شود می

وانگهی او خود با نشار ياک   . در حوصله اين نوشتار نيست ذکر فهرست تفصيلی آثار الرس در باره ايران

، آلماانی و  0911)کتاب شناسی توصيفی کامال از آثاار و تحقيقاات جغرافياايی آلماانی در بااره اياران        

که طبعار در بردارنده فهرست و مشخصات آثار خود او نياز هسات، ماا را از ايان وظيفاه فاارغ       ( انگليسی

الرس که نمی توان بدون ذکر آن از اين مرحلاه گذشات،    ز مهمترين آثاربا اين حال يکی ا. ساخته است

ايان کتااب بای تردياد جاامع تارين       . اوست( 0911)کتاب مهمترين وجوه و جنبه های جغرافيای ايران 

بررسی جغرافيايی در باره ايران است و طبعار همه کسانی که در باره جهاات و جواناب جغرافياايی اياران     

 .يد اين کتاب را از جمله مراجع و منابع مهم خود بدانندتحقيق می کنند با

مطالعات و تحقيقات الرس اساسا در باره روابط شهر و روستا و شبکه ها و ارتباطات محلی و منطقاه ای  

بسياری از دانشجويان او نيز به تحقيق و مطالعه در باره همين موضاوعات علاقاه يافتاه    . در ايران است

دانشگاه ماربورگ تحت عنوان مطالعات جغرافيايی ماربورگ، که بخش معتناابهی از   سلسله انتشارات. اند

 .آن را مطالعه در باره ايران تشکيل می دهد، شاهد صادق اين مدعاست

حلقه دوستان و دانشجويان الرس بسيار گسترده است و در حقيقت بنوعی جنباه باين المللای دارد، زيارا     

از دانشگاه شاهيد  « مصطفی مومنی»از دانشگاه آريزونا و « ل بونينمايک»مثلار شامل محققانی همچون 

 . بهشتی تهران و نظاير ايشان نيز می شود

انجام می شده تکيه و تاکيد « مکتب الرس»مشخصه بسيار برجسته مطالعاتی که به همت وابستگان به 

ه معماولار در دانشاگاه   جغرافيادانی کا  « گاوانتر شاوايتزر  ». اين مطالعات بر تحقيقات ميدانی بوده اسات 

توبينگن کار می کند و علايق خاصش به ايران شبيه علايق الرس است، همکار و همراه و تاالی او نياز   

 . هست
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مرکز مطالعات جغرافيايی ديگری که در باره خاورميانه تحقيق می کند، دانشگاه ارلانگان اسات، اماا در    

 . الرس و شوايتزر داشته است، نداردآنجا مطالعه در باره ايران آن اهميتی را که برای 

بيشتر در باره آناتولی عثمانی و آناتولی جديد و سوريه و فلسطين کاار  « ولف ديتر هوتروف»در ارلانگن، 

هم بيشتر به مطالعه در فعل و انفعالات کوچ نشينی و اسکان در هلال خصايب  « گونترماير» می کند و 

. ه نحو جدی و بيش از ديگران در باره ايران تحقيق مای کناد  در اينجا ب« اويگن ور»تنها . مشغول است

در باره بازار اصفهان منتشر شاده آثاار   « هاينتس گائوبه»از ورت علاوه بر کتابی که مشترکار به قلم او و 

نومايه و خلاقانه ای نيز در باره موضوعات کلی تر مربوط به ايران که مورد علاقه و توجاه او باوده اناد    

 . ته استانتشار ياف

از ( 0973و  0971)نوشاته  « باازار » دو مقاله ابتکاری و راهگشايی که او در باره شهر اسلامی و ساختار 

 .اين جمله اند

جز در جمهوری دمکراتيک آلمان سابق، اکثار جغرافيادان هاای کشاورهای آلماانی زباان کاه در بااره         

سروکار دارند و آن را يا با نظر مثبت و يا  «سرمايه داری بهره بری»خاورميانه تحقيق می کنند با مفهوم 

اين مفهوم را که تصور می شود از جمله ويژگيهای اقتصاادی خاورمياناه   . با نظر انتقادی به کار می برند

جغرافيدان اتريشی، باه  « هانس بوبک» 0931ای در دوره پيش از عصر جديد بوده است، درحوالی سال 

 .عنوان نظريه ای ابداع و ارائه کرد

بوبک از آن جمله جغرافيدانان وين بود که از سالها پيش از جنگ دوم جهانی توجه فعالانه ای به اياران  

به مرور شابکه سانجيده و مفصالی از مباانی     « ساور –استراتل »او و محققان ديگری همچون . داشتند

شجويانشاان بسايار   تحقيقات ميدانی به وجود آوردند که در دهه های اخير در تحقيقات خود ايشان و دان

اساساا حاصال ساالها تحقيقاات ميادانی و      «  سارمايه داری بهاره باری   »نظرياه  . مفيد واقع شده است

 . بلاواسطه هانس بوبک در باره ايران بوده است

اين نظريه به بوبک امکان داد تا از اين رهگذر توجه دانشجويان و همکااران جاوانترش را در اتاريش و    

اقتصاادی بارای توضايح عقاب      –اين نظريه که مدلی اجتمااعی  . ان جلب کندآلمان غربی سابق به اير

ماندگی جهان سوم ارائه می کند، سرانجام مقبوليتی بين المللی يافات و در کشاورهايی مثال آمريکاا و     

برخی از دانشجويان بيست ساله گذشته بوبک . فرانسه متداول شد و در عين حال مورد انتقاد قرار گرفت
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مله ايران شناسان ثابت قدمی هساتند کاه تحقيقاات و مطالعاات در خاور تاوجهی در بااره        امروزه از ج  

 . موضوعات اجتماعی و جغرافيايی ايران کرده اند

کاه  « پوزدناا »ياا  ( 0979)که در باره ساختار شهری و بويژه در باره بازار تهران تحقيقاتی کرده « سگر»

از ( 0971و  0973)ت روستايی در بلوچستان منتشر کرده حاصل مطالعات خود را در باره قبايل و اشتغالا

 . آن جمله اند

در زمينه جغرافيا همکاری بسيار نزديکی ميان جغرافيدانانی که تاکيد اصلی آنان بر مطالعه در باره اياران  

است با اسلام شناسان و ايران شناسان برقرار است و اين وضع با آنچه درحوزه مطالعات علوم اجتمااعی  

 . باره ايران گفته شد، تفاوتی فاحش دارد در

 

 تاریخ

 «برتولد اشپولر»و « هانس روبرت رومر»، «والتر هینس»مکتب تاریخ 

به اين سو، عده ای از محققان ايران شناس آلمانی تحصيلات دانشگاهی خود را در بساتر   0913از سال 

 .سنتی  که سه استاد مزبور فراهم آورده بودند، گذرانده اند

اين بخش از اين گزارش تنها از کسانی سخن خواهيم گفت که يا از جمله شاگردان ايان ساه اساتاد     در

بوده اند و بيشتر از بقيه احساس دلبستگی و تعلق به رهيافت تاريخی مزباور داشاته اناد و ياا هار چناد       

 . ر پذيرفته اندشاگردان بلاواسطه اين سه استاد نبوده اند، اما قويا از سنت نگرش تاريخی ايشان تاثي

ضمنار لازم است در همين مقام توضيح دهيم که بساياری از محققاان ايان دو گاروه تحقيقاات خاود را       

صرفار به موضوع تاريخ ايران محدود نکرده، بلکه اغلب به زمينه ها و موضوعات ديگری نظير فقاه اللغاه   

 .ايرانی، اسلام و يا حتی ترك شناسی نيز پرداخته اند

ای که از همان ابتدا تاکنون در زمينه مطالعه تاريخ در باره اياران در آلماان وجاود داشاته،     وجه برجسته 

 .شکل و شيوه وقايع نگاری بوده است
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کارده   خلاء های محسوس اطلاعات در تحقيق تاريخی در باره ايران تفوق ايان شايوه را تضامين مای    

اريخ ايران قبل از به قدرت رسيدن صفويان، در اين زمينه علاوه بر اثر پيش گفته هينتس در باره ت. است

که تحت عناوان  )لازم است از اثر سترگ اشپولر در باره تاريخ ايران در اوايل عصر اسلامی و عهد مغول 

تاريخ ايران در نخستين قرون اسلامی در دو جلد، به ترتيب به قلم دکتر محمد جواد فلاطاوری و خاانم   

و نياز اثار رومار در بااره تااريخ اياران از قارن        ( نتشر شده اسات مريم ميراحمدی به فارسی ترجمه و م

 .چهاردهم تا قرن هيجدهم نيز ياد شود

تاکيد خاص اين مکتب تاريخی بر روی اسناد ،نهادها وتشکيلات ديوانی است و همين نگرش به فاراهم  

مياناه و اوايال   آمدن ارزشمندترين آثار محققان و متخصصان ايران شناسی آلمانی در باره تااريخ قارون   

 .عصر جديد ايران راهبر شده است

والتر هينتس به پيروی از مينورسکی در تصحيح و ترجمه تذکره الملوك کتابی در باره مبانی و ترتيباات  

 ( 0932هينتس . ) به اين سو منتشر کرد 0262از سال ( در ايران)اخذ ماليات ها 

رسااله  (  0972، «ميرکمال نبای پاور  »؛  0962، «نجات گويونج»مثل ) برخی از دانشجويان هينتس نيز 

 .های خود را در باره متون ديگری در باره امور مالی ايران از اواخر قرون وسطی به اين سو نوشتند

وی عالاوه بار آثااری کاه     . معطوف باود ( ادب الکاتب)« انشاء»توجه اوليه هانس روبرت رومر به متون 

، خود در اين زمينه منتشار سااخته، دوساتان و    (0932)يموريان همچون مکاتبات و رسايل ديوانی دوره ت

 .دانشجويان زيادی را نيز به تحقيق در اين زمينه تشويق کرده است

و ( 0961)در باره حکومت و تشکيلات ديوانی در عهد سلاجقه و خوارزمشااهيان  « هريبرت هرست»اثر 

، که وی به عناوان  (0961)« تفريد هرمانگو»به همت  «نامه نامی خواند مير»تصحيح و ترجمه آلمانی 

 . رساله ای زير نظر والتر هينس تهيه کرد، از جمله آثاری بودند که به تشويق رومر پديد آمدند

يکی از کارهای بسيار مورد علاقه رومر تصحيح و طبع اسناد تاريخی، و به عبارت مشخ  تار، اساناد و   

در سی سال گذشته در آلماان در  (. 0937، 0931ومر، ر)گزارش ها و مکاتبات سياسی فارسی بوده است 

خصوص اسناد تاريخی و مکاتبات سياسی فارسی تحقيقات فراوانی شده است و اکثار محققاانی کاه باه     

 . اين تحقيقات علاقه و اشتغال داشته اند، تحت تاثير هينتس و رومر و اشپولر بوده اند
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ام شاده مای تاوان در کتااب شناسای مجموعاه        مشخصات مشروح تحقيقاتی را که در اين زميناه انجا    

در ( 0939)« هربيرت بوسه»در اينجا بايد از تحقيق . يافت( 0911)های فارسی از پروفسور فراگنر  فرمان

همچنين شايسته است که از مقاله محققانه و . باره ديوان های رسايل در کشورهای اسلامی نيز ياد کرد

و سارانجام از مقالاه او ذيال مادخل     ( 0960)د فارسای نوشاته   مهمی که هم در بااره مطالعاه در اسانا   

 . ياد شود( چان ليدن)در طبع جديد دايره المعارف اسلام   Diplomatic«  ديپلماتيک»

آن اندازه اهميت دارند که لازم است به زبان های مختلف ترجمه شوند تاا هماه   « بوسه»دو اثر نخست 

ند از آنها استفاده کنند و در ميان آثاار جديادتر بايساتی از    محققان ايران شناس کشورهای مختلف بتوان

در بااره  « مونيکاا گرونکاه  »و تحقياق  ( 0912)« رنه شيمکورت»کتاب فرمان نامه های صفويان تاليف 

 .ياد کرد( 0913)اسناد مربوط به اردبيل در دوره پيش از مغول 

ناد و گزارش های سياسای دوره مغاول   نيز در گوتينگن تحقيق ارزشمندی در باره اس« گوتفريد هرمان»

شايد بتوان گفات کاه مورخاان اياران شاناس آلماانی       (. 0961؛ هرمان، 0911فراگنر، )انجام داده است 

همدوش محققان ايرانی و روسی در چهل سال گذشته بيشترين ساهم را در تحقياق و مطالعاه در بااره     

 . اسناد و گزارش های سياسی و فارسی داشته اند

يران شناس آلمانی علاوه بر رساله های متفرد متعدد، آثاار بسايار مهمای در زميناه مطالعاات      محققان ا

 . تحليلی و استنتاجی در باره نهادها و تشکيلات ديوانی، بويژه در عصر صفوی، منتشر ساخته اند

بااويژه در خااور ذکاار « اشااپولر»، شاااگرد «کاالاوس ميکايياال رهاار باارون»در اياان زمينااه، دو اثاار از 

هر دوی اين آثار از بهترين کتاب هايی هستند که در چند دهه اخيار در  (. 0977، 0966رهربورن، ).است

 . باره صفويان منتشر شده است

اقتصاادی   –روی آوردن از تحقيق در تاريخ نهاد ها و تشکيلات ديوانی به مطالعاه در تااريخ اجتمااعی    

ارهای والتر هينتس در زمينه مطالعه در تاريخ ک. ايران، جريان کاملار يک سويه و برگشت ناپذيری نيست

 .راه تازه ای در اين حوزه مطالعاتی گشود( 0919،0931،0932هينتس، ) اقتصادی ايران  –اجتماعی 

انگليس است، آثااری از  « دورهام»که پيشتر از شاگردان هينتس بوده و اينک در دانشگاه « پاول لوفت»

ه دکترای خويش در باره ايران در عصر شاه عباس صافوی نماودار   الهامات و تاثيرات هينتس را در رسال

« رزماری کوييرينگ زوکه»يکی از آثار بسيار قابل تحسين در اين زمينه تحقيق استادانه خانم . می سازد



 

 
59 

 

 نبرلی در ایران .ا. فرهنگی جرایزنی                                                                                                                           

مطاابق باا قارون نهام و دهام      »در باره تاريخ اجتماعی اصفهان در قرون پانزدهم و شانزدهم مايلادی  

 .است« هجری

ميگاود  )در باره ساختار جامعه ايرانی در نيمه دوم قرن ناوزدهم  « هاينتس گئورگ ميگود»تری رساله دک

 . بوده است« والتر هينتس»ميگود نيز از شاگردان . نيز از جمله آثار قابل توجه در اين زمينه است( 0939

کيمباريج   در همين زمينه بی مناسبت نيست که به سهم پروفسور فراگنار در جلاد ششام تااريخ اياران     

 . نيز اشاره شود( 0916فراگنر، )

زمينه تاريخی ديگری در مطالعات ايرانشناسی، که با اقبال جدی محققان آلمانی مواجه بوده است، طباع  

بوده ( بيشتر به زبان آلمانی ) و تصحيح منابع روايی مهم و تاريخ های وقايع نگرانه فارسی و ترجمه آنها 

تعادادی از رسااله هاای    . فعاليت در همين زمينه اسات « رومر»ورد علاقه يکی از کارهای بسيار م. است

 .دکتری که به موضوعات مختلفی در همين زمينه پرداخته اند، زير نظر وی تهيه شده اند

که پيشتر در فرايبورگ مستقر بود و ايناک  )بيشتر اين نوع رساله ها را موسسه انتشاراتی کلاوس شوارتز 

 . چان و منتشر کرده است( ند در برلين فعاليت می ک

متعلق باه اوايال   )يکی از جديدترين اين آثار ترجمه بسيار روان کتاب رستم التواريخ محمد هاشم آصف 

است که شاروح و حواشای   ( 0916)« بيرگيت هوفمان»به آلمانی به همت خانم ( قرن نوزدهم  ميلادی

فارسنامه ناصری، اثر مهم مرباوط  ( شهايی ازبخ)نيز « هريبرت بوسه». ارزشمندی نيز بر آن افزوده است

 (0972. )به عهد قاجاريه، را به انگليسی ترجمه کرده است

در سالهای اخير، تاريخ ايران در دوره قارجاريه نيز مورد توجه محققان ايران شناس آلماانی قارار گرفتاه    

بااره ايان دوره از تااريخ     در( 0916)و هموفماان  ( 0972)، بوسه (0936)از آثار و تحقيقات ميگود . است

هريبرت بوسه در بسط و گسترش اين حوزه تحقيقاتی ساهم و اعتباار زياادی    . ايران پيشتر سخن گفتيم

منتشار   0236 – 0977در اثری که در سال « کامران اقبال» دارد و يکی از دانشجويان ايرانی او به نام 

ز تاريخ ايران به مساله مقدمات نفوذ انگليسی کرده، در جنب مطالعه در بخشی از اسناد رسمی اين دوره ا

 (.0977اقبال، )ها در ايران نيز عنايت کرده است 
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اقبال که اينک در دانشگاه بوخوم تدريس می کند، همچنان دامن تحقيق در تاريخ قرن نوزدهم ايران را   

و خاطرات فارسی در  سرانجام پروفسور فراگنر نيز تحت عنوان استفاده از تذکره ها. از دست ننهاده است

نوع ادبی خاصی در متون تاريخی قارن ناوزدهم اياران، يعنای     ( 0979)مطالعه در باره تاريخ جديد ايران 

 . همان تذکره ها و خاطرات، را مورد تحليل و بررسی قرار داده است

س، همچنانکه در خلال سطور گذشته به مناسبت ديگری اشاره رفت، با وجود توفيق مکتب تااريخ هينات  

در حاال حاضار   . رومر، اشپولر، بسياری از محققان ايران شناس آلمانی به اين موضوع پشات کارده اناد   

نياز کماا بايش    « نياونر »و « هرسات ». توجه عمده خود را به جهان عرب معطوف کرده است« بوسه»

ورهر ». تمدتهاست که به مطالعه در ادبيات تطبيقی رو کرده اس« اريکا گلاسن». همين کار را کرده اند

مطالعه در تاريخ ايران ظاهرار . امروزه عمدتار سرگرم مطالعات ترك شناسی در حوزه فقه اللغه است« بورن

 . برای اين محققان آن اندازه جاذبه نداشته است که همچنان ايشان را به خود معطوف بدارد

 

 هنر،موسیقی و باستان شناسی

يا موسسات تحقيقاتی آلماانی زباان موضاوع درسای ياا       اسلامی در هي  يک از دانشگاهها -هنر ايرانی

در معدود مواردی هم که توجهی به اين موضوع مای شاود ناه در دانشاگاهها     . مطالعاتی مستقلی نيست

وموسسات تحقيقاتی بلکه در موزه ها وجاهايی است که برخی مجموعه های هنری نگاهداری می شاود  

با ايان حاال امياد    . ذيل عنوان کلی هنر اسلامی جای می گيردوتازه در اين موارد هم هنر ايرانی اساسا 

 .می رود که بزودی در دانشگاه بامبرگ يک کرسی هنر اسلامی داير شود

که در موزه هنار اسالامی بارلين کاار مای کناد،       « کلاوس بريش» متخصصان هنر اسلامی همچون 

از جهات عنايات   « بارا فينساتر بار» در ميان اين متخصصان .معمولا متخص  هنر ايرانی صرف نيستند

جدی تر به هنر ايرانی کما بيش يک استثنا محسوب می شود، هر چند در اين اواخر او نيز توجه خاود را  

بيشتر به هنر يمن معطوف داشته است شگفت انگيز است که اين بی اعتنايی جدی باه هنار ايرانای در    

ی در سراسر کشاورها وسارزمينهای آلماانی    حالی روا داشته می شود که بيشتر مجموعه های هنر اسلام

بخاش آن  سات تاا جائيکاه بعضاا باا ارزش تارين       زبان حاوی نمونه های متعددی از آثار ايرانی گرانبها

اين موضوع خصوصا در مورد مجموعه های موجود در موزه هنار اسالامی   .مجموعه ها شمرده می شوند
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رلين وسارانجام، مجموعاه منحصار بفارد     برلين غربی وبخش کم نظير هنر اسلامی ماوزه پرگاامون با   

 .فرشهای موزه هنرهای دستی وين صادق است

در دانشگاههای کشورهای آلمانی زبان به مطالعه در باب موسيقی های سنتی غير اروپايی نيز ابدا توجاه  

بايسته نمی شود وبه همين لحا  اشاره به اين که در دانشگاه آزاد بارلين ياک گاروه مطالعاه تطبيقای      

. اره موسيقی، به عنوان بخشی از موسسه موسيقی شناسی اين دانشگاه داير است بسايار اهميات دارد  درب

در اين گروه در جنب موسيقی سرزمينهای مختلف، درباره موسيقی سنتی وکهن ايران وآسيای ميانه نياز  

ی در اين موسسه که متخص  موسيقی کهن اياران اسالام  « حبيب حسن توما»وجود .مطالعه می شود

چنادی  . ومناطق مسلمان نشين ديگر است برای محققان ودانشجويان اين موسسه بسايار مغتانم اسات   

در رساله فاارغ التحصايلی خاود در ايان     « توماس اوگر»پيش يکی از علاقمندان موسيقی ايرانی به نام 

 .گروه مقام سه گاه را در موسيقی سنتی ايران وعراق مقايسه کرده است

ی در آلمان اساساا باه دوره پايش از اسالام توجاه داشاته اسات وايان گارايش در          باستان شناسی ايران

يکای از اساتثناهای   . فعاليتهای شعبه موسسه باستان شناسی آلمان در تهران به روشنی مانعکس اسات  

مدير اول همين شعبه تهران جستجو کرد که دياری  « ولفرام کلايس»جدی اين گرايش را می توان در 

آثار کلاياس  . در باره ساختمان پلها و کاروانسراها در ايران قبل از قرن بيستم استاست مشغول مطالعه 

در اينجا همين قدر کافی است که به مجله موسساه  . بيش از آن است که در اينجا فرصت ذکر آنها باشد

شار  با عنوان گزارشهای باستان شاناختی از اياران منت  ( به همت او)باستان شناسی آلمان اشاره کنيم که 

 .می شود وبطور منظم حاوی مقالاتی در باره باستان شناسی است

اين نکته نيز گفتنی است که يکی از قديمی ترين کاوشها وحفاريهای باستان شناسای آلمانهاا دراياران     

که در تخت سليمان انجام شد، در جنب دستاوردهای مختلفی که داشت، به کشف ياک قصار ايلخاانی    

در  از محققان دانشاگاه تاوبينگن،  « هاينتس گائوبه»شايستگی های . منجر شد متعلق به قرن هفتم، نيز

او با مطالعات چند وجهی درباره تاريخ ايران ، توانسته است به طارزی بای نظيار    . اينجا نيز مشهود است

تااريخی   رهيافتهاای زباان شاناختی و    تاريخ هنر را با روشاها و  دقايق تاريخ باستان شناختی و روشها و

 .آميزد درهم
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 تاثیر متقابل سیاست وجامعه وتحقیق علمی در مطالعات ایرانی  

بحث حاضر به روشنی نشان می دهد که هنوز در کشورهای آلمانی زباان شارايط لازم بارای پيادايش     

رهيافتی منسجم ومتمرکز در مطالعات ايرانی در حوزه علوم اجتماعی فراهم نيآمده است ايان مطلاب در   

 .در اين کشورها درباره کل خاورميانه می شود نيز صادق استمورد مطالعاتی که 

سااخته وشاناخته   « مرکز مطالعاات خاورمياناه ای  »در کشورهای آلمانی زبان هنوز تشکيلاتی با عنوان 

يگانه عرصه ای که در آن بر حسب تعريف، به مطالعه در مسائل مهم ايران عنايت می شود . نشده است

ست که توجه به ايران در آن اساسا منبعث از علاياق فقاه اللغاه ای و زباان     آن عرصه از ايران شناسی ا

درباره مشکلات ومسائلی که پيوسته در اعمال رهيافتهاا وروشاهای معماول زبانشناسای     . شناختی است

مطرح بوده اند در خلال سطور بالا ( مربوط به ايران)وفقه اللغه ايرانی در مورد مسائل تاريخی واجتماعی 

يکی از شواهدی که نشان می دهد اين مشکلات ومسائل هنوز هم مطرح اناد،  . يل سخن گفتيمبه تفص

اسلامی به عنوان يک موضاوع تحقياق    _اکراهی است که همچنان در اين زمينه از تلقی تمدن ايرانی 

عرصه اسلام شناسی يا مطالعاتی که تحت عنوان اسلام شناسی انجام مای شاده،   . مستقل مشهود است

اسلامی اشتغال داشته اند بيشاتر حکام سار پنااه را     -کسانی که به تحقيق درباره مطالعات ايرانی برای 

 .داشته است تا اقامتگاه دائم

هاي  دانشاگاهی در آلماان    « هانس روبرت رومر»ودر گذشت « اشپولر برتولد»از تاريخ باز نشسته شدن 

در  .ايران تاکيد داشته باشاد وجاود نادارد   مشخصا به مطالعه درباره  گروه اسلام شناسی ای که صريحا و

توجه جدی به مطالعه درباره ايران از اين هم کمتر واتفاقی تر  -به استثنای رشته جغرافيا -ساير رشته ها

بنابراين در چنين شرايطی قوت واستحکام مطالعات ايرانی در هر رشته وزمينه ای، تماماا موکاول   . است

است که به ايران علاقه مندند ودر عاين حاال مصامم اناد کاه در      به اهتمام وعلاقه شخصی محققانی 

 "الارس "دليال ايان مطلاب را کاه چارا محققاانی همچاون        .حوزه مطالعاتی خود شهرتی کسب کنناد 

توانستند مکتبی خااص خاود    "اشپولر"و  "رومر"و "هينتس"جغرافيدان، يا بانيان نگرش تاريخی، يعنی 

 . ن علايق استوار وشديد واهتمام های شخصی جستجو کردپديد آورند، تنها وتنها بايد در همي

در چارچوب وسيعتری از جامعه وسياست ،تحقيقات ومطالعات محققاان آلماانی زباان دربااره خاورمياناه      

تامال در بااره شابکه بااز هام      . اناد "تصاادف  "وايران مويد نقش بسيار مهم وحتی گاهی تعيين کننده 



 

 
63 

 

 نبرلی در ایران .ا. فرهنگی جرایزنی                                                                                                                           

نی آلمانی زبان بين ادبيات وعلوم انسانی وعلوم اجتماعی با شارايط  گسترده تر روابطی که در جوامع کنو

و اوضاع  احوال سياسی واجتماعی واقتصادی اين جوامع برقرار است از حوصاله بحاث فعلای ماا خاارج      

چرا تحقيقات محققان آلمانی زبان درباره ايران غالباا پراکناده   .است ولذا در اينجا به آن نخواهيم پرداخت

تصحيح کننده وانتقادی مستقل است؟ برای پاسخ دادن به ايان ساوال باياد توجاه داشاته       وفاقد جريان

که در سرزمينهای آلمانی زبان از قارن ناوزدهم شاروع شاده     « شرقی»باشيم که تحقيقات به اصطلاح 

 .بوده همواره منزلتی حاشيه ای در زندگی فکری محققان آلمانی زبان داشته است

بخاش اعظام ايان     لمانی زبان به تحقيقات ومطالعات شرقی اشاتغال دارناد،  کسانی که در سرزمينهای آ

اجتمااعی خاود    نيز در حاشيه زندگی سياسای و  تحقيقات را درحاشيه فعاليتهای دانشگاهی و مطالعات و

واکنش عامه مردم در مقابل کسی که بگويد در صدد مطالعه درباره ايران اسات هماان   . انجام می دهند

اين وضع باعث شده است که بسياری ازمحققان آلمانی . تن به نشانه حيرت واستفهام استابرو بالا انداخ

زبان که درباره خاورميانه يا ايران تحقيق می کنند با محايط اجتمااعی وسياسای جامعاه خاود احسااس       

 . بيگانگی نمايند

علايق سياسای   بری شدن از. نسلهای پی در پی محققان آلمانی زبان چنين احساس وتصوری داشته اند

ودر نتيجه راه بردن به نوعی بی خبری وساده دلی، به راحتی می تواند اين محققان را به پيروی بی چند 

شرايطی تنهاا توانساته باه ظهاور ناوعی       چنين محيط و. چون از جريانهای فکری روزگار شان وادارد و

ز صورتهای ملايمتر ليبراليسم قاديمی  محافظه کاری غير متعهدانه بيانجامد که در بيشتر موارد با لعابی ا

 . اروپايی تزيين شده است

در چنين شرايطی حتی اگر حمايت از موضوعات جديد تحقياق هام بتواناد انتقااداتی را کاه از سااختار       

نمونه اين وضع . وسنتهای دانشگاهی می شود متوقف سازد، باز هم مباحثات نظری در بر نخواهد داشت

برای عطف توجه بيشتر به دوره های بعاد از مغاول وعصار صافويان در دهاه      دعوت از محققان آلمانی 

 .بود، امری که در آن سالها مطلقا انتظار آن نمی رفت 0921

خواسات محققاانی از آن دسات را     ايدئولوژی توتاليتاريستی حزب ناسيونال سوسياليست آلمان تلويحا می

وخادمت باه مصاالح ياا مناافع دولات       « اسمنافع عوام النا »که شرحشان رفت به کار کردن در جهت 

در دوره باين   .با اين حال اين خواست وتوقع دولت در آن ايام پيشنهادی در برداشات . فاشيست برانگيزد
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، نخستين بار بساياری از محققاان زبانشناسای باه مناصاب دولتای غيار علمای و غيار          0913تا  0922  

 . آلمان گماشته شدند دانشگاهی، مثل مشاغل ديپلماتيک يا مترجمی برای ارتش

اين جريان در مورد محققانی که به مطالعه درباره ايران دوره اسلامی اشتغال داشتند لزوما باعث پريشان 

ايان طايفاه از محققاان    . يا درهم ريختن کارهای تحقيقاتی آنان نشاد  شدن اوضاع و احوال خصوصی و

. مطالعات خود ادامه دهناد  ان به تحقيقات وتوانستند در محدوه هايی که مجاز دانسته شده بود همچن می

اما حتی همين تحقيقات ومطالعاتی که در محدوده های مجاز انجام می يافت کما بيش با منافع سياسی 

البته چنين وضعی در همه حوزه های اين مطالعاات پايش   . حکومت ناسيونال سوسياليست در تصادم بود

 .نمی آمد

ن تمامی تحقيقات ومطالعات خود را در خدمت تبليغات جنگی آلمانهاا  چنانکه مثلا برخی از ترك شناسا 

اين چنين مشکل ومساله ای در مورد مطالعاتی که درباره اياران قبال از   . بر ضد اتحاد شوروی قرار دادند

اين نوع تحقيقات ومطالعاات ايرانای، در ساايه    . عصر جديد انجام می شد به هي  وجه موضوعيت نيافت

جز در موارد بسيار معدود واستثنايی اساسا تحت نفوذ  0913تا  0922ی خود بين سالهای منزلت حاشيه ا

آثار عاميانه تری که در اين زمينه منتشر می شاد،  .ايدئولوژی حکومت ناسيونال سوسياليست قرار نگرفتند

توانساتند   اين نوع آثار غير عالمانه وغير دانشگاهی تنها. مثل کتابهای راهنمای سفر وضع ديگری داشت

، کاشف سوئدی آسايا کاه باه    «سون هيدين»عده بسيار معدودی از متخصصان خاورميانه را به تاسی از 

 .خاطر مجيز گوييها وهديه هايش به ناسيونال سوسياليسم مشهور خاص وعام بود، برانگيزند

می شده بسيار آسانتر رديابی نفوذ ناسيونال سوسياليسم در تحقيقاتی که درباره ايران قبل از اسلام انجام 

منشاء نژاد آرياايی، کاه از قارن     مشخ  ترين وجه اين نفوذ در تلاش مجدد برای يافتن ريشه و. است

 به هر حال هي  وجهی ندارد کاه فاارغ مانادن نسابی تحقيقاات و     . نوزدهم شروع شده بود، مشهود بود

کرامت اخلاقی محققانی کاه درايان   مطالعات درباره ايران عصر اسلامی را نفوذ ناسيونال سوسياليسم به 

 زمينه کار می کرده اند نسبت دهيم، زيرا اين مصونيت تماما به برکت منزلت حاشيه ای اين مطالعاات و 

نتيجه همه اين جريانات نشان داد که ظهور ناسيونال سوسياليسم در آلماان  . تحقيقات حاصل شده است

 .مصيبتی بوده است تريش ضايعه وبرای پيشرفت کل علوم اجتماعی در آلمان فدرال وا
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در اتاريش از آن   و 0961استقرار يک صورت انتقادی از علوم اجتماعی در آلمان غربی تا دهاه   تکوين و

سنتی به روی بحثهايی کاه  « شرق شناسی»گشايش تدريجی زمينه های . هم بيشتر طول کشيده است

ين اواخر وعموماا از رهگاذر رشاته هاايی     درباره نظريه اجتماعی وروش شناسی انجام می شد نيز در هم

 .نظير تاريخ وزبان شناسی وادبيات صورت پذيرفت

جوامع خاور مياناه نياز    ظهور تحقيقات ومطالعات مستقل علوم سياسی وجامعه شناسی درباره کشورها و

نظرياه  »تعبيراتای همچاون   . متعلق به همان دوره ای است که اين گشايش تدريجی حاصل می گشت

گاره خاوردگی نظاامی در    » و« مسااله فلساطين  »، «نظريه توساعه »، «نظريه جهان سوم» ،«وابستگی

علاوم اجتمااعی    به بعد در ميان بسياری از متخصصان علاوم سياسای و   0971از حدود سال « خاورميانه

تحقيقاتی که دربااره   هر چند اين اصطلاحات هنوز کاملا نتوانسته بودند به قلمرو مطالعات و. رواج يافت

 . ايران واسلام می شد راه بيابند

آورده  متخصصان زمينه های مختلف به وجود می مشکلی که اين امر در برقراری ارتباط ميان محققان و

انفارادی باودن    اما خصلت جنبای باودن و  . در طول پانزده ساله اخير تا حدود زيادی مرتفع گرديده است

نجام می شده همچنان به منزله خصيصه ای باقی ماناده  اسلام ا مطالعاتی که درباره ايران و تحقيقات و

علمای   تحقيقی و از طرف ديگر، ما امروزه عملا در حال پديد آوردن جريانی برای تعاطی فکری و. است

 مطالعاه دربااره اياران و    همه کسانی که دستی در کاار تحقياق و   هستيم که مقبوليت عام يافته است و

امتياز پيشگامی در شکل دادن باه ايان جرياان عاام بارای      . بال کرده اندخاورميانه دارند کلا از آن استق

تعاطی فکری وعلمی احتمالا بسيار بيشتر از آنکه خود متخصصان و محققان جغرافيای خاور ميانه تصور 

 . کنند، از آن ايشان است

ان ساابق در  ای در جمهوری دموکراتياک آلما   مطالعات خاورميانه رفت، تحقيقات و همچنانکه انتظار می

بعد از )در حالی که استقرار دوباره يک چارچوب نظری در علوم اجتماعی . جهت متفاوتی سير کرده است

انارژی فراوانای بارد، پاياه واسااس چناان        در آلمان غربی سابق، وقات و ( سقوط ناسيونال سوسياليسم

علوم انسانی ساالها   دبيات وهم در زمينه ا چارچوبی در آلمان شرقی سابق، هم در زمينه علوم اجتماعی و

 نهاده شده بود که از جهات نظری ايدئولوژيک همگن وهماهنگ بود و 0931پيشتر يعنی در همان دهه 

با ايان هماه،   . در جهات متفاوتی سير کند اساسا همين امر باعث شد که جريانهای متفاوتی پديد بيابد و

بی داشاته در آنجاا نياز نمای تاوان باه طاور        نيز خصلت جنسابق چون مطالعات ايرانی در آلمان شرقی 
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باا ايان   . مطالعات خاورمياناه ای يافات   محرز زبان يا جريان واحدی برای تعاطی تحقيقات و مشخ  و  

چه در آلمان شرقی، محققان منفرد همچنان نقش وساهمی تعياين کنناده در     چه در آلمان غربی وحال 

 .مطالعاتی ايران داشته اند

 

 شناسان شهیر آلمان در سده های  گذشته میلادیشرق شناسان و ایران 

 

 (Engelbert Kaempfer) انگلبرت کمپفر

(*  1 6 . September16 51  in Lemgo; †  2 . November171 6  in Lieme)  

در لمگو از توابع آلمان باه   0630سپتامبر 06انگلبرت کمپفر سياح آلمانی و مسافر مشرق زمين در تاريخ 

. بدرود حيات گفته و در همان شهر مدفون شده است 0706اکتبر 21سال عمر در  63دنيا آمده و پس از 

در شاهرهای لمگاو، هااملن، لوناه      کمپفر تحصيلات خاود را 

در هلناد   سانيد و در دانشگاه دانزياک بورگ و لوبک به پايان ر

های خاارجی قاديم و جدياد     به تحصيل فلسفه و تاريخ و زبان

در تورن و کراکاو به تحصيل اداماه داد  0676در سال . پرداخت

آنگااه باه تحصايل طاب و     . و به درجه فوق ليسانس نائل شد

کونيگسابرگ   داروسازی و جراحی و علوم طبيعی در دانشاگاه 

 .به زادگاه خود بازگشت 0611ل پرداخت و در سا

پادشاه سوئد به نام شارل يازدهم که در دوران  ،کمپفر در زمان

درباار اياران هيئتای را     زيست، بارای مساافرت باه    جوانی می

. نيز شاه ايران را بر ضد ترکان عثمانی برانگيزد ديد تا اولار روابط تجارتی با ايران برقرار کند و تدارك می

رود، هماراه   منشی و پزشک هيئت مزبور که به مشرق زماين مای   د کردند که به سمتبه کمپفر پيشنها

استکهلم راتارك کارد    0612مارس  21هيئت سوئدی در . را پذيرفت پيشنهاد اينکمپفر . آنها عازم شود

دار بود اعتبارنامه خود را  سفيرسوئد که رياست هيئت را عهده. و پس از عبور از هلسينکی وارد روسيه شد

به تزار روسيه تسليم کرد وکمپفر بدينوسيله در دربار تزار راه يافت و هيئت پس از اندك توقفی به ساوی  

http://de.wikipedia.org/wiki/16._September
http://de.wikipedia.org/wiki/16._September
http://de.wikipedia.org/wiki/Lemgo
http://de.wikipedia.org/wiki/2._November
http://de.wikipedia.org/wiki/2._November
http://de.wikipedia.org/wiki/Lieme
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روانه شد و  هيئت نمايندگی سوئدی از راه آبی ولگا در دهم ژوئيه به سوی دريای خزر. حرکت کرد ايران

 .به هشترخان رسيد 0612در هفتم ماه نوامبر 

کتابی به زبان آلمانی مشغول شده بود و تمام حوادث و وقايع و اتفاقااتی   نوشتن کمپفر از آغاز حرکت به

صاورت سافرنامه    داد در آن نوشت و نسخه خطی کتاب مزبور به در ضمن سفر برای آنها روی می را که

 .در کتابخانه موزه بريتانيا محفو  است

رهای لهستان و روسيه هام  هيئت در هشتم نوامبر از هشترخان به قصدايران بيرون رفت و سفرای کشو

نوامبر به شماخی مرکز شيروان که تا زمان قاجاريه جزو کشور اياران   07 هيئت در . با آنها همسفر شدند

 .کرد دراينجا يک ماه به انتظار بار يافتن به دربار اصفهان ماند و پس از صدور اجازه حرکت .بود رسيد

دربااره آنجاا از    هاايی  ی تحقيقی پرداخت و گزارشها کمپفر در مدت توقف يک ماهه در آنجا به گردش

باه رشاته   و اقتصادی آن ناحياه   خيز باکو که از نزديک ديده بود و نيز وضع جغرافيايی جمله منطقه نفت

 . قزوين رسيد نوامبر شماخی را ترك کرد و از راه رشت به 01هيئت در  اين. تحرير درآورد

 ا ترك کرد و از راه سااوه و قام باه کاشاان و نطناز، باه      استراحت هيئت سوئدی قزوين ر پس از اندکی

 هجاری در زماان   0916يعنی يک هفته پس از نوروز ساال   0611مارس  29اصفهان نزديک شد و در 

 .شاه سليمان صفوی به آن شهر وارد گشت

 هاناطلاعات جديد درباره اوضاع اجتماعی و جغرافيايی ايران بود، در موقع توقف در اصف کمپفر که تشنه

ماردم   حداکثر استفاده را کرد و با بازديد از نقااط مختلاف شاهر و تمااس گارفتن باا طبقاات مختلاف        

و مادارس و   هاا و ارتفاعاات محلای    های بسيار دقيق و گرانبهاايی تهياه و حتای اساامی کاوه      يادداشت

وفاق شاد   در اين مادت م  مدت اقامت کمپفر در اصفهان بيست ماه بود، و. کاروانسراها را نيز ضبط کرد

 .بخش اول کتابی را که درباره گياهان ايران به زبان لاتينی نوشته بود تکميل کند

و مناصب و سلسله مراتب اداری کارمنادان و   های پر ارزش کمپفر شرح کامل مشاغل از جمله يادداشت

کمپفر برای کسب اطلاعات دسات اول   .ميلادی است کارکنان درباری و کشوری ايران در قرن هفدهم

بدو ورود باه فراگياری زباان فارسای و ترکای باا کوشاش         و تماس مستقيم با طبقات مختلف مردم از

« رافائل دوماان » همه در تعليم اين دو زبان به کمپفر کمک کرد  العاده پرداخت و کسی که بيش از فوق

 . گذشت در آن زمان سی و هشت سال از توقفش در اصفهان می کشيش مسيحی بود که
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هاای پارارزش او سپاساگزاری نماوده و از شخصايت       از رافائل و کمک های خود اغلب وشتهکمپفر در ن  

 .رشته تحرير درآورده است علمی او مطالب زيادی به

 انگلبارت کمپفار در  . نوشاته اسات   هام « دستور زبان ترکای »رافائل برای کمک به کمپفر يک کتاب  

کمپفر به واسطه آشنايی به زباان و  . است انی کردهدرباره ايران از کتاب رافائل استفاده شاي سفرنامه خود

ارزش وی محبوبيت خاصی در ميان مردم پيدا کرده بود و برای  آداب و رسوم و فرهنگ ايرانيان اعتبار و

 .بودند و احترامی شايان توجه قائل

ن متارجم  عناوا  اروپايی باه  از وجود او در مذاکرات با سفرا و نمايندگان( ق.ه0132 - 0121) شاه صفی  

 .کرده است دربار استفاده می

– 0613ادامه سفر کمپفر از  ذشت بيست ماه توقف در اصفهان از خادمت کاردن   گپس از وی  : 0691 

کرد، تا به سفرهای تحقيقای و آرماانی خاود بپاردازد و پاس از تمااس باا         گيری در سفارت سوئد کناره

طريق وسيله سافر هناد    استخدام شود تا بدينهای آنان  عنوان پزشک کشتی توانست به ناخدايان هلندی

مقايم   باا رئايس شارکت هلنادی     0611رو در دسامبر  از اين. آرزوی ديدنش را داشت فراهم نمايد را که

ديگار توقاف    عنوان پزشک شرکت هلندی استخدام شد و پس از يک سال اصفهان قراردادی بست و به

 . شد سوی خليج فارس رهسپار هاز راه تخت جمشيد ب 0613نوامبر  20در اصفهان در 

درباره نقش برجساته داراب   های جالبی کمپفر در اين سفر از شهر باستانی دارابگرد ديدن کرد و يادداشت

ساسانی بر والارين امپراطاور روم شارقی     دومين پادشاه( ميلادی  270 -211) يعنی پيروزی شاپور اول 

نتيجاه تحقيقاات و    0702کمپفار بعادار در ساال     .اسات  که در مقابل اسب او زانو به زمين زده برداشاته 

 .انتشار داد« نوادر دلپسند»عنوان  مشاهدات خود در دارابگرد را درکتابی به زبان لاتين به

 0611ژوئان   21تا  0613دسامبر  21هلندی خود مدت سه سال و نيم از تاريخ  کمپفر به دستور رؤسای

اجبااری   و از اين توقف ام دادن وظيفه پزشکی مشغول بودهگرمسير هرمز و بندرعباس به انج در جزيره

 .کند و بسيار ناراحت بوده است در سفرنامه اش شکايت می

باه آلماان بازگشاته و باه کاار       0691پس از آن کمپفر به هند و جاوه و ژاپن سفر کرده و در اواخر سال 

در ژاپان تحقيقاات جاالبی کارده و     اين سياح با پشتکار در هنگام توقف خود . طبابت اشتغال يافته است

 .اند قدم شناخته شناسان پيش جمع آوری نموده، به همين جهت او را از جمله ژاپن های مهمی گزارش
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های دقيقی کشيده تا در موقع انتشار کتب خود ازآنها اساتفاده   کمپفردر مدت اقامت خود در ايران نقاشی

ناام پااروه    هلندی خاود در لنادن باه    به يکی از دوستان 0710ای به تاريخ اول نوامبر  رو نامه از اين. کند

« هاای کشاورهای خاارجی    ديادنی »باه ناام    هاست مشغول تدوين کتابی نوشته و اشاره کرده که مدت

فارسی و ژاپنی آن با اشکالاتی مواجاه شاده و از او    های نقاشی و متون خطی باشد، ولی تهيه کليشه می

امه خود را که به زبان آلمانی نوشته بود در شهر لمگو به زباان ادبای   کمپفرسفرن. راهنمايی خواسته است

شاردن اقتباس کارد   های مسلفان قديمی مانند دلاواله، تاورنيه، برگردانيد و مطالبی هم از سفرنامه لاتينی

 .نوشت ای بر آن و در آن درج نمود و سپس مقدمه

را انتشاار داده    ل از مراجعتش به وطان آن پس از هفده سا صفحه است که 911اين اثر بزرگ در حدود 

قسمت اول درباره اوضاع و احوال ايران  .و بيشتر آن درباره ايران است کتاب مزبور شامل پنج جلد. است

 و وضاع ساپاهيان و توپچياان و   ( ق.ه0013 - 0717)از قبيل تاجگاذاری شااه ساليمان    ، مسلف درزمان

ها، خزاناه،   زرگانان، روحانيان، کارمندان و کارگران، کتابخانهبا تفنگچيان، تسليحات و سرداران، پزشکان،

قسمت دوم، مخصوص وضع تااريخی  . اينها وصف ابنيه و آثار اصفهان و نقاط ديگر، خط و مذهب و غير

مانند باکو، شيروان، تفليس، بناهای اصافهان، وصاف    و طبيعی ايران است از دريای خزر و شهرهای آن

هاا و آثاار    و تصاوير زيادی که از تخت جمشايد و ديگار حجااری    نقش رستم، (چهل منار)تخت جمشيد

از موضوعات ديگر ايان قسامت، ابنياه مساجد      .دست آورده همه رادر کتاب خود گنجانده است قديم به

ضمنار به وصف مزارهای سعدی و حافظ پرداختاه و تصاويری    .بوده است سليمان يامقبره کورش بزرگ،

در همين قسمت از حيوانات وحشای کاوهی و گياهاان گونااگون، و وصاف      . سترسم کرده ا هم از آنها

 .و مسيحيان ايران سخن رانده است( ها صبی)گرم نقاط جنوب و فرقه صائبين  آبهای

و  قسمت ساوم، مخصاوص مطالاب طبای    . ديگر اين قسمت به ژاپن و خاور دور ارتباط دارد موضوعات

 .باشد يک نقشه خليج فارس و اطراف آن میتصوير به انضمام  61دارويی است و دارای 

تفانن   قسمت چهارم، مخصوص اطلاعات مربوط به وصف بندرعباس و جزيره هرماز، وساايل تفاريح و   

 .باشد ايرانيان، تصاوير مربوط به آلات موسيقی ايران و محصول خرما می

آلمانی نوشت و بعاد   ابتدا بهطوری که قبلار اشاره شد اين سياح سفرنامه خود را  همان: آثارانگلبرت کمپفر

بعادها  . انتشاار داد « های کشورهای خارجی يا نوادر دلپسند شگفتی»عنوان به زبان لاتينی برگردانيد و به
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 های آسايا،  عنوان شگفتی با را از لاتينی به زبان آلمانی ترجمه کرد و   منتخبی از آن دکتر کارل مايرلمگو  

صافحه و  200اين کتااب دارای  . انتشار داد 0922در سال های کشورهای خارجی  منتخب کتاب شگفتی

 . باشد تابلو می 20عکس و  21

عناوان   ا دفتر اول سفرنامه کمپفر را با ( معاصر -0916) آلمانی خاورشناس "والتر هينتس"بعدار پروفسور 

لماانی  با همکاری هشت نفر از خاورشناسان معاصر از ماتن لاتينای باه آ   « ايران در دربار پادشاه بزرگ»

 .نامه انگلبرت کمپفر بر آن نوشته است ای هم در موضوع زندگی و مقدمه ترجمه کرده

 وسيله آقای کيکاوس جهانداری باه فارسای   شمسی به هزينه انجمن آثار ملی ايران به0231اين کتاب در

 .برگردانده شده و به چان رسيده است

 

 (Johann Friedrich Kleuker) یوهان فریدریش کلویکر

(*  2 4 .1 0 .1 74 9  O sterode (Harz), †  31 .5 .1 82 7  Kiel) 

زباان سانساکريت و زباان و ادبياات      يوهان فريدريش کلويکر از خاورشناساان آلماانی و متخصا  در   

O)«اوسترد»مزديسنا بوده که در  sterode)   وی دکترا در رشاته الهياات و   . متولد شده است0719سال

O) «اوسنابروك» رئيس دانشگاه  snabrueck)    بوده و تحقيقاتش بيشتر در زمينه زبان و ادبياات اياران

 وی. به رشاته تحريار درآورده اسات   .....ارزشمندی نيز در زمينه زردشت و اوستا و آثار. باستان بوده است

 .شپيگل کامل گرديدامترجم اوستا بود که ترجمه او بعدها در اثر مساعی 

 زند و اوستای زرتشت، گفتار زنده او Zend Aresta , Zoroasters lebendiges Wort : ديگر از آثار او

 . است

ها و عباادات پارسايان ساخن گفتاه      روح، طبيعت انسان  مسلف در اين کتاب از عقايد زرتشت درباره خدا،

 .است

Kurze Darstellung des lehrbegriffs der alten perser und ihres heiligen Dienstes. 

Izeschne und rispred, Riga,1 776   
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 (Friedrich von Schlegel) فریدریش فون شلگل

(*  1 0 . März1 77 2  in Hannover; †  12 . Januar182 9  in Dresden) 

 گل خاورشااناس معااروف آلمااانی و متخصاا فااون شاال فرياادريش

شناسی تطبيقی هند و ژرمنی، نقاد، هندشناس، اديب و فيلساوف   زبان

در هانور بدنيا آمده و پاس از پنجااه و هفات ساال      0772که در سال 

 .حيات گفته است ن بدروددرسددر 0129عمر در سال 

 قاديم را  های حقوق و فلسفه و السانه  وی در دانشگاه گوتينگن رشته

يوهاان  »رفات و در آنجاا باا    « يناا »و پاس از آن باه   نمود تحصيل 

باه پااريس عزيمات    وی سپس  .گرديدفيلسوف آلمانی آشنا  «فيحته

فريادريش فاون   . پرداخت به تکميل زبان سانسکريتدر آنجا و  نمود

باه   باا سامت اساتادی دانشاگاه    گوتينگن شلگل پس از مراجعت به 

 .يافتتدريس اشتغال 

فهرست بعضی از . در زمينه سبک و کتيبه های چينی به رشته تحرير در آورده است رزشیآثار با اشلگل 

 :عبارتند از وی آثار

 .0196های چينی در سنگ يادبود اويغوری در کارا،  کتيبه - 0

 .0911راز روش چينی رونوشت برداشت از اصوات خارجی،  - 2

 .0196چينی،  قانون موازی ساختن سبک - 2

 

 

 

 

 

http://de.wikipedia.org/wiki/10._M%C3%A4rz
http://de.wikipedia.org/wiki/10._M%C3%A4rz
http://de.wikipedia.org/wiki/Hannover
http://de.wikipedia.org/wiki/12._Januar
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 (Georg Friedrich Grotefend) ریدریش گروتهفندئورگ فگ  

(*  9 . Juni17 75  in Hann. Münden; †  1 5 . Dezember18 5 3  in Hannover)  

رگ فريدريش گروتهفند از خاورشناساان مشاهور آلماانی و    ئوگ

شناسای باوده کاه در نهام      شناسای و زباان   متخص  در خاط 

متولد شده و پس هفتااد و هشات   «هان موندن»در 0773ژوئن

در فرانکفاورت بادرود حياات    0132سال عمر در پانزدهم نوامبر 

 .گفته است

ز ا الهيااات و فلساافهشناساای و  هااای زبااان رشااته یدکتااراوی 

نامه  ضمنار پايان .کسب نمود 0113را در سال دانشگاه گوتينگن 

 قاديمی  نساخه »شناسای باا عناوان     زمينه خط تحصيلی او در

 .بوده است 31«هخامنشی به خط ميخی فارسی

ماين در   آم مدير مدرسه متوسطه فرانکفورت: بشرح ذيل بوده است ئورگ فريدريش گروتهفندگمشاغل 

 0119در . 0120متوسطه دولتی در هاانور در   و مدير مدرسه 0102لاسيک در ، پروفسور ادبيات ک0112

زباان   اتحادياه دانشامندان فرانکفاورتی را بارای     0107در . بازنشستگی عنوان مشاور مدرسه در دوره به

 .گرديد 33«تاريخ کنونی آلمانی» معاون انجمن نشريه 0109آلمانی تأسيس کرد و در 

از مشااهير خاورشناساان    شد کاه   آوازهپرشناسی و خاورشناسی به حدی  نشناسی و زبا گروتهفند در خط

پايان نامه تحصايلی او تحات   . بوده است 0120در « انجمن علم گوتينگن» وی بنيانگذار . آلمانی گرديد

آکاادی،  )کشف رمز نثرنويسی در ايران قديم به خطميخی سه خطه مربوط به عهد هخامنشای  » عنوان 

 . بود «(سومری، فرس قديم

 .است درآورده تحرير رشته به غيره و ميخی خطوط علم زمينه در متعددی آثار فند گروته

 

 

                                                           
54 Die Altpersische version der achaemenidischen Keilschrift trilinguen  
 
55 Moumenta Germanica Historia 

http://de.wikipedia.org/wiki/9._Juni
http://de.wikipedia.org/wiki/9._Juni
http://de.wikipedia.org/wiki/Hann._M%C3%BCnden
http://de.wikipedia.org/wiki/15._Dezember
http://de.wikipedia.org/wiki/15._Dezember
http://de.wikipedia.org/wiki/Hannover
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 (Johann Joseph Görres) ژوزف فون گوروس

(*  2 5 . Januar17 76  in Koblenz; †  29 . Januar18 48  in München)  

ژانوياه   23شناسان آلمانی بوده کاه در   ژوزف فون گوروس از ايران

ژانوياه   29از توابع آلماان باه دنياا آماده و در     « نزکوبل»در  0776

هفتاد و دو ساالگی در ماونيخ بادرود زنادگی گفتاه       در سن 0111

 .است

متوسطه زادگااهش باه پاياان رسايده و      تحصيلات وی در مدرسه

دانشيار دانشاگاه   و بعدار( 0111 -0116) پس از آن معلم آنجا شده 

باه مقاام    0127سپس از سال (. 0106 - 0101) .هايدلبرگ گرديد

 . تاريخ در دانشگاه مونيخ نائل گرديده است استادی

ترجماه ايان    ای از نساخه  .گاردد  از جمله آثار او محساوب مای  به نثر آلمانی  36فردوسیترجمه شاهنامه 

 .شود مینگهداری تهران  در کتابخانه ملی شاهنامه

 

 (Friedrich (von) Spiegel) شپیگلافریدریش فون 

 (*  1 1 . Juli18 20  in Kitzingen; †  1 5 . Dezember19 05  in München) 

های هند و اروپاايی و زباان و    شپيگل از خاورشناسان مشهور آلمانی و متخص  در زبانافريدريش فون 

وورسبورگ چشام   شهر نزديک« گنيکيت سن»در  0121ژوئيه سال  00در  که ،ادبيات ايران باستان بود

 .درگذشتدر مونيخ  0913دسامبر  03پس از هشتاد و پنج سال عمر در  به جهان گشود و

شناسی به پايان رساند و در  زبان های ارلانگن، لايپزيگ و بن در رشته وی تحصيلات خود را در دانشگاه

عربی را هم تحت تعليم پروفسور  های فارسی جديد و زبانوی سپس  .سانسکريت آموختزبان ارلانگن 

آنجا به اخذ درجاه  دانشگاه ينا رفت و در  بهبه دنبال آن فرا گرفت و ( 0166 -0711)فريدريش روکرت 

 .گرديدزبان سانسکريت نائل  یدکترا

                                                           
56 Das Heldenbuch von Iran aus den Schahnameh des Firdusi,  Berlin 1820   
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هاای شاهرهای    پاريس عزيمت نمود و در کتابخانه و آکسفورد به کپنهاگ، لندن، 0117تا  0111 سال از  

الخاط اياران قاديم     خطی شرقی و کتب مربوط باه خطاوط ميخای و رسام     های مزبور به مطالعه نسخه

 .نمود را هم کشف  آن پرداخته و بعضی از رموز

ممالک از جمله ايران عازم شده و جاهای زياادی را دياده و از    پس از آن به قصد سياحت به بسياری از

را  های ارمنی و پشاتو  سپس زبان و خط پهلوی را آموخته و نيز زبان. کسب نمود اوضاع هرجا اطلاعاتی

 .باشد های مزبور آريايی می که زبان بعدها اظهار داشتگرفته و  فراهم 

شارقی و تحقياق در    هاای  ر دانشگاه ارلانگن به تدريس زباناستادی دعنوان  به 0119شپيگل در سال ا

 . است شت اشتغال داشتهتهای ايران قديم و دين زر زبان پالی و زبان

. گردياده اسات   به طبقه اشراف پروس ارتقاء يافته و مشاور محرمانه پادشااه پاروس   0191وی در سال 

اوستا و زبان ايرانی ميانه بوده، و تخص   های ايران باستان، فرس هخامنشی، بانتحقيقات وی درباره ز

المللی او را بنيانگاذار و محقاق رشاته مزباور      کارشناسان بين وز همنحدی است که ه  او در اين زمينه به

 . دانند می

را خواناد و   جمشايد   های مذکور را پيدا کرد و خطوط ميخی تخت نحو هر يک از زبان او طريقه صرف و

نگاشته شاده   دست آورد که از پوست بود و روی آن خط ميخی به ترجمه پهلوی يونان هم اوراقی به در

خطاوط ميخای    وی به کماک حاروف پهلاوی الفباای ميخای را خواناد و پاس از آن باه ترجماه         . بود

 .جمشيد پرداخت و کتابی هم در اين باب نوشت تخت

 :خود برجای گذاشته است که می توان به شماری از آنها اشاره نمودآثار مهم زيادی از  شپيگلاپروفسور 

 جلد 2در  های مقدس ايران قديم با ترجمه آلمانی اوستا، نوشته 

  (0117) دوره آريايی و اوضاع آن 

 قدمت اوستاو منشأ  پيرامون (0161 -0161)دو جلد  تفسير اوستا در 

 تاريخ مذهب در قديم در سه جلد 

 وستا و شاهنامها 

 (0130)ها  داستان اسکندر نزد شرقی 
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  (0167)دستور زبان بلخی باستان 

  (0113لايپزيگ )قطعات برگزيده ی پارسی 

 (61-0136)های سنتی پارسيان  ای بر نوشته مقدمه 

 (0162)های پارسی باستان و بررسی دستور زبان و ساختار آن  سنگ نوشته 

 (71-0170لايپزيگ )های باستانی ايرانی  نوشته 

 (0112)های ايرانی باستان  گاه دستوری زبانجاي 

  

 (Johann Ludwig Heinrich Julius Schliemann)یوهان شلیمان 

(*  6 . Januar18 22  in Neubukow; †  2 6 . Dezember18 90  in Neapel) 

در  شناسان معروف آلمانی بوده، که شليمان از باستانيوليوس هاينريش 

آلمان به « مکلن بورگ»از توابع « نوی بوکوو»در 0122ششم ژانويه 

در  0191دسامبر  26پس از شصت و هشت سال عمر در  دنيا آمده و

 .ناپل بدرود زندگی گفته است

خودش مبتکر  که به چهارده سالگی رسيد با روشی که هنگامیشليمان 

های متعددی پرداخت و در مدت دو سال  آن بود به فراگرفتن زبان

 فرافرانسوی، انگليسی، هلندی، پرتقالی، اسپانيايی و روسی را  های زبان

ای که او را  گرفت و به موازات اينکار استعداد و لياقت خود را در اداره

 .دست يافتمقامات بالايی به  ظاهر ساخت و ،استخدام کرده بود

دست زد و  متعددی های و به مسافرت بنا نمودشخصی  ی خانه در بيست و پنج سالگی خوديک تجارت

جستجوی طلا پرداخت و در مواقع فراغ از کار به  در آمريکا بنياد گذارد و در روسيه بهرا نيز بانکی 

 .ی نموداقدام مجديد  آموختن زبان يونانی قديم و

همت خود  ،به دست آورده بود راهثروتی سرشار که از اين  تجارت را رها کرد و با 0162شليمان در سال 

 .بکار گرفتيعنی يافتن شهر تروآ در آثار هومر  تحقق بخشيدن روياهای خوددر را 

http://de.wikipedia.org/wiki/6._Januar
http://de.wikipedia.org/wiki/6._Januar
http://de.wikipedia.org/wiki/Neubukow
http://de.wikipedia.org/wiki/26._Dezember
http://de.wikipedia.org/wiki/26._Dezember
http://de.wikipedia.org/wiki/Neapel


 

 
76 

  آلمان های دانشگاه فارسی در زبان و شناسی ایران شناسی، شرق                                                 4  –رهنگی پژوهشهای ف

 را به هزينه خود «حصارليق»حفاری 0170در سالو تحقيق مسافرت و بررسی  پس از چند سالوی   

های  های شهر بايد ويرانه کشف چهار شهر نائل آمد و چنين نظر داد که خرابه آغاز کرده و در آنجا به

ديوارهای قطوری که دارای آثار سوختگی و نيز  شهر تروآ باشد؛ زيرا در همين محل بود که وی به

 .گذارد شناسی يونان قديم را بنيان وسيله باستان بدين برخورد کرد و ،دروازه بزرگی داشت

و  0171در « ايتاکا»و  0171 - 0176های  در سال« ميسن»در  های قابل توجه ديگری وی کاوش

 .جام دادان 0112 –0110در « بئوسی»

و نيزمجموعه وسيعی از مآخذ و  استچندين کتاب در شرح اکتشافات خود  شاملآثار عمده شليمان  

  به 0926مراسلات وی در سال  ن رساند وبه چا 0192 سال اوراق شخصی و زندگينامه خود را در

 .رسيد و انتشار يافتچان وسيله دوستانش به 

 

 (Wilhelm Pertsch)ویلهلم پرچ 

(*19 . April 1 832  in Coburg, †  am 17 . August 1 89 9  in Gotha) 

در مدرسه السنه شرقی  ويلهلم پرچ از خاورشناسان معروف آلمانی و متخص  در کتاب شناسی بوده که

وی در . خدمت کتابخانه درآمده است به 0133رلين زبانهای فارسی و عربی، ترکی را فرا گرفته و در ب

سرکتابدار کتابخانه دوکی گوتای آلمان شد و براثر کارهايی که در فهرست کردن نسخه های  0179

انتخاب برلين، لايپزيگ و گوتينگن آکادمی علوم  خطی شرقی انجام داد، به عضويت فرهنگستان های

 .شد

از مهمترين کارهای وی می توان به جمع آوری نسخ خطی شرقی در کتابخانه گوتای آلمان اشاره نمود 

وی موفق شد طی اين مدت مجموعه ای بالغ در هشت جلد کتاب . سال بطول انجاميد 23که به مدت 

گردآوری  عنوان نسخ خطی عربی بصورت کاتالوگ 2190هزار عنوان نسخ خطی از جمله  22شامل 

 . نمايد
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 (Eberhard Schrader)ابرهارد شرادر 

(7 . Januar *18 36  in Braunschweig; †  4 . Juli1 90 8  in Berlin) 

کتاب  محققز خاورشناسان نامدار آلمانی و متخص  درآسورشناسی،کتيبه شناسی و ابرهارد شرادر ا

و پس از هفتاد و دو  همتولد شدآلمان در برانشوايگ 0126ژانويه سال هفتممقدس مسيحيان بوده که در 

 .برلين درگذشته است در 0911ژوئيه سال  چهارمسال عمر در 

اسی نزد وی پس از تحصيلات دانشگاهی در رشته خاورشن

به اخذ جايزه و نيز درجه دکترا در  0131پروفسور اوالد در سال 

به سمت دانشيار  0162در سال  وی سپس .گرديد فلسفه نائل

 0171و در  خزوري الهيات دانشگاه استادبه سمت  0162و در 

در برلين به عنوان  0173در ينا و در  0172در گيسن و در 

و تحقيق ر برلين به تدريس السنه سامی و آسورشناسی د استاد

از آثار  .بود های متمادی در اين سمت باقی پرداخت و سال

 :توان به کتب ذيل اشاره نمود مهم وی می

 (0172به سال ) 37های آسوری و بابلی کتيبه 

 شناسی  زبان استادآلفرد گوتشميد شايان ذکر است ) 0176در سال : نقدی بر تحقيقات آسورشناسی

 Neue: داشت که آن را با عنواننشگاه ينا نقدی بر تحقيقات آسورشناسی علوم تاريخی دا و

Beitraege zur Geschichte des Alten O rients  انتشار داد.) 

  به  31«کتيبه و تحقيقات کاربردی -علم آشورشناسی در آلمان»:با نوشتن کتابی با عنوانهم شرادر

 . واقع گرديد خودخاورشناسان معاصرکه مورد پسند  پاسخ دادگوتشميد  انتقادات پروفسور

 های آسورشناسان آلمان را گرد آورده و ترجمه  شرادر در اين کتاب تمام کتيبه ؛39ای کتابخانه کتيبه

 .است کرده

                                                           
57 Die Assyrisch - Babylonischen Keilschriften,leipzig 1872  
58 Die Assyriologie in Deutschland - Keilschrifte und Geschiehtforschung 1878  
59 Keilschriftlich Bibliothek - Bd,1- 6  -, 2 , 1888  - 1915  
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http://de.wikipedia.org/wiki/Braunschweig
http://de.wikipedia.org/wiki/4._Juli
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در رشته  وی. شد برگزيده پروس علوم فرهنگستان عضو سمت بهبعدها  شرادر ابرهارد پروفسور  

نگاشته است،  رشته دراينی ارزشمند های کتاب و يی متحمل شدفرسا  طاقت زحمات آسورشناسی

 .نده اناميد« پدرآسورشناسی» را او خاورشناسان کهای  بگونه

 

 (Friedrich Wilhelm Radloff)فریدریش ویلهلم رادلوف 

(*  1 7 .1 .18 37  Berlin, †  12 .5 .1 918  Sankt Petersburg) 

فريدريش ويلهلم رادلوف از خاورشناسان نامور آلمانی و 

نواحی  ترك شناسی قديم و جديد در در رشته متخص 

 در 0127مختلف قاره آسيا بوده که در هفدهم ژانويه 

 . شده است برلين متولد

تحصيلات عاليه خود را در رشته هندشناسی تا مقطع 

وی به علت . دکترا در دانشگاه برلين به اتمام رسانده است

اشت علاقه وافری که به يادگيری زبانهای ملل آسيايی د

به روسيه سفر کرد و در دانشکده شرقی پتربورگ به 

 . پرداخت.......يادگيری زبانهای تاتاری، مغولی، عربی

مدت  رادلوف به عنوان مدرس زبان آلمانی و لاتينی برای

از ( بارنال)پنج سال در موسسه فرهنگستان واقع در شهر 

و وزه نژاد شناسی روسيه ماهها به بررسی همچنين در م. تدريس پرداخت به توابع روسيه استخدام شد و

 . نتايج آن يادداشتها فراهم کرد که بعدار مبنای کتاب نژاد شناسی او گرديد پرداخت و ازتحقيق 

 بودند،تورفان ترکستان شرقی  عازمبه رياست هيات باستان شناسی روسيه که  0116در سال  رادلوف

مسائل تاريخی به پرداخت و  تحقيق و بررسیه وی روی نسخ خطی اويغوری کشف شده ب. منصوب شد

اظهار مذهب ترکهای نواحی مختلف روسيه  ضمن تحقيق درباره همچنينوی  .دست يافتمهمی 

اين خاورشناس در . اندپشتيبانی نموده اسلام در مقابل ملل نامسلمان  همواره ازکه ملت ترك  داشت
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تازه ی خود پژوهشهای علمی و کشفيات  مونپيراشرکت کرد و  0110کنگره جهانی خاورشناسان سال 

 . قرار گرفتبسيار مورد توجه سخنرانی نمود که 

مشرق خدمات برجسته فريدريش ويلهلم رادلوف به زبان شناسی پاس دانشگاه دورپات در روسيه به 

 او با ستايش فراوانکارهای علمی از  به وی اهدا نمود ودکترای افتخاری  طی مراسم باشکوهی زمين،

شناسی  ترك)تاريخ و ادب ترکستان  در زمينه فرهنگ وشناس شهير  شرقآثار و تحقيقات اين . ياد شد

سن در  0901 سال يک سال عمر در وی سرانجام پس از هشتاد و. توجه است در خور( در چين غربی

 .بدرود حيات گفت پترزبورگ روسيه

 

 (CARL HERMANN ETHÉ)کارل هرمان اته 

(*  Stralsund, 1 3  February 1 844 ; † Bristol, England, 7  June 191 7) 

يران از ا( در تصوير نفر دوم از سمت چپ)کارل هرمان اته 

در  0111فوريه  02شناسان مشهور آلمانی بوده است که در 

از توابع آلمان به دنيا آمده  (Stralsund) روستای شترالزوند

ات بدرود حي0907سال عمر در هفتم ژوئن  72و پس از 

 . گفته است

وی تحصيلات خود را در دانشگاه گرايزوالد و لايپزيگ در 

به  0963سال اتمام رسانيده و در  شناسی به زبان ی رشته

و عزيمت نمود مونيخ وی سپس به . شددرجه دکترا نايل 

مطالعه و تحصيل زبانهای فارسی و عربی و به در آنجا 

لعه نسخ به منظور مطا 0172وی در سال  .پرداختترکی 

خطی زبانهای فارسی و عربی و ترکی به انگلستان سفر 

 «آبريستوئيتس»دانشگاه در زبانهای شرقی  به تدريستا  بعمل آمددعوت از وی سه سال بعد  .کرد

به سمت  (0903تا  0173 سال از)اين دعوت به مدت چهل سال کارل هرمان اته ضمن قبول  .بپردازد
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اه به تدريس مشغول بود و طی اين مدت با خاورشناسان مشهوری از السنه شرقی در آن دانشگ استاد  

 .آشنا گرديد( 0926 -0162)قبيل ادوارد براون 

در مجله های آنها را و نگارش نمود باب ادبيات فارسی  درمتعددی اين مدت مقالات محققانه وی در 

و « ونی آسيايیانجمن هماي»، «انجمن خاورشناسی آلمانی»مانند مجلة هخاورشناسی معروف 

 .منتشر ساخت «علوم گزارشهای فرهنگستان»

 :تحقيقاتی هرمان اته می توان به موارد ذيل اشاره نمود و از ديگر فعاليت های علمی

 فارسی ترجمه شده و انتشار يافته  تاريخ ادبيات فارسی، که به وسيله دکتر صادق رضازاده شفق به

 .است

  که « بودليان»هندی و پشتو در کتابخانه  ترکی وتکميل فهرست نسخه های خطی فارسی و

 .آن را آغاز کرده بود( 0921- 0111) پروفسور ساخائو خاورشناس مشهور آلمانی

  0912در « اينديا افيس»تدوين نسخه های خطی فارسی کتابخانه. 

 حواشی مفيد توضيحات و چان يوسف و زليخا منتسب به فردوسی طوسی با. 

 (0177) يرانيان، هامبورگشعر دری و رومانتيک، ا. 

 (0111)غزليات و نويسندگی متاخرين ايرانيان، هامبورگ  شعر عرفانی و پند و. 

 عربی کتابخانه دانشگاه اديمبورگ با همکاری محمد اشرف  های خطی فارسی و فهرست نسخه

 .(0923اديمبورگ)اسحق و روبرتسون

 661: 1چان نهم ج : دايره المعارفبريتانيا مندرج در ) ادبيات جديد ايران: مقالات ادبی هرمان اته- 

 .(0113سال  633

  (0172در مجله دانشوران، گوتينگن ) رودکی شاعر عهد سامانی. 

 (0173در مجلة پژوهشهای خاوری، ) پيشروان و معاصران رودکی. 

  (0172-631: مونيخدر سلسله مقالات فرهنگستان علوم ) فردوسی از لحا  غزل سرايی. 
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 (0171 -019: در همين مجله)ابراهيم بن نوح مختصردرباره ابو. 

 (211 -273: در اخبار انجمن مونيخ) فردوسی شاعر حماسه سرا. 

 المللی خاورشناسان، وين، قسمت  کنگره هفتم بين مندرج در انتشارات) يوسف و زليخای فردوسی

 .(0119-13-21: سامی

 مطالعه در خصوص مناظره های فارسی. 

 

 (Carl Eduard Sachau)ئو کارل ادوارد ساخا

(*  2 0 . Juli184 5  in Neumünster; †  17 . September19 30  in Berlin) 

اللغه زبانهای عربی،  هساخائو آلمانی از متخصصين در فق

فارسی، هندی، سريانی و آراميو علاقه مند به طبع و نشر آثار 

زيادی  وی با دقتی برجسته تعداد. بزرگان اسلامی بوده است

های خطی مهم شرقی را تصحيح و تحشيه کرده و به  نسخه

 . چان رسانده است

از خدمات اين دانشمند بزرگ تاسيس مدرسه زبانهای شرقی 

تدريس ين بوده است و مدت مديدی خود درآنجا در برل

اللغه زبانهای شرقی تحت  تحصيلاتش را در فقه. است کرده می

زير  0161سال  و در ديلمان در دانشگاه کيل آموزش پروفسور

اللغه زبانهای سامی  نظر پروفسور فلايشر در دانشگاه لايپزيگ به پايان رسانده و به درجه دکترا در فقه

 . ه استنائل گرديد

العاده زبانهای سامی در دانشگاه وين، پروفسور رسمی زبانهای شرقی در  به عنوان استاد فوق وی

 . دانشگاه برلين و ضمنار نماينده مطالعات شرقی در پروس خدمت کرده است

 به دقت و استقصا در تحقيقات علمی و ادبی خود معروف است و آلمانی خاورشناسگفتنی است اين 

 .فکری وسيعی بوده است دارای افق

http://de.wikipedia.org/wiki/20._Juli
http://de.wikipedia.org/wiki/20._Juli
http://de.wikipedia.org/wiki/Neum%C3%BCnster
http://de.wikipedia.org/wiki/17._September
http://de.wikipedia.org/wiki/17._September
http://de.wikipedia.org/wiki/Berlin
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ترجمه احوال و فهرست  حاوی 0903دانشمندان آلمانی به منظور تجليل و بزرگداشت او کتابی در سال   

 13سرانجام پس از او . به چان رسيده استوی آثار مفيدی نيز از . کارهايش تاليف کردند و انتشار دادند

 .در برلين وفات يافت پرتلاش خودسال عمر 

 

 (Ernst Wilhelm Adalbert Kuhn) کوهنم آدالبرت ویلهارنست 

(*  7 . Februar1 846  in Berlin; †  2 1 . August19 20  in München) 

 شناسان نامدار آلمانی و متخص  در وهن از ايرانکويلهم آدالبرت ارنست 

در برلين پا به عرصه حيات  0116شناسی بوده که در هفتم فوريه  زبان

در مونيخ  0921اوت  20گذارده و پس ازهفتاد و چهار سال عمر در 

 . درگذشته است

وی تحصيلات خود را در دانشگاه های برلين و توبينگن انجام داد و در 

. ی دستورنويسی پالی کسب نمود تری خود با نوشتن رسالهدک 0169سال 

استاد زبان شناسی آريايی و  0173استاديار دانشگاه لايپزيک و در سال  0172و  0170وی طی سالهای 

 .تطبيقی هند واروپايی دانشگاه هايدلبرگ بود

 «بزولد»و « رمانش»های  درجشن هفتادمين سال تولدش مقالات شرقی وی را دو دانشمند آلمانی بهنام

 .اهدا نمودند ویو به  هرساند 61در برسلاو به چان 0906جمع آوری کردند و در هفتم فوريه 

فاضلانه  ای از مقالات تحقيقی و مجموعه( 0912 -0136)ارنست کوهن با همکاری ويلهلم گايگر 

در دو  60«انیاير اساس فقه اللغه»هشت خاورشناس بزرگ راجع به شرق را گرد آورده و تحت عنوان 

 .ستراسبورگ به چان رساندندادر 0911 - 0196جلد قطور از سال 

"شناسی مقايسه تحقيقات زبان"ارنست کوهن در مجله   ضمنار
کوهن در  وسيله برادرش آلبرت که به 62

 .نگارش کرده است شناسی درباره زبانارزنده ای مقالات تحقيقی علمی و ادبی  ،تأسيس شد 0172سال 

                                                           
61 Aufsaetze zur Kultur- und Sprachgeschichte vornaehimlich des Orients Ernst Kuhn zum 70 . Geburstage 
am 7 . Februar 1916  gewidmet. Hersg.von I.scherman und C.Bezold.Breslau Marcus 1916     
 
37Grundriss der Iranischen philologie  
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 نبرلی در ایران .ا. فرهنگی جرایزنی                                                                                                                           

 (Karl Friedrich Geldner)ریش گلدنر کارل فرید

(*  1 7 . Dezember18 52  in Saalfeld/ Saale, †  5 . Februar19 29  in Marburg, Hessen)  

در  کارل فريدريش گلدنر از خاورشناسان مشهور آلمانی و متخص 

الاديان بوده که  های هند و اروپايی و علم شناسی و علم مقايسه زبان زبان

چشم به جهان « تورينگن»از توابع « زالفلد»در  0132دسامبر  در هفدهم

در  0129شش سال عمر در پنجم فوريه  شوده و پس از هفتاد وگ

 . ماربورگ بدرود زندگی گفته است

شناسی به پايان  تحصيلات خود را در دانشگاه توبنيگن در رشته زبانوی 

العاده  به درجه دکترا نائل شد و پروفسور فوق 0173اکتبر 27رسانيد و در 

سفر کرد و در کتابخانه آنجا به کپنهاگ  وی سپس. دانشگاه مزبور گرديد

هايش  هايی برداشت که بعدار در موقع تأليف کتاب يادداشت های خطی پرداخت و از آنها به بررسی نسخه

 . مورد استفاده قرار گرفت

تحت  در دانشگاه لايپزيگ به ادامه تحصيل پرداخت و زبان سانسکريت را 0170پس از آن در سال 

هم در حوزه علمی  و اساتيد ديگر فرا گرفت و مدتی« بروکهاوس»وفسورو پر« وينديش»تعليم پروفسور 

 .مند گرديد پروفسور رودلف فون روت از معلومات وی بهره

 .بهره جستشناسان آلمانی آشنا شد و از اطلاعات آنها هم  زبان« پی شل»و « البرشت وبر» بعدار باوی 

در پس از مدتی  ای هندی و اروپايی پرداخت وه در دانشگاه هاله به تدريس زبان 0117گلدنر در سال 

 .های هند و ايرانی استخدام گرديد تدريس زبان دانشگاه هاله جهت

به  گلدنر به دانشگاه ماربورگ فراخوانده شد و ،درگذشت 0917يوستی در سال  که دکتر فرديناندهنگامي

به همزمان و  منصوب شدی های هند و اروپاي ای زبان شناسی مقايسه زبان استادیجای وی به سمت 

  .پرداخت از آثار ادبی هندی می« ريگ ودا»مطالعه و تحقيق درباره 

                                                                                                                                              
62 Zeitschrift fuer vergleichende Sprachforschung, begruendet von Adalbert kuhn.Bd.21 .ff 
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مارس 26های هند و ژرمنی به تدريس اشتغال يافت و در ، در سمينار شرقی زبان0902نوامبر  29در   

ی از امور ادار 0920مارس 20اما در . به جای پدرش مشاور محرمانه دربار آلمان گرديد 0901سال 

 .دست کشيد و يکسره به کارهای علمی خود پرداخت

 -0162)گلدنر شاگردان برجسته ای هم تربيت کرد که از مشاهير آنها پروفسور جکسون آمريکايی  

 .شناس مشهور بود که بعضی از آثار گلدنر را خواند به هاله رفت و تحت تعليم اوقرار گرفت ايران (0927

( 0171 -0103)کارکرد، همان اوستايی که قبلار وسترگارد مدت بيست سال روی اوستا  گلدنر

رو گلدنر تمام اوستا را از اول تا آخرش  از اين. شناس دانمارکی روی آن کارکرده و ناتمام مانده بود ايران

 - 0173های  به دقت مطالعه و تصحيح کرد و با توضيحات و حواشی فاضلانه در سه جلد در سال

برای کسب اطلاعات بيشتری به هند رفت و در آنجا به مطالعه نسخه های  وی. به طبع رسانيد0193

 . پرداخت« ريگ ودا » خطی مربوط به ادبيات سانسکريت از جمله 

را با ترجمه آلمانی و يک مقدمه و نيز توضيحات و تفسيرهايی   نخستين جلد منتخب آن 0119سال در 

 .انتشار داد 62«ريگ ودا در انتخاب»نوان با عرا  به چان رسانيد، و بعدار هم جلد دوم آن

به  0902بود که به آلمانی ترجمه کرده و در سال  61«های بالادی هندی منظومه»ديگر کارهای وی از 

 .چان رسانده است

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
63 Der Rigveda in Auswahl 
64 Die Indische Balladendichtung 
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 (Albert Grünwedel)آلبرت گرون ودل 

(*  3 1 . Juli185 6  in München; †  2 8 . O ktober19 35  in Lenggries)  

ژوئيه  20آلبرت گرون ودل از باستان شناسان آلمانی بوده که در 

 21در  مونيخ متولد شده و پس از هفتاد و نه سال عمر در  0136

 .ريز بدرود زندگی گفته استلنگ در 0923اکتبر 

شناس  باستان (0921 – 0161)اين دانشمند به اتفاق فون لوکوك  

به چين  0912ديگر آلمانی از طرف ويلهلم دوم امپراطور آلمان در 

به ترکستان شرقی فرستاده  0917تا  0913از و به ونيز  0912و در

اين دو نفر در طی چندين سفر در شهرهای مختلف  .شده است

متعددی از  آثار« ارومچی»و « تورفان»مانند « تاريم»وضه رود ح

های فراوانی به خط پهلوی و زبان اويغوری و  مخصوصار نسخه. تمدن تخارها و اويغورها کشف کردند

راه به تاريخ تمدن و السنه آسيای  تخاری پيدا کردند که پس از ترجمه کردن آنها به زبان آلمانی از اين

 . ايران قديم و مذهب مانوی کمک بزرگی شدميانه و ادبيات 

کشف کرده و درحقيقت  ، رااند ها بوده های متمدن که همان اويغوری گرون ودل اولين آثار ترك

شناسی در برلين هم  شناس مزبور رئيس بخش هندشناسی موزه مردم باستان. گذار آن بوده است بنيان

 . بوده است

 :از عبارت هستند آثار گرون ودلبرخی از 

 0911شناسی بودايی،  افسانه . 

 ،0902  بودای قديم در چين وترکستان . 

  ،0921صنايع بودايی در هند . 

  ،0921کوچای باستان. 
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 (Wilhelm Ludwig Geiger)ویلهلم لودویگ گایگر   

(*  2 1 . Juli185 6  in Nürnberg; †  2 . September1 943  in Neubiberg)  

ويلهلم لودويگ گايگر از خاورشناسان مشهور آلمانی و متخص  در 

 20های هند و اروپايی بوده که در  شناسی و هندشناسی و زبان ايران

ابع آلمان چشم به جهان گشوده و پس از درنورنبرگ از تو 0136ژوئيه 

جا بدرود زندگی گفته  در همان0912سال عمر در دوم سپتامبر  17

 . است

برلين در رشته  های ارلانگن، بن و وی تحصيلات خود را در دانشگاه

شپيگل اشناسی تحت تعليم استادان عصر خود امثال فريدريش  زبان

اشتغال  به تدريس 0116سمت استاديار دانشگاه مونيخ در  به پايان رسانيد و بعدها به 0171در سال

شناسی در آنجا به  زبان به دانشگاه ارلانگن انتقال يافت و به سمت پروفسور 0190پس از آن در . يافت

تاريخ تمدن ايران باستان، گرامر  تخص  گايگر در موضوع تاريخ پديد آمدن اوستا،. تدريس پرداخت

خصوص مذهب بودايی و زبان پالی و زبان و   بر اين در زمينه هندشناسی به های ايرانی و علاوه زبان

 . تاريخ و تمدن مردم سيلان بوده است

 : ترين آنها عبارتند از  تأليفات ويلهلم گايگر متعدد است و مهم

 ترجمه شده استهم  63انگليسی بهکه ( 0179)زبان اوستايی، ی پيرامون کتاب. 

  0112شرقی،  در منطقهتمدن ايرانی در عهد قديم  

 0111 ،عمليات لشکرکشی اسکندر مقدونی در سغديانا  

 0117  ،های پامير کوهستان های اهالی لهجه  

 0191،يادگار زريران و رابطه آن با شاهنامه  

                                                           
65 Civilisation of Eastern Iranian Ancient Time, London, 1885 . 
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با همکاری کريستيان بارتولومه و نمود و  نيز را تأسيس  66شناسی ويلهلم گايگر مجله هندشناسی و ايران

تأليف نمود که شامل دو جلد  اللغه ايرانی و اطلاعات مربوط به عهد قديم را اساس فقهارنست کوهن 

 :باشد می 67بزرگ

 : باشد مندرجات اساس فقه اللغه ايرانی به شرح زير می

زبان اوستايی و فارسی باستانی به قلم کريستيان  -زبان ماقبل تاريخ ايران: جلد اول، قسمت اول

 .به قلم زالمانفارسی ميانه . بارتولومه

های فرعی و انواع  لهجه. زبان افغانی، بلوچی وکردی. زبان کتابی جديد فارسی: جلد اول، قسمت دوم

 .لهجه

. 71تا  31: های ايران قديم، وايسباخ  کتيبه. 31تا  0: گلدنر  ادبيات اوستايی،: قسمت اول   جلد دوم،

ادبيات فارسی جديد، هرمان . 200 -021: لدکه حماسه ملی ايران، نو. 029تا  73: ادبيات پهلوی، وست

 .261تا  202:  اته

ترين ازمنه تا انقراض ساسانيان،  تاريخ ايران از قديمی(. 0196)جغرافيای ايران : قسمت دومجلد دوم، 

های جغرافيايی و  اطلاعات درباره نقشه .تاريخ ايران در دوره اسلام، پاول هورن. فردينان ديوستی

. های مسلفان فهرست نام. ويليامز جکسون آمريکايی حاضر، يوستی، مذهب ايرانی،تاريخی کتاب 

 .فهرست مندرجات و اعلام

بلوچی  آموزش ريشه زبان -. آموزش ريشه کلمات و اصوات زبان افغانی -: آثار ويلهلم گايگر  ديگر از

 .باره فراگرفتن زبان سانسکريت رساله در -. شناسی زبان بلوچی صوت -. 0191

زبان و  تا موقع فوتش تأليفات و مقالات متعددی درباره تاريخ و 0197های  ويلهلم گايگر از سال

فرهنگ ايران و هند نوشته و انتشار داده که همگی ارزنده و از مراجع عمده مورداعتماد اين دو رشته 

 .گردد محسوب می

 

 

                                                           
66 Zeitschrift fuer Indologie und Iranistik 
67 Grundriss der Iranischen Philologie und Altertumskunde, Stuttgart,1895  - 1904  
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 (August Albert von Le Coq)آلبرت فون لوکوک   

(*  8 . September186 0  in Berlin; †  21 . April19 30  ebenda)  

آلمانی  شناسان و نژادشناسان نامور آلبرت فون لوکوك از باستان

در برلين متولد شده و پس  0161بوده که در هشتم سپتامبر سال 

جا بدرود حيات  ر هماند 0921آوريل  20از هفتاد سال عمر در 

 .گفته است

از طرف ويلهلم دوم امپراطور آلمان در رأس  0923وی در سال 

به ترکستان چين ( گرون ودل)شناسی به اتفاق  يک هيئت باستان

شناسی  از نظر استعداد عجيبی که در فن باستان یو .اعزام شد

و « تورفان ترکستان» ،«تاريم»داشت به کشفياتی در حوزه رود 

ها به خط  متعددی از تمدن و فرهنگ اويغورهای و تخارها و مانوی آثار یو. نائل گشت« ورومچیا»

وسيله   های اويغوری و تخاری يافت، که پس از خوانده شدن و کشف رمز آنها به پهلوی و زبان

ترجمه آنها به روشن شدن تاريخ تمدن و ادبيات قديم ايران و مذهب مانوی کمک  کارشناسان فن و

 .های متمدنی بوده که اويغوری نام داشتند اينها نخستين آثار ترك .سثری شدم

فون لوکوك زبان ترکی را در ترکستان ياد گرفت، و موقعی که متون اويغوری به موزه برلين در پروس 

های خود از مطالعه  وی درمسافرتشايان ذکر است . شد به ترجمه و طبع آنها پرداخت آورده

جهانگردان اروپايی که هر ( 0912-0162) و سر اورل شتاين( 0932 -0163)هدين  های سون سفرنامه

 .الهام گرفته است ، همدو قبلار به ترکستان چين سفر کرده بودند

ارزشی هم از خود به  با وی پس از بازگشت به پروس مدير بخش آسيايی موزه برلين گرديد و آثار 

 :وکوك به شرح زير است آثار فون ل برخی از فهرست. يادگار گذاشت

 شناسی در تورفان ترکستان شرقی اکتشافات باستان. 

  ،0923اطلس مصور درباره تاريخ صنايع و تمدن آسيای وسطی. 

 متون خطی کردی و مانوی آسيای وسطی. 
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 (Friedrich Wilhelm Karl Müller)فریدریش ویلهلم کارل موللر

(*  2 1 . Januar18 63  in Neudamm, Westpommern; †  8 . April1 930  in Berlin)  

ازخاورشناسان نامدار آلمانی و متخص  ( 0921 متوفی)و ( 0162متولد )کارل موللر فريدريش ويلهلم 

شناسی بوده که در  شناسی و مانوی شناسی، ايران باستان شناسی، شناسی، مردم شناسی، زبان در کتيبه

 .ضمن تتبعات تاريخی درباره آسيای مرکزی و خاور دور کارهای مهمی انجام داده است

درباره »نامه دکترای او  رادر رشته خاورشناسی و فلسفه به پايان رسانيده و پايانوی تحصيلات خود 

مالايی  ترکی،  ژاپنی،  چينی،  وی به السنه سامی، هند و ژرمانی،. بوده است« وقايع نگاری سوريايی

. شناس معروف بود اش همدرس آلبرت فون لوکوك باستان تسلط داشت و در دوره تحصيلات متوسطه

 .ا پيمودن دوره دانشگاه به درجه دکترا نائل گرديدبوی  

شناسی پروس استخدام شد و مدير آن موزه گرديد و در همان  در موزه مردم پس از خاتمه تحصيلات

 که اطلاعات عميقی درباره زبان چينی از آنجايی. السنه و مذاهب شرقی به تحقيق پرداخت حال در

برای جمع کردن اشيايی برای موزه  0910ئتی در سال از طرف وزارت فرهنگ پروس با هي ،داشت

درباره مذهب بودايی و  پروس به چين و ژاپن و کره عازم شد، و در اين مأموريت اسناد و مدارك زيادی

 .آورد که به موزه پروس تحويل داد دست مواد فراوانی درباره مذهب مانوی در تورفان ترکستان به

خواست در خصوص موضوعات  المعارفی بود که هرکس می له دايرةبزرگ در حقيقت به منز محققاين 

 .، سوال می کردکه مانند فرهنگ جامع اين علم بود وی از ،شناسی اطلاعاتی کسب کند مربوط به زبان

گويد وقتی فريدريش موللر از هند به  خاورشناس انگليسی می( 0911 -0170)سر دينسون راس 

غوری راجع به مذهب بودايی را نزد او بردم و تقاضا کردم که مشکل انگلستان آمد يک روز يک متن اوي

که مشکل من حل  طوری نگاهی به آن انداخت و فورار توضيحاتی کافی داد به. مرا درباره آن رفع کند

به عضويت فرهنگستان علوم پروس انتخاب گرديد و وقتی آوازه دانشمندی او  0913فريدريش در  .شد

 . سسسات علمی ممالک خارجی او را به عضويت افتخاری خودشان برگزيدندم در جهان بلند شد،

شناسی اعزامی به  های خطی هيئت باستان زرگترين فرصت مناسب زندگی وی وقتی بود که نسخهب

پاول کروگر  .تورفان ترکستان به موزه پروس رسيد، و او تمام آنها را خواند و رمز و راز آنها را کشف کرد

اينها اسناد مذهبی است که بيش از هزار سال زير »: ه اسناد مزبور چنين گفته استاتريشی دربار
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وسيله علامه فريدريش موللر خوانده شده و   های آسيای مرکزی مدفون بود و اينک به های بيابان شن  

 . «استثنايی کشف گرديده است وسيله اين مرد دانشمند  رمز آنها به

ايرانی قديم، ترکی، هند و چين، الهيات، تاريخ  ی درباره السنه سامی،عاتاطلااز روی همين اسناد بود که 

وسيله پشتکار و استقامت و امانت علمی پروفسور مزبور  تاريخی به شناسی، انتقاد مذاهب، مبادی زبان

 دست آمد و او بودکه کليد زبان و ادبيات مانوی و سغدی و اويغوری و نيز زبان ادبی ايرانی در ناحيه به

تحت بررسی و  و دست آورد تورفان ترکستان و تخارستان و همچنين تاريخ فرهنگ آسيای مرکزی را به

ترين آنها که شهرت جهانی دارد کتابی  آثار فريدريش موللر متعدد است و از جمله مهم .پژوهش قرار داد

 . مده استدست آ که از تورفان به« استرانگلو»های خطی در  بقايای نسخه: است که تحت عنوان

لوکوك در  شناسی فون شناسی بود که با هيئت باستان ديگر از آثار او همکاری در اکتشافات باستان

ديگر از کارهای او کتاب مذاکرات جلسات فرهنگستان . عمل آورد ترکستان و نواحی آسيای مرکزی به

به مناسبت )ك ، مطالعات درباره ملت تر(0902برلين )کتاب متون  و( 0911-0922) علوم پروس

به مناسبت تجليل ادوارد )، مطالعات درباره ايران (0921و بزرگداشت هيرث  0902بزرگداشت تومسين 

 .وی محسوب می گرددباشد که از جمله تحقيقات  می( 0903ساخائو 

 

 (Wilhelm Spiegelberg)ویلهم اشپیگل برگ 

(*  2 5 . Juni1 870  in Hannover; †  23 . Dezember1 930  in München) 

 در 0171شناسان آلمانی و متولد  شپيگل برگ از مصراويلهلم 

در مونيخ و استاد دانشگاه هايدلبرگ و بعد 0921هانور و متوفی 

 . دانشگاه مونيخ دررشته مصرشناسی بوده استاستاد آن از 

فهرست  .از آثار او مطالعات درباره خط دموتيک مصر قديم است

يک  و( 0911 - 0911)آثار تاريخی دموتيک موزه قاهره 

از ديگر تحقيقات مکتوب وی بشمار  فرهنگ لغات قبطی

 .رود می

http://de.wikipedia.org/wiki/25._Juni
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 (Ernst Walter Andrae)ارنست والتر آندرائه 

(*  1 8 . Februar187 5  in Anger bei Leipzig; †  28 . Juli1 95 6  in Berlin) 

شناسان آلمانی  والتر آندرائه از معماران و باستانارنست 

شهرلايپزيگ در 0173است که در هجدهم فوريه سال 

 .نهادقدم به عرصه وجود 

معماری  تحصيلات عاليه خود را در رشته باستان شناسی و

شناسان آلمانی در  با هيات باستان و به پايان رسانيد

بل شرکت کرد و به کشف آثار باستانی با و حفاريهای آشور

 .گرديددر اين دو نقطه نايل 

معماری و باستان  استاددر سمت  تا پايان عمر خودآندرائه 

 یمدت وی. بود شناسی دانشگاه برلين به تدريس مشغول

که  جای مانده است از او آثار مفيدی به. را عهده دار بودموزه آسيای نزديک  رياستنيز در برلين 

 :توان به نمونه های ذيل اشاره کرد می

  (دو جلد) 0923هنر شرق کهن، برلين 

  0932بابل، برلين 

  ،جلد،  2استحکامات آشورJC Hinrichs 0902، لايپزيک 

  ،معبد ايشتار در آشورJC Hinrichs 0922، لايپزيک 

  تاريخ هنر (با هاينريش شافر)هنر شرق نزديک باستان ،Propylaea 0923، جلد دوم، برلين 

  ،اشتوتگارت 0961زندگی معنوی و روحانی 

 

 

 

http://de.wikipedia.org/wiki/18._Februar
http://de.wikipedia.org/wiki/18._Februar
http://de.wikipedia.org/wiki/Anger-Crottendorf
http://de.wikipedia.org/wiki/Leipzig
http://de.wikipedia.org/wiki/28._Juli
http://de.wikipedia.org/wiki/28._Juli
http://de.wikipedia.org/wiki/Berlin


 

 
92 

  آلمان های دانشگاه فارسی در زبان و شناسی ایران شناسی، شرق                                                 4  –رهنگی پژوهشهای ف

 (Ludwig Richard Enno Littmann)لودویگ ریچارد انو لیتمان   

(*  1 6 . September18 75  in O ldenburg; †  4 . Mai1 95 8  in Tübingen)  

شناسان  شناسان و حبشه انو ليتمان از باستان

متولد شده  0173معروف آلمانی بوده که در سال 

وی . بدرود حيات گفته است 0931و در سال 

شناسی و  تحصيلات عاليه در رشته زبان پس از

( ای قديم حبشه)ری شناسی و زبان امها باستان

های شرقی در دانشگاه  به سمت استادی زبان

توبينگن و دانشگاه مصری در موقع تأسيس آن 

در ايالات  ضمنار به آمريکا مسافرت کرده و. های ديگر آلمان به تدريس اشتغال داشته است دانشگاه و

زآن به آلمان بازگشته شناسی داده و پس ا صورت سخنرانی در موضوع باستان هايی به متحده هم درس

 . است

با هيئتی برای حفريات در سوريه و فلسطين و حبشه اعزام شده و به کشفياتی نائل آمده  وی سپس

های جهانی  ليدن شرکت کرده و در کنگره  المعارف اسلامی، وی در نگارش مطالعات دائرة. است

مندان به زبان و  ی مطالعه علاقههای مطالعات شرقی و ايجادکتابخانه حبشی برا خاورشناسان و حلقه

 .اقدام نموده است ادبيات قديم و جديد و تاريخ آن

های علمی لغوی در مصر او را به  انو ليتمان به حدی در اين زبان و السنه سامی تبحر يافته که انجمن

های آن در مصر با وی  زبان عربی و لهجه خصوص و در کارهای علمی به  عضويت خود انتخاب

 .منظور تجليل به وی اهدا نمودند به« تتبعات شرقی » عنوان  ضمنار کتابی به. ی کردندهمکار

  فهرست تحقيق، ترجمه، متجاوز از پانصد و پنجاه کتاب و رساله و مقاله اعم از تصنيف، آثار انو ليتمان

ضوع السنه های آنان در مو نويسی برنوشته حاشيه  نويسی، ترجمه احوال خاورشناسان در مدت يک قرن،

های آن و نيز تاريخ و جغرافيا و تمدن ملل خاورميانه و شمال آفريقا و حبشه ديده است  سامی و کتيبه

 :کنيم که در اينجا تعدادی از آنها را فهرست می
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مذيل به فهرست  يکصد سال خاورشناسی، حاوی ترجمه احوال پانزده نفر از خاورشناسان معروف 

Ein Jahrhundert O.(0933 ويسبادن،)آثارشان  rientalistik  

 ،شناسی آمريکايی مندرج در مجله باستان( 0911 - 0199)شناسی آمريکايی به سوريه  باستان هيئت

 013را در  های سامی های سوريايی را در پنج قسمت و کتيبه هيئت مزبور کتيبه( 0911)سال چهارم 

درج نموده و در چاپخانه  0913به سال  شناسی آمريکايی در شماره مربوط صفحه در نشريات باستان

به طبع  0931های يونانی و لاتينی درحوران را در سال  همچنين کتيبه. ليدن به چان رسانده است

گزارشی درباره کارهای علمی هيئت اعزامی  رسانده است و نيز با همکاری آلفرد بتلر و هوارد گروسی

علاوه . تنظيم نموده است( 0913شناسی آمريکايی  ستانمندرج در مجله با)دانشگاه پرينستون به سوريه 

مندرج در روزنامه، )های خطی عربی در کتابخانه دانشگاه پرينستون  بر اينها فهرستی از نسخه

های عربی مجموعه بريل در کتابخانه دانشگاه پرينستون  فهرست نسخه ،(0911)ها در کتابخانه

مجله اسلام، )تقويم اسلامی ( 0901مجله اسلام )ل حبشه ، مقاله اسلام در شما(پرينستون، لايپزيگ)

مجله )آثار فرات و دجله  ،(0921مجله اسلام، ) جغرافيای مصر  ،0901  ، آثار باستانی جزيرةالعرب،(0901

های عربی در  ، کتيبه(0921 -0920لايپزيگ،)جلد  6چان هزار و يک شب در   ،(0920ادبيات شرقی 

باره  ، مقاله در0929های عربی در سوريه  کتيبه ،0921ی در شمال آفريقا های عرب ، کتيبه0921حبشه

( 0921های سامی،  بررسی)قواعد عربی ، ( 0922از اوپنهايم،  به مناسبت تجليل) های عرب  جغرافيدان

 .به رشته تحرير درآورده است

ترجمه احوال  -: باشد  یمقالاتی که در مجله شرقی آلمانی نوشته است به شرح زيرم: قالات انو ليتمانم

ابوريحان ( 0929)زندگينامه و آثار نالينو   ،(0919 - 0913)های عربی  ، لهجه0923  اغناطيوس گوئيدی،

، ادبيات عربی معاصر که در سال (0910جهان اسلام، )هاجر و اسماعيل  ،(0912ادبيات شرقی ) بيرونی 

( مجله شرقی آلمانی)مقوقس ( 0932موريون، ) زبان قبطی عربی. انتشار يافته است در گوتينگن 0930

داستان ملکه   ،0911 ،(لايپزيگ)، فلسفه حبشی 0910ادبيات حبشی و نشريه دانشگاه پرينستون   ،0933

 .0901ليدن،  ، هيئت اعزامی پرينستون به حبشه در چهار جلد(0911کتابخانه حبشی، )سبا 
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 (Martin Sprengling)مارتین شپرنگ لینگ   

(*18 77; †1 95 9  ) 

ينگ از خاورشناسان آلمانی و استاد زبان عربی ومطالعات اسلامی در دانشگاه شيکاگو ل شپرنگمارتين 

 .می باشد و به زبانهای فارسی و ترکی هم مسلط ميباشد

 زبان عربی و ايران و ترکيه به رشته تحريردرآورده است آثار ارزشمندی در زمينه فرهنگ فارسی،وی 

 :که عبارتند از

 (20-0921)اصل زيديه، 

 (26-0923) شيکاگو شواهد گورهای عربی در مسس سه شرقی ، 

 (11-0929) فرهنگ فارسی به عربی ، 

 (0912) روزنامه مطالعات خاورنزديک، 

 (22-0922) ترجمه احوال سر چارلز لايل خاورشناس انگليسی ، 

 (22-0922)عربی های ترجمه ، 

 کل، با همکاری ني( 21-0922) کليله و دمنه 

 ،شعر صوفی به زبان عربی 

 (26-0922)شوخی های هومر به زبان عربی ، 

 ،در مسس سه ی شرقی  نمونه هايی از هزار و يک شب به زبان عربی که روی سنگ کنده شده است

 .(26-0923) شيکاگو

 

 

 



 

 
95 

 

 نبرلی در ایران .ا. فرهنگی جرایزنی                                                                                                                           

 (Rudolf Strothmann)رودولف اشتروتمان  

(*  1 877 ; †  19 60) 

 دروی . به دنيا آمد( آلمان)در لنگريش وستفالن  0177سپتامبر سال  1 در رودولف اشتروتمان

 .کارل بروکلمان يکی از استادان او بود. دانشگاههای هاله و بن تحصيل کرد

های خود را در مجله ادبی  مقاله 0921تا  0922از . کرد فورتا تدريس می شولپدر  0922 تا 0917از 

بنا به توصيه بکر و ريتر استاد مطالعات شرقی درگيسن شد و  0922در . ساخت شرق شناسان منتشر می

که بازنشسته شد به تدريس در  0917جانشين هلموت ريتر در دانشگاه هامبورگ گرديد و تا  0927در 

 .مه دادآنجا ادا

وی عضو انجمن علوم . با برتولد اشپولردر انتشار مجله اسلام همکاری داشت 0961تا  0911از 

در . گوتينگن و انجمن يوآخيم يونگيوس در هامبورگ و همچنين عضو انجمن اسماعيلی بمبئی بود

 03 روی د .سفرهای تحقيقی به سوريه، فلسطين و يمن کرد 0932و 0930و در 0921و  0929سالهای 

 .در هامبورگ درگذشت 0961مه سال 

 

 (Ernst Emil Herzfeld)ارنست امیل هرتسفلد 

(*  2 3 . Juni 1 87 9  Hannover; †  20 . Januar194 8  in Schweiz) 

 يکی از دانشمندان نامور جهان و از محققان تاريخ و باستان

ای  دارای حافظهوی . است هرتسلفد ارنست اميل شناسی ايران

انگليسی،  در دبيرستان، زبانهای. قوی و اطلاعاتی عميق بود

عبری را تحصيل کرد و تحصيلاتش را  فرانسه، يونانی، لاتين و

 .ن به پايان رسانديدر دانشگاههای مونيخ و برل

همچنين اطلاعات زيادی غير از معماری از خطوط و وی 

السنةخاور نزديک چون سومری قديم، فارسی باستان، پهلوی و 

سالگی برای  21در سن هرتسفلد  .کسب نمودعربی و فارسی 

http://de.wikipedia.org/wiki/1877
http://de.wikipedia.org/wiki/1960
http://de.wikipedia.org/wiki/16._November
http://de.wikipedia.org/wiki/16._November
http://de.wikipedia.org/wiki/Bonn
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وی . شناسی پرداخت و به کار باستانکرد ری به خاور نزديک مسافرت های رموز هنر معما کشف ريشه  

در اکتشافات آشور شرکت کرد و  -Friedrich Delitzsch-« ل ديفريدريش »تحت تعليم استادش 

را برای نخستين بار مورد  تخت جمشيدو  پاسارگادبخشهايی از  0923تا  0922در سالهای سپس 

 .در تهران اقامت داشت 0921تا  0923وی از . کاوش قرار داد

ارنست اميل . در خانواده ای يهودی به دنيا آمد هانوفردر  0179ژوئيه 22سفِلدْْ در ارنستْْ اميل هرِتْ

ترين باستان شناسان و  هرتسفلد پسر پزشک ارتش پروس يوزف هرتسفلد و مارگارته روزنتال، از نامی

مارگارته روزنتال از . بود آلمانشناس و متخص  خطوط باستانی در  طمتخص  امور شرق باستان و خ

 .پدر و مادری يهودی زاده شده بود

انشگاه عالی هرتسفلد پس از پايان دوره دبيرستانی در برلين نخست به تحصيل در رشته معماری در د

پس از آن وی به فراگرفتن تاريخ آشوريان و تاريخ هنر . به پايان رساند 0912برلين پرداخت که در سال 

 . روی آورد برلينو  مونيخدر دانشگاههای 

نوشته شده بود به استادان خويش  پاسارگادتز دکترای خويش را که در مورد  0917هرتسفلد در سال 

عرضه نمود و به اخذ درجه دکترا ( Stephan Kekulé)و اشتفان ککوله ( Eduard Meyer)ارد ماير ادو

 .موضوع تز دکترای وی در همان سال بصورت کتابی چان و منتشر گرديد. نايل گرديد

هرتسفلد ابتدا به عنوان استاديار جغرافيای تاريخی در همان دانشگاه به تدريس پرداخت و در کنار آن 

خدمت در موزه دولتی پروس، به مطالعه در جغرافيای تاريخی مشرق زمين به ويژه ايران و عراق  ضمن

 . پرداخت

های اول و دوم جهانی به  ميانه و نيز در طول جنگدر خاور نزديک و خاور 0912وی از سال 

مشغول بود و با هيأت اعزامی به نينوا برای  سوريهو  النهرين بين، ايرانشناسی در  های باستان کاوش

شوق تحقيق در تاريخ ها بود که  در جريان اين ماموريت. شناسی و تاريخی اعزام گرديد کشفيات باستان

مشرقِ قديم در او افزايش يافت و شوقش به تاريخ اشکانيان و مطالعات اسلامی به حدی رسيد که در 

و نيز  ساسانی، آشور ،بابلهای  چنين چندين سال در مورد تمدنِ وی هم. تمام عمر از آن دست نکشيد

و دوره اسلامی به تحقيق و کاوش اشتغال  هخامنشیصنايع، معماری و اسناد مربوط به صنعت دوره 

 .داشت

http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%D8%A7%D8%B3%D8%A7%D8%B1%DA%AF%D8%A7%D8%AF
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D8%AE%D8%AA_%D8%AC%D9%85%D8%B4%DB%8C%D8%AF
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DB%B2%DB%B3_%DA%98%D9%88%D8%A6%DB%8C%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DB%B2%DB%B3_%DA%98%D9%88%D8%A6%DB%8C%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D8%A7%D9%86%D9%88%D9%81%D8%B1
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A2%D9%84%D9%85%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%88%D9%86%DB%8C%D8%AE
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%B1%D9%84%DB%8C%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%D8%A7%D8%B3%D8%A7%D8%B1%DA%AF%D8%A7%D8%AF
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DB%B1%DB%B9%DB%B0%DB%B3_(%D9%85%DB%8C%D9%84%D8%A7%D8%AF%DB%8C)
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%DB%8C%D9%86%E2%80%8C%D8%A7%D9%84%D9%86%D9%87%D8%B1%DB%8C%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%88%D8%B1%DB%8C%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%A7%D8%A8%D9%84
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A2%D8%B4%D9%88%D8%B1
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D8%A7%D8%B3%D8%A7%D9%86%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D8%AE%D8%A7%D9%85%D9%86%D8%B4%DB%8C
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را به دست  برلينکرسی استادی جغرافيای تاريخی مشرق زمين در دانشگاه  0921هرتسفلد در سال 

ها در ايران به  وی مدت. شناسی شرق اشتغال يافت زمان به تدريس در رشته زبان آورد و به طور هم

 .برای دولت ايران تهيه نمود تخت جمشيدالعه و تحقيق پرداخت و گزارشی جامع درباره مط

های زيادی از زير خاك  هها آثار متعدد باستانی شامل ظروفِ حجاری، نقاشی و کتيب در جريان اين کاوش

های علمی هرتسفلد در شناسايی تمدن کهن مناطق  در اين ميان هرچند تلاش. بيرون آورده شد

های انتقال اشياء عتيقه  زدنی است، اما نبايد از نظر دور داشت که اين امر زمينه مختلفِ شرق، مثال

 .های غرب را فراهم آورد بسياری به موزه

سيايی لندن و ايرلند، عضو فرهنگستان عربی دمشق، عضو افتخاری مسسسه هرتسفلد عضور انجمن آ

از هرتسفلد آثار متعددی در زمينه تاريخ تمدن اسلامی و . شناسی هند و فرهنگستان بريتانيا بود باستان

های ايران قديم،  برداری از مناطق مختلف شرق به جای مانده که کتيبه هايی در مورد نقشه پژوهش

سال  69ارنست اميل هرتسفلد سرانجام بعد از . اند شرق قديم، زرتشت و جهان از آن جملهايران در 

 .ذشتدرگ سوئيسبالدر شهر  0911ژانويه 21زندگی در 

 

 های ارنست هرتسفلد فعالیت

و ( Friedrich Delitzsch)ارنست هرتسفلد بهمراه شرق شناسان نامی آن دوره آلمان فريدريش دلي  

پس از آن . در حفاريهای باستان شناسی آشور فعالانه شرکت کرد( Walter Andrae)والتر آندره 

و  پارسه، شهر لرستان، کردستانی به سفری تحقيقاتی اکتشاف 0913هرتسفلد بمدت دو سال از سال 

 . داشت پاسارگاد

او همانند . در لرستان هرتسفلد مطالعاتی در مورد قوم کاسی و حوزه پراکندگی آنها در ايران داشت

نويسد اگر بنا  هرتسفلد می. بسياری ديگر معتقد بود که واژه کاسپين، صورت مکثر و جمع کاسی است

 "کاسپين"ای شايسته تر از واژه  ها داده شود هي  کلمه باشد اسمی به سکنه ايران پيش از ورود آريايی

نند کاشان، کوشک و غيره بيابيم و توانيم در نام بسياری از نقاط ايران ما ريشه اين کلمه را می .نيست

هرتسفلد رد گسترش ريشه اين نام و پراکندگی مردمانش را تا . روشن تر از همه دريای کاسپين است

 .نورستان افغانستان و هند پيگيری و دنبال کرده بود

http://fa.wikipedia.org/wiki/%DB%B1%DB%B9%DB%B2%DB%B0_(%D9%85%DB%8C%D9%84%D8%A7%D8%AF%DB%8C)
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%B1%D9%84%DB%8C%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D8%AE%D8%AA_%D8%AC%D9%85%D8%B4%DB%8C%D8%AF
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DB%B2%DB%B0_%DA%98%D8%A7%D9%86%D9%88%DB%8C%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DB%B2%DB%B0_%DA%98%D8%A7%D9%86%D9%88%DB%8C%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%A7%D9%84
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%A7%D9%84
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%A7%D9%84
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%B1%D8%AF%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%B1%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%D8%A7%D8%B1%D8%B3%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%D8%A7%D8%B3%D8%A7%D8%B1%DA%AF%D8%A7%D8%AF
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%D8%A7%D8%B3%D8%A7%D8%B1%DA%AF%D8%A7%D8%AF
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ل که در سا( Friedrich Sarre)بهمراه فريدريش ساره  0917پس از اخذ درجه دکترا بمدت دو سال از   

آن زمان فريدريش ساره رئيس بخش . رودان داشت با او آشنا شده بود، سفری به سرزمين ميان 0913

 . بود« فريدريش»اسلامی موزه تازه تاسيس قيصر آلمان 

برای اين منظور . اين دو در صدد بودند که تحقيقات وسيع صحرائی در مورد بابل و آشور انجام دهند

نتيجه . پايتخت عباسيان آغاز نمودند و به خاکبرداری و کاوش در اين منطقه پرداختند سامرهآنها از شهر 

 .اهدا گرديد« فريدريش»کار ايشان کشفياتی بود که بيشتر آن به موزه قيصر آلمان 

در  برلينهرتسفلد موفق به اخذ درجه پروفسوری از دانشگاه  0919سال  پس از بازگشت از اين سفر در 

شهرت . رشته جغرافيای تاريخی گرديد و در همان دانشگاه بعنوان استاد آزاد مشغول تدريس شد

آغاز گرديد که با کشف  0902تا  0900اوشهای دوباره در سامره ميان سالهای المللی هرتسفلد با ک بين

 .به نقطه عطف خويش رسيد 0921تا  0920نبشت هخامنشيان در شهر پارسه از  گنج

 Fritz Krefter)در حفاريهای تخت جمشيد هرتسفلد را باستان شناس جوان فريدريش فريتس کرفتر

Friedrich )کرد همراهی می . 

لد جزو نخستين گروه از باستانشناسان و شرقشناسان باختر بود که اعتقاد داشتند تمامی آنچه که هرتسف

وی بر اين باور بود که اين تعاريف با . از يونانيها در مورد ايرانيان منعکس شده، درست نيست

 برخورداری ازغرض ورزيهای سياسی، اجتماعی و اقتصادی هستند که برخاسته از نگرشی است که

 .مخت  يونانيها در مورد بازگويی وقايع، حوادث و مسائل مختلف بوده است

سی هزار لوح خشتی بازمانده از دوران گذشته تاريخی ايران تنها يادگارهايی بودند که بر اثر سوخته 

گردد، توسط  ياد می« گجستک»شدن تخت جمشيد بدست اسکندر که در متون پارسی از آن بنام 

 .برد هرتسفلد پيوسته از اين الواح خشتی بنام حافظه تاريخی ايرانيان نام می. هرتسفلدکشف گرديد

هرتسفلد که با کشف اين سی هزار لوح برای دادن گزارش از ايران خارج شده بود کارها را به دستيار 

ز مهيا های اکتشافات بعدی را ني اين سفر برای اين بود تا او بتواند هزينه. جوان خود کرفتر واگذار نمود

رفت که حفاريها و  کند زيرا با وضعيت اقتصادی که آن زمان در جهان پيش آمده بود، بيم آن می

 . کاوشها به دليل عدم وجود پشتوانه مالی متوقف گردند

http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D8%A7%D9%85%D8%B1%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%B1%D9%84%DB%8C%D9%86
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ها در رشته  هنگاميکه هرتسفلد در تخت جمشيد بود، کرفتر که همانند هرتسفلد در کنار ديگر رشته

، جائی را پيدا کرد که بنا به آشنائی دقيقی که از فن معماری علمی و معماری هم تحصيل کرده بود

اما . زد که بتواند در آنجا چيز ارزشمندی بيابد وی حدس می. منطقی داشت مايل به حفاری در آن بود

گفت آنجا احتمالا بايد محل منبعی برای ذخيره آب يا چيزی شبيه آن  شد و می هرتسفلد هربار مانع می

 . د و با توجه به کمبود وقت و پشتوانه مالی، بايستی ابتدا بدنبال چيزهای مهمتر رفتبوده باش

پس از . با رفتن هرتسفلد از ايران، کرفتر اين موقعيت را پيدا نمود که به حفاری در محلی مزبور بپردازد

رديد که گذشت زمان اندکی در ژرفای يک و نيم متری سطح زمين کرفتر موفق به يافتن لوح زرينی گ

 .زير پايه نخستين بنای تخت جمشيد قرار داده بودند

کيلو طلای ناب را که پيامی از داريوش برای  3او نخستين کسی بود که اين لوح زرين ساخته شده از 

نفر پيش . گرفت نسلهای بعد بهمراه داشت، پس از گذشت دو هزار و چهارصد سال دوباره در دست می

ا در دست داشته و در آن محل کار گذاشته بود به احتمال زياد خود شخ  از او که اين لوح زرين ر

 .است بوده داريوش بزرگ

در اين لوح داريوش ..... گويد يوش است که سخن میاين دار: نوشته روی لوح با اين جمله آغاز شده بود

به نسب خويش و بزرگی سرزمينهای تحت فرمانش اشاره کرده و اينکه بنای تخت جمشيد را او آغاز 

توسط اين . خواست که پايتختی داشته باشد که متناسب با بزرگی کشورش باشد است؛ زيرا می نموده

 . در جهان است که سند مالکيت دارد ملهر زرين، ايران تنها و نخستين مملکتی

کرفتر روان  -در آخرين بخشهای کاوش، آلمانيها دو نفر ديگر را برای همکاری بيشتر به تيم هرتسفلد 

مع ذالک اين دو نيز بخوبی به . يکی از اين افراد دارای تمايلات نازيسم بود و ديگری يهودی. کردند

 . فتر پرداختندکر –همکاری با يکديگر و با تيم هرتسفلد 

هرتسفلد که حکومت رضاشاه ديگر اجازه فعاليتهای باستان شناسی به او نداده بود و اجازه اقامت او را در 

زيرا بيم آن داشت که در آلمان از سوی رژيم . ابتدا به لندن رفت 0923ايران تمديد نکرده بود، در سال 

رژيم هيتلر درجات . مادری وی يهودی بودندپدربزرگ و مادربزرگ . اين کشور تحت تعقيب قرار گيرد

 .علمی وی را در اين کشور باطل اعلام کرده بود

http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%D8%A7%D8%B1%DB%8C%D9%88%D8%B4_%D8%A8%D8%B2%D8%B1%DA%AF
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%D8%A7%D8%B1%DB%8C%D9%88%D8%B4_%D8%A8%D8%B2%D8%B1%DA%AF
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وی سپس از لندن به آمريکا رفت و در آنجا رحل اقامت نمود و در مقام استاد شرق شناسی دانشگاه   

 .پرينستون به کار پرداخت اما هيچوقت راضی از حال خود نبود

اهل کارهای ميدانی و عملی بود تا کارهای دفتری، در سفری که به سرانجام نيز هرتسفلد که بيشتر 

او به . قاهره داشت، به بيماری مالاريا مبتلا گشت و برای ادامه مداوا مجبور به ترك مصر گرديد

ای گمنام باقی  از او تنها مقبره. سوئيس رفت و اندکی پس از آن در شهر بال چشم از دنيا فرو بست

 .است مانده

 

 ات هرتسفلدتالیف

چنين تحقيقات  داشت هم مصرو  سوريه، عراق، ترکيه، افغانستانهرتسفلد سفرهايی متعددی به 

، ساسانيان و همچنين هنر و معماری اسلامی و تمدنهای باستانی (اشکانيان)فراوانی در مورد پارتها 

فهرستی از برخی آثار وی به . ميان رودان انجام داد و رسالات و مقالات معتبری به نگارش در آورد

 :شرح ذيل است

 0917برلين . اسلامیشناسی  سامره، نقشه برداری و تحقيق در مورد باستان 

 0917. سفر از ميان لرستان 

  ،0921تا  0900جلد، برلين  1بهمراه فريدريش ساره، سفری باستانشناختی به ناحيه دجله و فرات 

 0921برلين . های ايران بهمراه فريدريش ساره، سنگ نبشته 

 63عکس،  11همراه ب. های دوران پهلوانی ايران ها و سنگ نبشته در کنار دروازه آسيا، سنگ نگاره 

 0921برلين . نگاره برداری

 0922برلين . تزئينات ديواری بناهای سامره 

 0921برلين . های دوران نخستين دودمان ساسانی بناها و سنگ نبشته 

 0927برلين . نقاشيهای سامره 

 0921برلين . کوزه گری و سفال سازی پيش تاريخی سامره 

http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%81%D8%BA%D8%A7%D9%86%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D8%B1%DA%A9%DB%8C%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%B1%D8%A7%D9%82
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%88%D8%B1%DB%8C%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B5%D8%B1
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  0921منچستر . مسيحی در آسيای کوچکمريامليک و کوريکوس دو محوطه باستانی 

 0922برلين . جلد 1. بناهای يادبود ايرانی 

 0923لندن . تاريخ باستانشناسی ايران 

 0921برلين . های کهن ايرانی سنگ نبشته 

 0910نيويورك /لندن. مطالعات باستانشناختی دانشگاه آکسفورد. ايران، شرق باستان 

 0917نيويورك . دو جلد. زرتشت و جهان او 

 0911هامبورگ . تاريخچه شهر سامره 

 0961ويسبادن . شاهنشاهی پارسيها 

 

 (Fritz Wolff)فریتس ولف 

(*  1 1 . Nov.18 80  in Berlin; †  3 1 . März1 94 3  Berlin) 

غات شناسان نامدار آلمانی و مبتکر فرهنگ ل ولف از ايران سفريت

در شهر برلين  0111که در يازدهم نوامبر سال است شاهنامه بوده 

بدرود زندگی  0912مارس  20سال عمر در  62متولد شده و پس از

 .گفته است

آخرين جملاتی که . گرويدت به دين مسيحيخود ولف در اواخر عمر 

هانس در ملاقات با ( 0921مارس  20)وی در پايان عمر خود 

اين عبارت  آلمانی اظهار داشته،شناس معروف هاينريش شدر خاور

 : بود

به کودکانم بگوييد که من يک مسيحی مسمن به خدا هستم و همين عقيده در سرنوشت من تأثير دارد »

 . «رفتگردانيده و شادمان و دلخوش خواهم ( ع)و مرا مخل  و ارادتمند حضرت مسيح 

http://de.wikipedia.org/wiki/8._Juli
http://de.wikipedia.org/wiki/8._Juli
http://de.wikipedia.org/wiki/Berlin
http://de.wikipedia.org/wiki/5._September
http://de.wikipedia.org/wiki/5._September
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دوفرانس به  دگاهش عازم پاريس شد و درکولژپس از تحصيلات مقدماتی و متوسطه در زا فريتس ولف  

برلين، گيسن تا مقطع دکترا  هايدلبرگ، های مونيخ، پس از آن در دانشگاه. شناسی پرداخت تحصيل زبان

 . به تحصيلات خود ادامه داد

شناس مشهور قرار گرفت و تحت تأثير  ايران( 0923 -0133)وی تحت تعليمات کريستيان بارتولومه 

 .گرديد مشتاقشناسی  ايرانفراگيری شناسی، هنر و ادب به  زبانی دروس ر حوزه بيانات او د

به 0917 سال نامه دکترای خود را در پايان. فعاليت خود را به اين رشته محدود ساخت وی سپس

نوشت « های هند وژرمنی زبان قياستحقيقات در موضوع »مجله فعاليت مناسبت آغاز چهلمين سالگرد 

 . به درجه دکترا نائل گرديد بدين ترتيبو 

مطالعات، مدت سی سال روی اين کتاب کار کرد و او . بود «شاهنامه واژه هایفرهنگ »وی مبتکر 

 .بررسی ها و موشکافی های گسترده ای را انجام داد

باشدکه  می« های شاهنامه فرهنگ واژه»ترين آنها  ولف متعدد است ولی مهم سها وتأليفات فريت نوشته

به قطع شاهنامه چان سنگی   «Glossar zu Firdosis Schahname»صفحه 900در  0923ل در سا

 . آلمان انتشار يافت انوسيله انجمن خاورشناس قديم به

ولف مجددار باتوجه به کتاب مزبور فرهنگ ديگری در موضوع زبان ايران قديم تأليف کرد که  سفريت

همچنين . به چان رسيد (Die Altiranische Woerterbuch)« واژگان ايران کهن» تحت عنوان

 .اوستا را هم به زبان آلمانی ترجمه کرد

يک جلد از فرهنگ  0912هزاره فردوسی در سال  واره یدولت آلمان به مناسبت جشنشايان ذکر است 

فردوسی را که در واقع از ابوالقاسم  مزبور را به دولت ايران اهداء کرد و مسلف درجبهه کتاب اين بيت

 :با خط فارسی نوشت باشد کی از اهميت کار و فعاليت خود او میحا

  .«همی رنج بردم به بسيار سال -من اين نامه فرخ گرفتم بفال » 

 .گردد شناسی محسوب می هات کتب ايراناين کتاب از ام گفتنی است 
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 (Erich Friedrich Schmidt)اریش فریدریش اشمیت 

(*13 . September18 97  in Baden-Baden; †  3 . O ktober19 64  in Santa Barbara 

(Kalifornien)) 

 0197سپتامبر 02بوده، که در  ی تبارستان شناسان مشهور آمريکايی آلمانشميت از باااريش فريدريش 

 .آلمان متولد شده است «بادن بادن» در 

به  0922در سال . به پايان رسانده است «برلين» و « ههکالسرو»  تحصيلات خود را در دانشگاههای

به درجه دکترای زبان شناسی آمريکا کوچ کرده ودر دانشگاه کولومبيا به تحصيل و مطالعه پرداخته و 

 .دنائل گردي

شهرهای ماقبل ی وی باستان شناسهای و فعاليت  یحوزه کار .عيت آمريکا درآمداببه تبعدها شميت ا

شميت باستان شناسی در موزه تاريخ انخستين کار دکتر . تاريخ ايران و ترکيه تا صدر اسلام بوده است

در حفريات شد تا مامور  «آريزونا» باستان شناسی به پس از آن با يک هيات. بود طبيعی نيويورك

 .نمايدجنوب غربی آمريکا شرکت 

 .زدپرداحفاری ببه  جادر آن تااز طرف موسسه شرقی دانشگاه شيکاگو به آسيای صغير مامور شد بعدها 

. دهمچنين از طرف موزه هنرهای فيلادلفی و موسسه صنايع ظريفه ايران در بوستون به ايران مامور ش

 . در تپه حصار حفرياتی به عمل آورده و اشيايی کشف کرد وی

در شهر ری  تا دانشگاه پنسيلوانيا و موزه صنايع ظريفه بوستون مامور شد موزه به دنبال آن از سوی 

انسانهايی  بازمانده های کشفوی موفق به . بپردازد «تپه چشمه علی»حفرياتی در به  نزديک تهران

ر دور در بالای تپه سنگی مزبور دفن شده بودند واستخوان بندی همگی آنها سالم که در قرون بسيا شد

 .مانده بود

که بلندترين و وسيعترين ساختمانی است که به  « کاخآپادانا »از ند شميت عبارتاکشفيات ديگر دکتر 

 . وسيله داريوش اول طرح ريزيشده بود

 .شيکاگو آغاز کرد ن استاد موسسه شرقی دانشگاهاشميت فعاليت آموزشی خود را به عنوااز سوی ديگر 

انجمن خاورشناسی آلمانی عضويت  وی در موسسه باستان شناسی آمريکا و انجمن جغرافيايی آمريکا و

http://de.wikipedia.org/wiki/13._September
http://de.wikipedia.org/wiki/13._September
http://de.wikipedia.org/wiki/Baden-Baden
http://de.wikipedia.org/wiki/3._Oktober
http://de.wikipedia.org/wiki/3._Oktober
http://de.wikipedia.org/wiki/Santa_Barbara_(Kalifornien)
http://de.wikipedia.org/wiki/Santa_Barbara_(Kalifornien)
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هنر ايران شرکت کرده و به اخد نشان همايون  همچنين در چهارمين کنگره باستان شناسی و. داشت  

 . درجه اول نائل شد

 سرانجام بر اثر کاروی . اين استاد در زمينه آثار باستانی ايران به يادگار مانده است تاليفات ارزشمندی از

 .کاليفرنيا بدرود زندگی گفت «سانتاباريارای››در  0961سوم اکتبر  در زياد بيمار شد و

 

 (Franz Altheim)فرانتس آلتهایم  

(*  0 6 . O ktober 18 98  Frankfurt; †  1 7 .O ktober 19 76) 

. در شهر فرانکفورت به دنيا آمد 0191اکتبر سال  6 در فرانتس آلتهايم

تحقيقات  .زبان شناسی باستانی بود و وی متخص  رشته تاريخ اديان

م، فرهنگ يونان باستان و اقوام ساحل نشين ووی در زمينه تاريخ اديان ر

 .می باشداز قبيل اعراب و بربرهای آسيای مرکزی 

استاد دانشگاه آزاد  0931 سالاستاد دانشگاه هاله و در 0926سال در 

با بانو پروفسور اشتيل در زمينه تاريخ و  0961 سالدر. گرديدبرلين 

دانشگاه مونستر  زبانهای باستانی ايران در سمينار شرق باستان در

کتاب »ن يوادرباره فرانتس آلتهايم تاليفاتی با عن .بازنشسته شد 0963 سالوی در . همکاری می کرد

منتشر شده  «يادنامه آلتهايم»نيز و  «شناسی آثار فرانتس آلتهايم به مناسبت شصتمين سال تولدش

 .است

 

O)هلموت ولفگانگ لنتس  اوتو tto Helmut Wolfgang Lentz) 

(*  2 3 . Februar190 0  in Hameln; †  8 . Dezember19 86  in Marburg)  

شناسی و  شناسی و افغان ايران هلموت ولفگانگ لنتس از خاورشناسان آلمانی و متخص  در اوتو

از توابع آلمانی پا به عرصه وجود ( هاملن)در 0911فوريه سال  22وده که در های هند و اروپايی ب زبان

 . نهاده است

http://de.wikipedia.org/wiki/16._November
http://de.wikipedia.org/wiki/23._Februar
http://de.wikipedia.org/wiki/23._Februar
http://de.wikipedia.org/wiki/Hameln
http://de.wikipedia.org/wiki/8._Dezember
http://de.wikipedia.org/wiki/8._Dezember
http://de.wikipedia.org/wiki/Marburg
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به  0922شناسی بوده و در سال  تحصيلات وی از مسسسه خاورشناسی مونيخ و گوتينگن در رشته ايران

 عنوان به 0931تا  0921از سال . اخذ درجه دکترا در فلسفه از دانشگاه گوتينگن نائل شده است

های فارسی و پارتی و سغدی  عضوعلمی در پروس روی لوحه

درهامبورگ دستيار سمينار  0931بررسی و تحقيق کرده و در 

عنوان دانشيار و سپس از  شناسی و پس از آن به شرق

شناسی و رئيس بخش  عنوان پروفسور کرسی ايران به0961

 .شناسی سمينار شرقی انتخاب شدهاست ايران

طرف دانشگاه کولومبيا در نيويورك دعوت  از 0937همچنين در 

در . داده است های مزبور را درس می زبان شده و مدتی در آنجا

در هيئت اعزامی از طرف دولت روس و دولت آلمان در  0921

در هيئت اعزامی  0923ر به کاوش پرداخته و نيز د« آلابی پامير»

 . پرداخته استش شرکت کرده و در آنجا به مطالعه و تحقيق به هند وکو

ميلادی به ايران آمده و در کنفرانس جهانی  0966شمسی مطابق با 0213همچنين در شهريور ماه 

 .شناسان شرکتکرده و سخنرانی ايراد نموده است ايران

 : که عبارت است ازآثار با ارزشی به رشته تحرير درآورده است 

 (.0922)تاب در موضوع لهجه پامير ک 

 0921، (برلين)ان و پامير شماری در نورست گاه. 

  ،0931تفسير يسنا . 

 (.0931هامبورگ، )های گوته بر ديوان شرقی  يادداشت 

  ،0921مانی و زردشت. 

 0921هايی درباره قطعه تورفانی قره خوجا،  يادداشت . 

  ،0936 -0933مانی و مانويت، زردشت و دين زردشتی . 
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   ،0922وين   خسرو انوشيروان 

 0962 ،(لندن)زاده  مه تقیجم و خورنق در يادنا 

 

 (Bernfried Schlerath)برن فرید اشلرات 

(*  1 5 . Mai1 924  in Leipzig; †  3 0 . Mai2 003  in Berlin) 

وی . در لايپزيگ به دنيا آمد0921سال ماه مه  03برن فريد اشلرت 

متخص  زبان شناسی تطبيقی هند و اروپايی، زبان و مذاهب ايران 

در هامبورگ نزد استادانی چون فرانکل، اسنل، شوبرينگ . باستان بود

و تاواديا در رشته های زبانهای هند و اروپايی، هندشناسی، ايران 

مچنين در ماينس ه. شناسی و زبانهای قديمی به تحصيل پرداخت

به اخذ درجه دکتری  0930 در سال.نزد لومل به تحصيلاتش ادامه داد

سال از . اجازه تدريس در دانشگاه را کسب کرد 0931نايل آمد و 

بخش تحقيقات زبان و فرهنگ باستانی ايران در سمينار  0961

باستان و اوستا  مدرس زبانهای فارسی. شناسی را بر عهده داشت شرق

در ماربورگ  0971استاد پاره وقت شد و  0963. شناسی زبانهای ايرانی و تاريخ مذاهب ايرانی بودو واژه 

 .در برلين به درجه استادی رسيد0971و 

 

 (Ludwig W. Adamec)لودویک آدامک 

(*  1 0 . März ; † 192 4  Wien) 

رشته مطالعات  در 0961سال  وی در. در شهر وين متولد شد 0921مارس سال  01 در لودويگ آدامک

سال فوق ليسانس و در  0960 سال ميانه و شرق نزديک از دانشگاه کاليفرنيا درجه ليسانس، در شرق

استفاده از بورس  با 0963و  0961 سالهای در. درجه دکتری دريافت کرد يهبا استفاده از بورس 0966

 . فولبرايت به افغانستان و پاکستان رفت

http://de.wikipedia.org/wiki/15._Mai
http://de.wikipedia.org/wiki/15._Mai
http://de.wikipedia.org/wiki/Leipzig
http://de.wikipedia.org/wiki/30._Mai
http://de.wikipedia.org/wiki/30._Mai
http://de.wikipedia.org/wiki/Berlin
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 0967سال تاريخ شرق نزديک و بورسيه تحقيقاتی بنياد فورد و در مدرس  0967و  0966 طی سالهای

از بورس شورای تحقيقاتی علوم اجتماعی در انگليس،  0961در تابستان . استاديار دانشگاه ميشيگان بود

 .افغانستان و هندوستان استفاده کرد

استاديار تاريخ شرق نزديک و زبان عربی  0971تا  0967از 

با سمت دانشياری  0972تا  0971 سال ا شد و ازانشگاه آريزونددر

به  0972به تدريس تاريخ و زبانهای شرق نزديک پرداخت و در 

 . مقام استادی آن دانشگاه ارتقا يافت

استاد تحقيقات ايرانی در مراکز فولبرايت 0971و  0972سالهای در 

و مدتی نيز پژوهشگر مطالعات شرق ميانه درانجمن آمريکای 

 . نستيتوی شرق ميانه بوده استشمالی و ا

در زمينه تاريخ و سياست شرق نزديک، شرق ميانه،  وی تحقيقات

ايران، افغانستان، پاکستان، جهان عرب و ترکيه و تاريخو سياست جهان اسلام بود و همچنين درباره 

 .انجام داده استمبسوطی تاريخ مناسبات سياسی و ديپلماسی آلمان وافغانستان تحقيقاتی 
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 معاصرآلمانی یبرخی شخصیت ها و فرهیختگان شرق شناسی و ایران شناس  

 

 (Klaus Strunk)کلاوس اشترونک 

(*  2 2 . August193 0  in Düsseldorf)  

از . دنيا آمد بهآلمان در دوسلدورف  0921اوت  22کلاس اشترونک در 

 اللغه کلاسيک، های کلن و بن به تحصيل فقه انشگاهدر د 0936تا  0931

شناسی  زبان و ادبيات آلمانی، زبان و ادبيات رومی، هندشناسی و زبان

 .تطبيقی پرداخت

. شناسی تطبيقی از دانشگاه کلن نائل آمد ی زبانابه دريافت دکتر 0937در 

نامه اشعار  با دانشگاه هامبورگ در طرح تهيه واژه 0931و 0937در 

 .ماسی يونان همکاری داشتح

شناسی کلاسيک دانشگاه  استاديار انستيتوی زبان 0961و  0939در 

 0963تا  0961از . ارلانگن بود و طی همين مدت تحصيلات خود را نزد پروفسور هوفمان ادامه داد

 اراستادي 0967تا  0963شناسی و هنرهای باستانی دانشگاه کلن بود و از  انستيتوی زبان استاديار

 .شناسی در همان دانشگاه بود زبان

اروپايی و هند و ايرانی در دانشگاه زارلند برگزيده  شناسی تطبيقی هند و عنوان استاد زبان  به 0967از 

به عنوان استاد کرسی  0977در . رياست انجمن هند واروپايی را بر عهده گرفت 0972در . شد

 .ه مونيخ به تدريس پرداختاروپايی در دانشگا و شناسی عمومی و هند زبان

 :وی آثار متعددی برشته تحرير درآورده است که می تون از کتب ذيل ياد کرد

 ای بر معناشناسی مقدمه 

 اختار واژه و ضمير در فارسی باستانس  

 رويشی پيوندهای هم بسته در فارسی باستان  ترتيب ارکان جمله و هم 

 متن هندی باستان واوستايی شناسی تاريخی و توصيفی در تفسير کاربرد زبان. 

http://de.wikipedia.org/wiki/22._August
http://de.wikipedia.org/wiki/22._August
http://de.wikipedia.org/wiki/D%C3%BCsseldorf
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 (Werner Sundermann)ورنر زوندرمان 

(*19 36  Berlin, † 201 2  Berlin) 

آلمانی و از مشهورترين ايران شناسان  ورنر زوندرمانپروفسور 

های هند و اروپايی و زبان و ادبيات ايران  متخص  در زبان

در برلين  2102اکتبر  02 محسوب می گرديد که درباستان 

 . گذشتدر

تحقيق و بررسی پيرامون نسخ خطی تورفان از دوران باستان و 

قرون وسطی که پيرامون فرهنگ باستانی جاده ابريشم و نيز 

واحه تورفان در منطقه خودمختار سين کيانگ چين است، از 

 .رددگ   مهمترين فعاليت های علمی زوندرمان محسوب می

هزار از  21کتابخانه ديجيتالی برلين بعمل آورد که در آن پروفسور زوندرمان همکاری نزديکی در پروژه 

از ديگر فعاليتهای زوندرمان همکاری . هزار نسخ خطی تورفان بصورت ديجيتالی آرشيو بندی گرديد 11

ی فهرست بندی نسخ مخطوطات شرقی در آلمان و نيز  با آکادمی علوم گوتينگن، پيشتيبانی از پروژه

 . ی متعدد در ژاپن و آمريکا استهمکاری با موسسات تحقيقات

استاد سابق ايران شناسی دانشگاه آزاد برلين صاحب دهها جلد کتاب و مقاله پيرامون متون ايرانی در 

 تورفان، فارسی ميانه پهلوی، فارسی ميانه مانوی، تاريخ اشکانی مانوی، کتيبه های يهودی و فارسی و

 .  است.... 
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 (Eckart Ehlers)اکارت الرس   

 (*  1 . März1 938  in Duisburg) 

Meckenheimer Allee 166  - 531 15  Bonn 

E-Mail: ehlers@geographie.uni-bonn.de 

Tel.: + 4 9  (0)22 8  7 3 -4 90 3 

Fax: + 4 9  (0)22 8  7 3 -5 39 3 

. دنيا آمد  گ آلمان بهيسبوردر دو 0921اکارت الرس در يکم مارس سال 

انگليساای در شناساای و زبااان  تحصاايلات خااود را در جغرافيااا، زمااين 

های ماربورگ، کيل، توبينگن، ساوتمتن انگليس و ادمونتن کانادا  دانشگاه

عناوان دساتيار علمای در     پس از تدوين رساله دکتری خود درباره دريای خزر باه 0963در . پايان رساند به

در  ياا اساتاد جغراف  0972در دانشاگاه گيسان و از    0972تا  0971از . توبينگن شروع به کار کرد دانشگاه

 . بازنشسته شده است 2111الرس از اول آوريل . دانشگاه فيليپس ماربورگ بوده است

تحقيقات  وی در زمينه مسائل اجتماعی و اقتصادی کشورهای اسلامی است که در بين آنها چهاار جلاد   

اره رسااله دکتاری دربا    02علاوه بر اين، . مقاله علمی به ايران اختصاص يافته است 23کتاب و بيش از 

ناام   های تحقيقات وی را در جديدترين کتاابش باه   ويژگی. ايران نيز زير نظر او تدوين و چان شده است

 .توان ديد شناسی جغرافيايی ايران می کتاب

اکارت الرس سفرهای تحقيقاتی زيادی به کشورهای شرق اسلامی و همچنين آمريکای شامالی داشاته   

وی يکای از اعضاای انجمان    . و سال اقامت وی بايد اشاره کرداست که از جمله به سفر او به ايران و د

 .مطالعات خاورميانه آمريکای شمالی است

 :و نوشته های الرس فراوان است که درميان آنها می توان به موارد ذيل اشاره داشت آثار

رجی، بازرگاانی خاا   اقتصااد نفات،   -دره چالوس و مشرفات آن  -مقالاتی درباره جغرافيای طبيعی ايران 

نوسانات تاريخی سطح آبدريای خزر و دشواری بياان   -ترکمن صحرا و حوالی آن  -صنعتی شدن ايران 

 -ارتفاع جنوب دريای خازر   ساحلی و کم شهرهای منطقه -ها در ايران  اسامی مغولی مکان -علت آنها 

جناوب درياای    ای از شهرهای نمونه -ودريای خزر ( شمال ايران)های پست جنوب دريای خزر  سرزمين

http://www.baz.uni-bonn.de/ehlers.html
http://de.wikipedia.org/wiki/9._M%C3%A4rz
http://de.wikipedia.org/wiki/9._M%C3%A4rz
http://de.wikipedia.org/wiki/Bochum
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/ هاای اصالاحات ارضای در خوزساتان     ها و دشاواری  روش:روستای سياه منصور -خزر يا شهری تنها؟ 

مرکاز  / های واحه شکل آن  شهر بم و آبادی -هايی درباره جغرافيای طبيعی ايران  نوشته - جنوب ايران

اجتمااعی کشااورزان در   های سنتی و نوين کشاورزی در ايران، روستا، اقتصااد و سااختار    شکل -ايران 

 -غارب اياران   / داران و عشاير الوند کوه کشاورزان، گله -شمال خوزستان از پايان سده نوزدهم تاکنون 

شاهر و تواباع    -سياحت خارجيان درايران  -رشد جمعيت و محدوده تغذيه در مصر  -دزفول و توابع آن 

 0976 -0961کننده نفات خاورمياناه در    کشورهای استخراج -خراسان / آن در ايران، برای نمونه طبس

مقاالاتی دربااره    -کاوه الوناد    -اياران   : فئوداليسم و توسعه شهری در شرق اسلامی، بارای نموناه   -

شارايط، اهاداف و نتاايج     -بناه  : گروهای در اياران   انواع کشاورزی -جغرافيای فرهنگی شرق اسلامی 

جنوب دريای خازر، رشاته کاوه البارز، منااطق       های های اقليمی و رستنی نام-اصلاحات ارضی در ايران

از بين رفتن  -مرکزی  های روبه زوال در ايران واحه -فئوداليسم، صنعتی شدن و توسعه شهرها -خشک

هاای مرتفاع آسايای     های مرتفع ايران و زوال مرزهای جغرافيايی فرهنگی کوه چادرنشينی در کوهستان

شناسای   مبانی بوم -ها  با تفاسير و يادداشت شناسی، همراهايران گزارشی تحقيقی پيرامون کتاب -نزديک 

جغرافياای  : اين کتاب با عنوان ومشخصات زير به فارسی ترجمه و چاان شاده اسات   ] جغرافيای ايران 

مسسساه جغرافياايی و کاارتوگرافی ساحاب،     : تهران. ترجمه دکترمحمدتقی رهنمايی -طبيعی، جلد اول 

هايی از جغرافيای اقتصادی و اجتماعی انقالاب اسالامی    جنبه -[ 0272خرداد  :؛ چان دوم، تهران0263

 0911ساال  های خارجی در ها و نفوذ اقتصادی ايران بر قدرت تجارت کاروانی، رفت و آمد کاروان - ايران

های خشک و مناطق آبياری دلتای نيل  سرزمين -زيست محيطی در روستاهای ايران ، مسائل انسانی -

گاذاری   ناام  -نشاينی در اياران    تمايال باه توساعه بادياه     -، قدرت جهانی اسالام  قدرت جهانی نفت -

رواباط   -( ايران)اراك / بافی و تجارت قالی در فراهان کارگاه قالی –جغرافيايی در داخل و گرداگرد ايران 

دان آبشاينه هما    -[ در ايران]آب گرم  -ايران در اوايل انقلاب : اسلامی مردم با خارجيان در کشورهای

جغرافياای   -آلاداغ  -( رود تلخاه )چاای  آجی -کشاورزی در ايران  -آبيار -ابوموسی  -رود آبشور  -رود 

 -اجتمااعی   -ای اقتصاادی   روساتای ايرانای، ناحياه   -اندازها ها و چشم گرايش: خاورميانه به زبان آلمانی

 -سياسات  : اورمياناه خااور نزدياک و خ   -اياران   -توسعه ساختاری و تغيير تدريجی شهررباط مراکش 

 .0910تا  0921توسعه شهری در ايران -فرهنگ-تاريخ -اقتصاد -جامعه
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 (Rüdiger Schmitt)رودیگر اشمیت   

 (*  1 . Juni19 39  in Würzburg ) 

در شهر وورتسبورگ  0929روديگر اشميت متولد اول ژوئيه سال 

در دانشگاه وورتسبورگ به تحصيل در  0931در . آلمان می باشد

رشته زبان شناسی تطبيقی هند و اروپايی، هند و ايرانای و زباان   

سپس تحصايلات خاود در ايان    وی .شناسی کلاسيک پرداخت

رهوفر و هوفماان، ارلانگان و   رشته را نازد اساتادانی چاون مااي    

 . زاربروکن تکميل کرد

از . به دريافت درجه دکتری دررشته فلسافه نايال آماد    0963در 

به عنوان مدير امور خدماتی و دستيار علمی در انساتيتوی   0962

علوم زبان شناسی تطبيقای هناد و اروپاايی و هناد و ايرانای در      

مشاور علمی و سپس اساتاد دانشاگاه زارلناد     0972ار، در استادي 0971در . دانشگاه زارلند اشتغال داشت

پروفساور اشاميت    .از طرف دانشگاه اينسبروك عنوان استاد افتخاری باه وی اهادا شاد   0971در. گرديد

تحقيقات و مقالات و کتب فراوانی را پيراماون اياران برشاته تحريار در آورده اسات کاه بخشای از آن        

 :عبارتند از

 -هاای هناد و ژرمنای    جايگاه زبان ارمنی در حوزه زبان -شناسی در ايران باستان  يادداشتی پيرامون نام

 -جزئيااتی دربااره زباان فارسای باساتان       -( نامه دکترا پايان) مطالعات پيرامون زبان ادبی هند و ژرمنی

 -ان عقااب در اياران باسات    -( نقد) های هند و اروپايی باستانی  لهجه -فارسی باستان در کنار اوفراشته 

هاای   پاژوهش  -( نقد)فئوداليسم در ايران باستان  -( نقد)شناسی  نامه زبان واژه -( نقد)امپراطوری ايران 

شرق ايران و آسيای مرکزی در جغرافياای بطلمياوس    -های آسيای صغير  شناختی بر اساس کتيبه ايران

طارح   -( نقاد )جمشيد  ی ويژه تختها بررسی نام -های فريگيايی  های ايرانی بر کتيبه تأثير زبان -( نقد)

مساائل   -اساامی تخات پادشااهی در نازد هخامنشايان       -( نقد)های ايران باستان  پنج موضوعی کتيبه

 -( نقاد )نام رودهای آسايای صاغير    -مربوط با بررسی اسامی اشخاص در دولت چندمليتی هخامنشيان 

کلماات و حاروف    -در فارسای باساتان   ( مهر)اسامی خاص برگرفته از نام خدايان، ساخته شده با ميثره 

 .های شوش محفو  مانده در کتيبه

http://de.wikipedia.org/wiki/15._Mai
http://de.wikipedia.org/wiki/15._Mai
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 (Bert G. Fragner)برت فراگنر 

(27 .11 .194 0  in Wien*) 

. اسات  (ريشتا)در وين  0911نوامبر  27برت فراگنر متولد 

در ويان تاا ساال    خاود را   دوران دبستان و دبيرساتان وی 

خاود  دوران تحصيلات دانشاگاهی  سپس . طی نمود 0939

خاورشناساای و مااردم شناساای و تاااريخ  را در رشااته هااای

در دانشاگاه ويان باه     0961تا سال  0939عمومی از سال 

رت تحصيلات وی در رشته خاورشناسای عباا  . پايان رسانيد

بوده اند از زبان فارسی، زبان عربی، زبان ترکای عثماانی و   

 :تحصيلات تکميلی فراگنر عبارتند از. چغتايی

 هجری شمسای در رشاته زباان وادبياات      0216و  0213از سال های : گاه تهرانتحصيل در دانش

فارسی، تاريخ ايران زير نظر استادان راهنمای خود دکتر مجتبی مينوی، دکتر ذبيح ا  صافا، دکتار   

 .ايرج افشار، دکتر سيد جعفر شهيدی، دکتر منوچهر ستوده، دکتر محجوب، استاد دکتر زرين کوب

 شهر همدان از ظهور اسلام تاا اواخار    :موضوع رساله)از دانشگاه وين  0971سال  در: دريافت دکترا

 (هيقلجوحکومت س

  دانشياری در دانشگاه فراببورگ در آلمان : 0913تا  0970سال(Freiburg )  تحت نظارت پروفساور

 (Prof. Roemer)رويمر 

  قاجاريهی  دوره خاطرات نويسی در ايران »با موضوع رساله0977اخذ دکترای دوم در سال» 

  استاد دانشگاه آزاد برلين : 0913سال(Berlin )شناسی ايران ی در رشته 

  استاد دانشگاه بامبرگ : 0919سال(Bamburg )شناسی  ايران ی و بنيانگذاری رشته 

  سنفر فوق ليسان 23دکترا در اين رشته و  ی دانشجوی دوره 21تربيت 

  نقد کتااب داشاته اناد کاه      61مقاله و حدودار  61و تقريبار  جلد کتاب منتشر نموده 3تاکنون  فراگنر

قاجارياه و   ی مغاول و اواخار دوره   ی بيشتر آنها به مسائل گوناگون تاريخ ايران در ارتباط باا دوره 

 .است آسيای مرکزی از تيمور تا قرن بيستم ی همچنين درباره
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    ايان انجمان   رياست  0993تا  0990دبير انجمن ايران شناسی در اروپا و از  0990تا  0919از سال

 .را عهده دار بود

  بودعهده دار رييس انجمن خاور شناسان آلمان  2112تا سال  2111سال وی از. 

 رياست انستيتوی ايران شناسی در آکادمی علوم اطريش در وين منصاوب  به  2101تا 2112سال  از

 . وی پس از آن بازنشسته گرديد .شد

 

 

 (Wolfgang Günter Lerch)ولفگانگ گونتر لرش 

(*  2 1  März1 946  in Friedberg)  

ايالات  واقع در  در شهر فريدبرگ 0916ولفگانگ گونتر لرش در سال 

ابتدا تحصيلات خود را با زبان و ادبيات آلماانی   او در. هسن متولد شد

 ، زبان و ادبياات آلماانی،  پس از آنبه تحصيل در رشته های. آغاز کرد

در دانشاگاه هاای فرايباورگ و     اسلام شناسی و علوم ادياان  ،فلسفه

  .پرداخت بينگنتو

او رساله کارشناسی ارشد خود را نزد پروفسور فان اس، اسلام شاناس  

 گاونتر  .به رشته تحرير درآورد« تصوف ايرانی»شهير آلمانی پيرامون 

ايان  . ه اسات به ويژه ترکيه، ايران، ساوريه و عاراق کارد    ميانهلرش سفرهای زيادی به کشورهای خاور

  .ل مربوط به کشورهای اسلامی و مردم آنها تعميق يابدسفرها موجب شد علاقمندی او به مسائ

از آن زمان باه بعاد   . به هيات تحريريه روزنامه آلمانی زبان فرانکفورتر آلگماينه وارد شد 0971او درسال 

  .داشت خود را با مسائل و وقايع سياسی کشورهای آفريقا و خاور نزديک مشغول

 .دبيات ترکيه منتشر کرده استم و امتعددی پيرامون جهان اسلا 61لرش آثار

                                                           
 68 Der Golfkrieg. Ereignisse, Gestalten, Hintergründe. Piper, München, Zürich 1988, ISBN 3-492-

10956-X. 
 Kein Frieden für Allahs Völker. Die Kriege am Golf. Geschichte, Gestalten, Folgen. Fischer, 

Frankfurt am Main 1991, ISBN 3-10-043809-4 . 

http://de.wikipedia.org/wiki/21._M%C3%A4rz
http://de.wikipedia.org/wiki/21._M%C3%A4rz
http://de.wikipedia.org/wiki/Friedberg_(Hessen)
http://de.wikipedia.org/wiki/Spezial:ISBN-Suche/349210956X
http://de.wikipedia.org/wiki/Spezial:ISBN-Suche/349210956X
http://de.wikipedia.org/wiki/Spezial:ISBN-Suche/3100438094
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 (Desmond Durkin-Meisterernst) مایسترارنست -دزموند دورکین

Prof. Dr. Desmond Durkin-Meisterernst  

Institut für Iranistik 

Honorarprofessor  

Schwendenerstr. 1 7   
141 95  Berlin  

Tel.: + 4 9-(0)30 -83 8-5 35 7 8    
Fax: + 4 9-(0)30 -83 8-5 64 9 3   

E-Mail: durkin-meisterernst@bbaw.de  

 

ند و اروپايی های ه آلمانی و متخص  در زباناز ايران شناسان  مايسترارنست -دزموند دورکين پروفسور

گردد که بعنوان استاد افتخاری در دانشگاه آزاد برلين تدريس  محسوب میو زبان و ادبيات ايران باستان 

 .می نمايد

موضوعات مورد بحث آن بشرح  وی تاکنون دهها کتاب و مقاله نگارش کرده است که برخی از آنها و

 :ذيل است

  ،واژگان فارسی ميانه مانوی و اشکانيان 

  فارسی ميانه و اشکانی در مجموعه تورفانمتون 

                                                                                                                                              
 Halbmond, Kreuz und Davidstern. Nationalitäten und Religionen im Nahen und Mit teleren O sten. 

Eichborn, Frankfurt am Main 1992, ISBN 3-8218-1135-8 . 
 Tod in Bagdad oder Leben und Sterben des Al-Halladsch. Historischer Roman. Artemis und Winkler, 

Düsseldorf, Zürich 1997, ISBN 3-538-07050-4 . 
 mit Joachim Willeitner, Hans-Joachim Budeit: Türkei. Von der Antike zum Islam. Hirmer, München 

1998, ISBN 3-7774-7950-0  (neu: ISBN 3-7774-7955-1). 
 Muhammeds Erben. Die unbekannte Vielfalt des Islam. Patmos, Düsseldorf 1999 , ISBN 3-491-

72410-4 . 
 Denker des Propheten. Die Philosophie des Islam. Patmos, Düsseldorf 2000 , ISBN 3-491-72429-5 . 
 Der Kaukasus. Nationalitäten, Religionen und Großmächte im Widerstreit.  Europa, Hamburg, Wien 

2000, ISBN 3-203-79530-2 . 
 Die Laute O smans. Türkische Literatur im 20 . Jahrhundert.  Allitera, München 2003, ISBN 3-

935877-86-2 . 
 Händler, Mullahs, Autokraten. Aus den Ländern des Islam. Allitera, München 2003, ISBN 3-

86520-017-6 . 
 Der Islam in der Moderne. Aspekte einer Weltreligion. Allitera, München 2004, ISBN 3-86520-

056-7 . 
 Zwischen Steppe und Garten. Türkische Literatur aus tausend Jahren.  Allitera, München 2008, 

ISBN 978-3-86520-324-3 . 
 

mailto:durkin-meisterernst@bbaw.de
http://de.wikipedia.org/wiki/Spezial:ISBN-Suche/3821811358
http://de.wikipedia.org/wiki/Spezial:ISBN-Suche/3538070504
http://de.wikipedia.org/wiki/Spezial:ISBN-Suche/3777479500
http://de.wikipedia.org/wiki/Spezial:ISBN-Suche/3777479551
http://de.wikipedia.org/wiki/Spezial:ISBN-Suche/3491724104
http://de.wikipedia.org/wiki/Spezial:ISBN-Suche/3491724104
http://de.wikipedia.org/wiki/Spezial:ISBN-Suche/3491724295
http://de.wikipedia.org/wiki/Spezial:ISBN-Suche/3203795302
http://de.wikipedia.org/wiki/Spezial:ISBN-Suche/3935877862
http://de.wikipedia.org/wiki/Spezial:ISBN-Suche/3935877862
http://de.wikipedia.org/wiki/Spezial:ISBN-Suche/3865200176
http://de.wikipedia.org/wiki/Spezial:ISBN-Suche/3865200176
http://de.wikipedia.org/wiki/Spezial:ISBN-Suche/3865200567
http://de.wikipedia.org/wiki/Spezial:ISBN-Suche/3865200567
http://de.wikipedia.org/wiki/Spezial:ISBN-Suche/9783865203243
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   تورفان، پژوهش در هنر و فرهنگ جاده ابريشم 

 ،القای ترس به عنوان يک وسيله آموزش دينی 

  يهودی در فارسی و ظهور فارسی جديد -ريشه های فارسی 

 جهان دانش، واژه نگاری تاريخی و روشنگری اروپايی 

  تدوين مطالعات ايرانی در مجلهLiteraturzeitschift 

  (پارتی و فارسی ميانه)دستور زبان ايرانی ميانه 

 ويرايش فارسی ميانه و اشکانی در تورفان 

 

 

 (Maria Macuch)ماریا ماسوخ 

Prof. Dr. Maria Macuch  

Institut für Iranistik 

Schwendenerstr. 1 7   
141 95  Berlin  

Tel.: + 4 9 -(0)30 -83 8-5 35 7 9    
Fax: + 4 9-(0)30-83 8-5 64 9 3   

E-Mail: macuch@zedat.fu-berlin.de  

 

آلماانی و  از اياران شناساان   مارياا ماساوخ    خانم پروفسور دکتر

محساوب مای گاردد کاه رياسات      بيات ايران باساتان  های هند و اروپايی و زبان و اد متخص  در زبان

 . انستيتو ايران شناسی دانشگاه آزاد برلين را عهده دار است

در « ادبيات اياران و مناابع آن  »و« ايران و توران»به مدرس مبحث  2102- 2102وی در ترم زمستانی 

های ساسانی در اوايال دوره  نهاد»وی تاکنون دهها جلد کتاب، مقاله با عناوين  .دانشگاه اقدام بوده است

mailto:macuch@zedat.fu-berlin.de
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اصااول زرتشااتی و ساااختار »، «بنيادهااای خيريااه در دوره ساسااانی»، «قااانون ساسااانيان»، «اساالامی

استفاده از مهر و ماوم  »، «مبانی پارسا در قانون روم شرقی و ساسانی»، «خويشاوندی در عهد ساسانيان

آئين های زرتشاتی گاری و   »، «انيانرابطه کليسا و دولت در عهد ساس»، «در دستگاه حقوقی ساسانيان

، «تاريخ وزبان هاای ايرانای در دوران پايش از اسالام    »، «ساسانی و تأثير آن بر ساير نظام های حقوقی

نحوه رفتاار باا حيواناات در قاوانين     »و  «ترمينولوژی حقوقی ايرانيان در پرتو دستگاه حقوقی ساسانيان»

مايش وسمپوزيوم علمی و تحقيقاتی باا عنااوينی همانناد    به رشته تحرير درآورده و در دهها ه« زرتشتی

تضااد و  : شرق و غارب »، «زرتشتيان در گذشته و در حال حاضر»، «از گذشته تا امروز: يهوديان ايران»

 .سخنرانی نموده است« همزيستی فرهنگ های حقوقی

انتشاارات   عهاده دار اسات کاه توساط     0992را از ساال  « ايرانيکاا »ماريا ماسوخ همچناين ساردبيری   

 . در ويسبادن منتشر می شود 69«هاراسويتس»

 

 

Feryad Fazil O)فریاد فیصل عمر  mar) 

Feryad Fazil O mar  
Institut für Iranistik 
Studienrat im Hochschuldienst  
Schwendenerstr. 1 7   
141 95  Berlin  
Tel.: + 4 9 -(0)30 -83 8-5 35 7 3   
Fax: + 4 9-(0)30-83 8-5 64 9 3   
E-Mail: ffomar@zedat.fu-berlin.de  

 

است « موسسه مطالعات کرُدی»فرياد فيصل عمر مدرس زبان کرُدی، ادبيات و تاريخ کردی و رئيس 

وی تاکنون کتب متعددی که بيشتر . ران شناسی برلين محسوب می گرددکه بعنوان بخشی از انستيتو اي

 :آن پيرامون گردآوری واژگان کرُدی است، برشته تحرير درآورده است که عبارتند از

                                                           
69 Iranica, Harrassowitz Verlag, Wiesbaden 

mailto:ffomar@zedat.fu-berlin.de
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    (کرمانجی)آلمانی  –فرهنگ لغت کرُدی 

  (سورانی)آلمانی  –فرهنگ لغت کرُدی 

  (سورانی)کتاب آلمانی کرُدی 

  انینواهای نور»اشعار کرُدی» 

  نواهايی از اشعار بيگانه»اشعار کرُدی» 

وابسته به انستيتو ايران شناسی دانشگاه برلين است که « موسسه مطالعات کرُدی»شايان ذکر است 

مطالعات تحقيقاتی آن بيشتر پيرامون زبان کرُدی و فرهنگ آموزش و پرورش، نظام اجتماعی کرُدها در 

اين موسسه برای اولين بار در سال . در جامعه کرُدها است آلمان، ترويج همگرايی و تبادل فرهنگی

از . به عنوان يک مرکز تحقيقاتی توسط گروهی از اساتيد دانشگاه آزاد برلين پايه گذاری گرديد 0911

 .اين موسسه به يک اتحاديه غير انتفاعی و علمی تغيير يافت 0993سال 

ود به بررسی و تحقيق پيرامون جامعه و تاريخ، جهت ارتقاء جايگاه علمی خ« موسسه مطالعات کرُدی»

علوم انسانی، آموزش علوم اجتماعی و نيز مسائل مربوط به فرهنگ کردی همانند زبان، ادبيات، 

 . موسيقی و هنرهای تجسمی می پردازد

 :از ديگر محورهای مطالعات تحقيقاتی اين موسسه موارد ذيل آمده است

  ترکيه 

 معضلات کردستان 

  راناي –عراق 

 اقليتهای مذهبی و قومی در ايران 

  (عراق، ايران، سوريه و ترکيه)کردستان 

 زبان کردی 

  عربی –ادبيات کردی 

 تاريخ و سياست در ايران و عراق 

  يزديه 
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 (Birgitt Hoffmann)بیرگیت هوفمان  

Prof. Dr. Birgitt Hoffmann 

O tto-Friedrich-Universität 

 Lehrstuhl Iranistik  

An der Universität 11 

960 47  Bamberg 

E-Mail: birgitt.hoffmann@uni-

bamberg.de 

Telefon: + 4 9  (0)95 1  - 86 3  21 78 

Fax: + 4 9  (0)95 1  - 86 3  2 1 84 

موفق به پايان  0972ال در س. آلمان به دنيا آمد« اوفون بورگ»در شهر  0932در سال  بيرگيت هوفمان

شهر فرايبورگ در « آلبرت لودويک»به تحصيل در دانشگاه  0979تا  0971ازسال . دوره دبيرستانی شد

رشته اسلام شناسی با محوريت زبان های عربی، فارسی وترکی و نيز رشته زبان و ادبيات آلمانی 

او در سال . اسلام شناسی شدموفق به کسب مدرك کارشناسی ارشد در رشته  0979در سال . پرداخت

وی سپس به تدريس در دانشگاه آزاد برلين، . مدرك دکتری را از دانشگاه فرايبورگ کسب کرد 0913

 . دانشگاه وورتسبورگ، دانشگاه بن و نهايتار دانشگاه بامبرگ پرداخت

« يشاوتو فريدر»ميلادی تاکنون مسئوليت رياست کرسی ايران شناسی دانشگاه  2113وی از سال 

 . بامبرگ را عهده دار است

 

 (Roxane Haag-Higuchi)هیگوچی -رخسانه هاگ

Dr. Roxane Haag-Higuchi 

An der Universität 11 

960 47  Bamberg 
E-Mail: roxane.haag-higuchi@uni-bamberg.de 

Telefon: + 4 9  (0)95 1  - 86 3  21 77 
Fax: + 4 9  (0)95 1  - 86 3  2 1 84 

mailto:birgitt.hoffmann@uni-bamberg.de
mailto:birgitt.hoffmann@uni-bamberg.de
mailto:roxane.haag-higuchi@uni-bamberg.de
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به تحصيل در دانشگاه فرايبورگ در رشته  0911تا  0971طی سالهای  هيگوچی-رخسانه هاگ  

از يک ( 0979تا  0971از سال )وی سپس به مدت يک سال . شناسی و زبان شناسی پرداخت اسلام

 .فرصت مطالعاتی در ايران بهره مند شد

به « تاريخچه قصه گويی در ايران»ن نامه ی دکترای خود را پيرامون و پايا  رساله 0911وی در سال 

وی از آن تاريخ تاکنون به عنوان دستيار پژوهشی در موسسه مطالعات ايران . رشته تحرير درآورد

 . شناسی دانشگاه بامبرگ مشعول به کار است

دگان معاصر ايرانی به ی ترجمه آثار نويسن محور اصلی تحقيقات و فعاليت های پژوهشی وی در حوزه

ايران، علم ترجمه، داستان های  21و  09آلمانی، قصه گويی در ايران، ادبيات ايرانگردی، ادبيات قرن 

اختصاص  Kindlerنوين ايران و پشتيبانی فنی برای تهيه نسخه جديد از دايره المعارف ادبيات ايران 

 . دارد

 

 (Christoph Herzog)کریستوف هرتسوگ 

Prof. Dr. Christoph Herzog 

An der Universität 11 

960 45 Bamberg 

Tel. + 4 9  (0) 95 1  - 86 3  2 1 81 

E-Mail: christoph.herzog@uni-bamberg.de 

 

رشته هنر از در موفق به کسب کارشناسی ارشد 0911پروفسور دکتر کريستوف هرتسوگ در سال  

ه عنوان دستيار پژوهشی در گروه زبان ها هرتسوگ پس از طی دوره سه ساله ب .دانشگاه بامبرگ گرديد

دکترای خود را در بخش  0993و فرهنگ شرق ميانه در دانشگاه هايدلبرگ موفق گرديد در سال 

 .مطالعات اسلامی از دانشگاه بامبرگ کسب نمايد

به عنوان دانشيار تاريخ عثمانی در دانشگاه ماکسيميليان  2112و  2110سالهای  دربه دنبال آن وی 

معاونت دانشگاه در گروه زبان ها و فرهنگ  2111تا  2112سالهای  در .به فعاليت خود ادامه دادنيخ مو
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به عنوان محقق در موسسه شرق شناسی  2111تا  2111در سالهای . گرديدشرق ميانه را عهده دار 

وی  2111از سال . آنکار مشغول به کار شد« بيلکنت»استامبول و استاد تاريخ عثمانی در دانشگاه 

علاوه بر همکاری پژوهشی درمرکز مطالعات شرق مدرن برلين، رياست کرسی ترك شناسی دانشگاه 

 .  بامبرگ را عهده دار است

 

 (Geoffrey Haig)دکتر جفری هیگ 

Prof. Dr. Geoffrey Haig  

O bere Karolinenstraße 8 
960 49  Bamberg 

Telefon: 09 51/ 863  2 490 
Fax: 09 51/ 8 63  54 90 

E-Mail: geoffrey.haig@uni-bamberg.de 

ی کارشناسی  رساله 0992در سال  جفری هيگ

در دانشگاه کيل آلمان به پايان « ساختار نوشتاری نوين در علم زبان شناسی»ارشد خود را با عنوان 

 .رساند

ر ساختار نسبی د»وی موفق شد رساله دکترای خود را در همين دانشگاه با عنوان  0997در نوامبر 

 . را ارائه دهد«  ترکی( زبان)

تدريس در رشته زبان و ادبيات انگليسی در دانشگاه کيل، استفاده از فرصت مطالعاتی در مرکز تحقيقاتی 

زبان شناسی استراليا، شرکت در پروژه تحقيقاتی ساختار دستور زبان کُردی کرُمانجی، تدريس در بخش 

 . گردد فعاليت های مهم جفری هيگ محسوب میزبان شناسی دانشگاه بيلفلد آلمان از ديگر 

 . عهده دار مسئوليت کرسی زبان شناسی دانشگاه بامبرگ است 2101وی از جولای سال 

در . پروژه های تحقيقاتی کرسی زبان شناسی دانشگاه بامبرگ بر زبان شناسی شرق ميانه استوار است

حومه آن که اکنون ميان سه کشور اين تحقيقات منطقه تحت پوشش بين النهرين و سرزمين های 

ايران، ترکيه و عراق تقسيم شده است و دارای گسترده ترين تنوع زبانی در منطقه است، مورد بررسی و 
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از مهمترين زبان های اين منطقه که توسط سکنه آن تکلم می شود، در کنار . کنکاش قرار می گيرد  

 . کردی، فارسی و ترکی است

 

 (Lale Behzadi)لاله بهزادی 

Prof. Dr. Lale Behzadi 
An der Universität 11 

 96 045  Bamberg 
Tel: 095 1/ 8 63 -22 78   

E-Mail: lale.behzadi@uni-bamberg.de 

 

خانم پروفسور دکتر لاله بهزادی تحصيلات دانشگاهی خود را در 

ته های زبان شناسی آلمانی و علوم خاورميانه در دانشگاه هاله به پايان در رش 0990تا  0917سال های 

به ادامه تحصيلات خود در رشته عرب شناسی، اسلام  0993تا  0990سپس طی سالهای . رساند

 .شناسی در دانشگاه های گوتينگن و قاهره پرداخت شناسی آلمانی و ايران شناسی، زبان

به دنبال آن وی به مدت يک . نگارش نمود« نثر کوتاه ادبی درمصر»وی رساله دکتری خود را با عنوان 

 0997در سالهای .پرداختسال در دانشگاه ينا در بخش اسلام شناسی و سامی شناسی به فعاليت علمی 

 .مدرس زبان فارسی فعاليت می کردبه عنوان در دانشگاههای ينا، هاله و لايپزيک او  0999تا 

استاديار دانشکده عرب شناسی دانشگاه گوتينگن منصوب  درسمتميلادی  2111خانم بهزادی در سال 

يک فرصت مطالعاتی به لبنان سفر نمود  در پی( 2111تا  2113)به دنبال آن به مدت چهار سال . شد

 . ودر دانشگاه آمريکايی بيروت به تحقيق و تدريس مشغول گرديد

ر ارشد علمی بخش عرب شناسی دانشگاه گوتينگن وی در پايان مدت اقامت خود در لبنان بعنوان دستيا

قبول رياست کرسی  امتناع ازپس از  2119وی در سال . دانشگاهی پرداختفعاليت های ادامه به 

بعنوان استاد رشته عرب شناسی دانشگاه بامبرگ مشغول به  ،فرهنگ و ادبيات عرب دانشگاه آمستردام

 .گرديدکار 

mailto:lale.behzadi@uni-bamberg.de
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 :ناسی دانشگاه بامبرگ عبارت است ازمحور اصلی فعاليت های بخش عرب ش

  ادبيات عرب و تاريخ روشنفکری 

   تاريخچه شعارهای عربی و تئوری ادبی 

 نگاهی به ادبيات مدرن کشورهای مصر و لبنان 

  و فلسفه زبان( عرب)زبان و مذهب 

 ادبيات  تطبيقی 

 

 (Götz König)گوتس کونیش 

Dr. Götz König  

Institut für Iranistik 

Wissenschaftlicher Mitarbeiter  

Schwendenerstr. 1 7   
141 95  Berlin  

Tel.: + 4 9 -(0)30 -83 8-5 70 2 3    
Fax: + 4 9-(0)30-83 8-5 64 9 3   

E-Mail: goetz_koenig@yahoo.de  

های  متخص  در زباناستاديار انستيتو ايران شناسی دانشگاه آزاد برلين است که  ر گوتس کونيشدکت

مقالات، سخنرانی ها و جزوات نگارش .محسوب می گرديدهند و اروپايی و زبان و ادبيات ايران باستان 

 :شده از سوی دکتر کونيش حول محورهای ذيل است

  جديد متن فارسی در نسخ پهلوی داستان های تهمورث و جمشيد، نسخه 

 اخلاق جنسی و همجنس گرايی در آيين زرتشتی 

  در ادبيات زرتشتی« مرد صادق»چهره ی 

mailto:goetz_koenig@yahoo.de
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   تحولات ادبی در اواخر دوره زرتشتيان 

 مستندات اوستا 

 تاريخچه اوستا 

 نگاهی به فعاليت پژوهشگران زرتشتی در قرون نهم و دهم 

 

 

 (Dieter Weber)دیتر وبر

Dr. Dieter Weber  

Institut für Iranistik 

Wissenschaftlicher Mitarbeiter  

Schwendenerstr. 1 7   
141 95  Berlin  

Tel.: + 4 9-(0)55 54-19 82    

E-Mail: weberdieter7 @t-online.de  

های هند و  متخص  در زباناستاديار انستيتو ايران شناسی دانشگاه آزاد برلين است که  ديتر وبردکتر 

 .محسوب می گرديداروپايی و زبان و ادبيات ايران باستان 

 :وی صاحب دهها جلد کتاب، مقاله و جزوات نگارش شده حول محورهای ذيل است

 متون مانوی تورفان ( 0

 نبشته های زبان فارسی ميانهپوست ( 2

 مطالعات ايرانی توسط ديود نيل مکنزی( 2

 تاريخ امپراتوری اشکانی( 1

 زبان سغدی، مطالعات هند واروپايی، زبان پهلوی( 3

 مشکلات خط و نگارش پهلوی، آواشناسی زبان پهلوی، مورفولوژی پهلوی( 6

mailto:weberdieter7@t-online.de
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 کتيبه های دوره سلوکيان و اشکانيان(7

ر ديتر وبر در چندين پروژه تحقيقاتی ايران شناسی که توسط خانم پروفسور دکتر شايان ذکر است دکت

-بودجه اين پروژه ها از سوی بنياد تحقيقات آلمان. گردد، مشارکت دارد مديريت می  ماريا ماسوخ

DFG- تامين می گردد. 

 :اين پروژه ها پيرامون موضوعات ذيل هستند

 قيق پيرامون بازيابی حقوق فقهی زرتشتيان در عهد تح: قوانين حقوقی ايران پيش از اسلام

 ساسانيان

  يهودی، مسيحی، نسطوری، بيزانس، )تعامل قوانين دوره ساسانيان با حوزه های قضايی ديگر

 (قانون اسلامی

 اسناد اقتصادی و حقوقی در خط پهلوی، مشکلات خط پهلوی 

 پذيرش زرتشت در عهد ساسانيان 

 ان باستانمطالعات نسخ قديمی و خطی اير 
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 جدول اطلاعات برخی  اساتید ایران شناس در دانشگاه های آلمانی زبان  

قابل ذکر است که در دانشگاه های آلمان تعداد کرسی های ثابت بسيار کم است و اساتيد ممکن است 

آن چه پيش روی شماست جدولی است که . به فاصله دو تا پنج سال محل تدريس خود را تغيير دهند

هدف . اطلاعات آن به روز شده است 2101و قبل از آن تهيه شده و در ژانويه  2101ر سال اصل آن د

از ارائه اين جدول ساده تر کردن کار محققان داخلی برای همکاری با ايران پژوهان منطقه آلمانی زبان 

 . است

 ردیف دانشگاه نام استاد سمت آدرس اینترنتی

http:/ / www.uni-

bamberg.de/ zemas/ organisation/ mitgli

eder/ ordentliche-mitglieder/ prof-dr-

birgitt-hoffmann/ 

 صاحب کرسی

 پرفسور دکتر بريگيت هوفمَن

Prof. Dr. Brigitt 

Hofmann 

گاه دانش

 بامبرگ
0 

http:/ / www.uni-

bamberg.de/ iranistik/ lehrstuhlteam/ dr-

roxane-haag-higuchi/ 

 استاديار

 هيگوچی-دکتر رکسانا هاگ

PD. Dr. Roxane Haag-

Higuchi 

دانشگاه 

 بامبرگ
2 

http:/ / www.oeaw.ac.at/ iran/ german/ n

oelle-karimi_christine.html 
 استاديار

 کريمی-دکتر کريستيانِ نولِ

PD. Dr. Christine Nölle-

Karimi 

آکادمی علوم 

 اتريش
2 

http:/ / www.oeaw.ac.at/ iran/ german/ s

chwarz_florian.html 

استاد و مدير 

 موسسه
 پروفسور دکتر فلوريان شوارتز

آکادمی علوم 

 اتريش
2 

http:/ / www.oeaw.ac.at/ iran/ german/ a

hmed_amr.html 
 دستيار علمی

 دکتر امر طاهر احمد

Dr. Amr Taher Ahmed 

آکادمی علوم 

 اتريش
1 

http:/ / www.oeaw.ac.at/ iran/ german/ b

arbati_chiara.html 
 دستيار علمی

 دکتر چيارا بربطی

Dr. Chiara Barbati 

آکادمی علوم 

 اتريش
3 

http:/ / www.oeaw.ac.at/ iran/ german/ k

och_ebba.html 
 مدير پروژه

 پروفسور دکتر ابِا کخُ

Prof. Dr. Ebba Koch 

آکادمی علوم 

 اتريش
6 

http://www.uni-bamberg.de/zemas/organisation/mitglieder/ordentliche-mitglieder/prof-dr-birgitt-hoffmann/
http://www.uni-bamberg.de/zemas/organisation/mitglieder/ordentliche-mitglieder/prof-dr-birgitt-hoffmann/
http://www.uni-bamberg.de/zemas/organisation/mitglieder/ordentliche-mitglieder/prof-dr-birgitt-hoffmann/
http://www.uni-bamberg.de/zemas/organisation/mitglieder/ordentliche-mitglieder/prof-dr-birgitt-hoffmann/
http://www.uni-bamberg.de/iranistik/lehrstuhlteam/dr-roxane-haag-higuchi/
http://www.uni-bamberg.de/iranistik/lehrstuhlteam/dr-roxane-haag-higuchi/
http://www.uni-bamberg.de/iranistik/lehrstuhlteam/dr-roxane-haag-higuchi/
http://www.oeaw.ac.at/iran/german/noelle-karimi_christine.html
http://www.oeaw.ac.at/iran/german/noelle-karimi_christine.html
http://www.oeaw.ac.at/iran/german/schwarz_florian.html
http://www.oeaw.ac.at/iran/german/schwarz_florian.html
http://www.oeaw.ac.at/iran/german/ahmed_amr.html
http://www.oeaw.ac.at/iran/german/ahmed_amr.html
http://www.oeaw.ac.at/iran/german/barbati_chiara.html
http://www.oeaw.ac.at/iran/german/barbati_chiara.html
http://www.oeaw.ac.at/iran/german/koch_ebba.html
http://www.oeaw.ac.at/iran/german/koch_ebba.html


 

 
127 

 

 نبرلی در ایران .ا. فرهنگی جرایزنی                                                                                                                           

http:/ / www.oeaw.ac.at/ iran/ german/ l

andau_justine.html 
 دستيار علمی

 دکتر جاستين لاندو

Dr. Justine Landau 

آکادمی علوم 

 اتريش
7 

http:/ / www.oeaw.ac.at/ iran/ german/ s

adovski_velizar.html 
 دستيار علمی

 دکتر ولِيزار سادوفسکی

Univ.-Doz. Dr. Velizar 

Sadovski 

آکادمی علوم 

 اتريش
1 

http:/ / www.oeaw.ac.at/ iran/ german/ s

artori_paolo.html 
 دستيار علمی

 دکتر پائولو سارتوری

Dr. Paolo Sartori 

آکادمی علوم 

 اتريش
9 

http:/ / www.oeaw.ac.at/ iran/ german/ s

zanto_ivan.html 
 دستيار علمی

 دکتر ماگ ايوان سانتو

Dr. MMag. Iván Szántó 

آکادمی علوم 

 اتريش
01 

http:/ / www.oeaw.ac.at/ iran/ german/

wentker_sibylle.html 
 دستيار علمی

 دکتر زيبيله ونِتکِر

Dr. Sibylle Wentker 

آکادمی علوم 

 اتريش
00 

http:/ / www.oeaw.ac.at/ iran/ german/ f

ragner_bert.html 

مدير قبلی 

 گروه، بازنشسته

 پرفسور دکتر بِرت فرانگر

Prof. Dr. Bert G. 

Fragner 

آکادمی علوم 

 اتريش
02 

http:/ / www.oeaw.ac.at/ iran/ german/ g

aechter_afsaneh.html 
 دستيار علمی

 دکتر افسانه گشِتر

Dr. Afsaneh Gächter 

آکادمی علوم 

 اتريش
02 

http:/ / www.uni-

bamberg.de/ ?id= 25637 
 دستيار علمی

 شايان غروی

M.A. Schayan Gharevi 

دانشگاه 

 بامبرگ
01 

http:/ / www.uni-

bamberg.de/ ?id= 25645 
 دستيار

 نی ستاناك-ميترا شريفی

Mitra Scharifi-Gharevi 

دانشگاه 

 بامبرگ
03 

http:/ / www.oeaw.ac.at/ iran/ german/ p

opp_stephan.html 
 دستيار علمی

 تر شتفان پلپدک

Dr. Stephan Popp 

آکادمی علوم 

 اتريش
06 

http:/ / www.uni-

bamberg.de/ ?id= 25654 
 دستيار علمی

 صوِکتِ کوسوخوصيِن

Dr. sevket Kücükhüseyin 

دانشگاه 

 بامبرگ
07 

http:/ / www.uni-

bamberg.de/ ?id= 28787 
 دستيار علمی

 ريانارويا دهد

Roja Dehdarian 

دانشگاه 

 بامبرگ
01 

http:/ / www.uni-

bamberg.de/ iranistik/ lehrstuhlteam/ an

dreas-wilde/ 

 دستيار علمی
 آندرآِس ويلده

Andreas Wilde 

دانشگاه 

 بامبرگ
09 

http://www.oeaw.ac.at/iran/german/landau_justine.html
http://www.oeaw.ac.at/iran/german/landau_justine.html
http://www.oeaw.ac.at/iran/german/sadovski_velizar.html
http://www.oeaw.ac.at/iran/german/sadovski_velizar.html
http://www.oeaw.ac.at/iran/german/sartori_paolo.html
http://www.oeaw.ac.at/iran/german/sartori_paolo.html
http://www.oeaw.ac.at/iran/german/szanto_ivan.html
http://www.oeaw.ac.at/iran/german/szanto_ivan.html
http://www.oeaw.ac.at/iran/german/wentker_sibylle.html
http://www.oeaw.ac.at/iran/german/wentker_sibylle.html
http://www.oeaw.ac.at/iran/german/fragner_bert.html
http://www.oeaw.ac.at/iran/german/fragner_bert.html
http://www.oeaw.ac.at/iran/german/gaechter_afsaneh.html
http://www.oeaw.ac.at/iran/german/gaechter_afsaneh.html
http://www.uni-bamberg.de/?id=25637
http://www.uni-bamberg.de/?id=25637
http://www.uni-bamberg.de/?id=25645
http://www.uni-bamberg.de/?id=25645
http://www.oeaw.ac.at/iran/german/popp_stephan.html
http://www.oeaw.ac.at/iran/german/popp_stephan.html
http://www.uni-bamberg.de/?id=25654
http://www.uni-bamberg.de/?id=25654
http://www.uni-bamberg.de/?id=28787
http://www.uni-bamberg.de/?id=28787
http://www.uni-bamberg.de/iranistik/lehrstuhlteam/andreas-wilde/
http://www.uni-bamberg.de/iranistik/lehrstuhlteam/andreas-wilde/
http://www.uni-bamberg.de/iranistik/lehrstuhlteam/andreas-wilde/
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  http:/ / www.geschkult.fu-

berlin.de/ e/ iranistik/ mitarbeiter/ wimis

/ buyaner/ index.html 

 دستيار علمی
 ردکتر داويد بويان

Dr. David Buyaner 

دانشگاه آزاد 

 برلين
21 

http:/ / www.geschkult.fu-

berlin.de/ e/ iranistik/ mitarbeiter/ wimis

/ tavakoli/ index.html 

 دستيار علمی
 فريفته توکلی

Farifteh Tavakoli 

دانشگاه ازاد 

 برلين
20 

http:/ / www.geschkult.fu-

berlin.de/ e/ iranistik/ mitarbeiter/ profes

soren/ macuch/ index.html 

 استاد دانشگاه
 ماسوچ  پرفسور دکتر ماريا

Prof. Dr. Maria Macuch 

دانشگاه آزاد 

 برلين
22 

http:/ / www.geschkult.fu-

berlin.de/ e/ iranistik/ mitarbeiter/ wimis

/ koenig/ index.html 

 دستيار علمی
 نيشدکتر گوتز کو

Dr. Götz König 

دانشگاه آزاد 

 برلين
22 

http:/ / www.geschkult.fu-

berlin.de/ e/ iranistik/ mitarbeiter/ wimis

/ omar/ 

 دستيار علمی
 فرِياد فازيل اُمر

Feryad Fazil O mar 

 دانشگاه آزاد

 برلين
21 

http:/ / www.geschkult.fu-

berlin.de/ e/ iranistik/ mitarbeiter/ drittm

ittel/ weber/ 

 دستيار علمی
 دکتر ديطرِ وبِِر

Dr. Dieter Weber 

دانشگاه آزاد 

 برلين
23 

http:/ / www.geschkult.fu-

berlin.de/ e/ iranistik/ mitarbeiter/ drittm

ittel/ colditz/ index.html 

 همکار در پروژه
 ولديتثکدکتر ايري  

Dr. Iris Coldiitz 

دانشگاه آزاد 

 برلين
26 

http:/ / www.geschkult.fu-

berlin.de/ e/ iranistik/ mitarbeiter/ honor

arprofessoren/ durkin-

meisterernst/ index.html 

 استاد

- يندکتر دصِملند دلرک

 مايسترارِنست

Prof. Dr. Desmond 
Durkin-Meisterernst 

دانشگاه آزاد 

 برلين
27 

http:/ / www.geschkult.fu-

berlin.de/ e/ iranistik/ mitarbeiter/ lehrbe

auftragte/ mameghanian/ 

مدرس 

 قراردادی

 پرنِسلوع -مقانيانامريم م

Maryam 
Mameghanian-Prenzlow 

دانشگاه آزاد 

 برلين
21 

http:/ / www.geschkult.fu-

berlin.de/ e/ iranistik/ mitarbeiter/ wimis

/ naumann/ index.html 

 دستيار علمی
 اينگريد نويمان

Ingrid Naumann 

دانشگاه آزاد 

 برلين
29 

http:/ / www.geschkult.fu-

berlin.de/ e/ iranistik/ mitarbeiter/ drittm

ittel/ jokisch/ index.html 

 همکار در پروژه
 دکتر بنجامين کوکيش

PD Dr. Benjamin Jokisch 

دانشگاه آزاد 

 برلين
21 

http:/ / www.geschkult.fu-

berlin.de/ e/ iranistik/ mitarbeiter/ somis

/ naumann/ index.html 

 همکار در پروژه
 کلاديوس ناومَن

Claudius Naumann 

دانشگاه آزاد 

 برلين
20 

http://www.geschkult.fu-berlin.de/e/iranistik/mitarbeiter/wimis/buyaner/index.html
http://www.geschkult.fu-berlin.de/e/iranistik/mitarbeiter/wimis/buyaner/index.html
http://www.geschkult.fu-berlin.de/e/iranistik/mitarbeiter/wimis/buyaner/index.html
http://www.geschkult.fu-berlin.de/e/iranistik/mitarbeiter/wimis/tavakoli/index.html
http://www.geschkult.fu-berlin.de/e/iranistik/mitarbeiter/wimis/tavakoli/index.html
http://www.geschkult.fu-berlin.de/e/iranistik/mitarbeiter/wimis/tavakoli/index.html
http://www.geschkult.fu-berlin.de/e/iranistik/mitarbeiter/professoren/macuch/index.html
http://www.geschkult.fu-berlin.de/e/iranistik/mitarbeiter/professoren/macuch/index.html
http://www.geschkult.fu-berlin.de/e/iranistik/mitarbeiter/professoren/macuch/index.html
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http:/ / www.uni-

goettingen.de/ en/ 133087.html 

استاد و مدير 

 گروه

 ريِنبروكپرفسور دکتر کِ

Prof. Dr. Philip G. 

Kreyenbroek 

دانشگاه 

 گوتينگن
22 

http:/ / www.uni-

goettingen.de/ de/ 198879.html 

مدرس 

 قراردادی

 دکتر آنتيه ونِدلنَد 

Dr. des. Antje 

Wendtland 

دانسگاه 

 گوتينگن
22 

http:/ / www.uni-

goettingen.de/ de/ 133093.html 
 دستيار علمی

 دکتر کاتيا فولمِر

Dr. Katja Föllmer 

دانشگاه 

 گوتينگن
21 

http:/ / www.ioa.uni-

bonn.de/ abteilungen/ islamwissenschaft

/ personen/ dr.-ghasem-toulany 

 همکار پروژه
 دکتر قاسم طولانی

Dr. Ghasem Toulany 
 23 بندانشگاه 

http:/ / www.ioa.uni-

bonn.de/ abteilungen/ islamwissenschaft

/ europava/ mitarbeiter/ team/ khosravie

/ kontakt?set_language= de 

 مدير پروژه
 دکتر ياسمين خسروی

Dr. Jasmin Khosravie 
 26 دانشگاه بن

http:/ / www.ioa.uni-

bonn.de/ abteilungen/ islamwissenschaft

/ personen/ sebastian-kurt-heine 

 پست داك

 دکتر سباستين کورت هاينه

Dr. Sebastian Kurt 

Heine 

 27 دانشگاه بن

http:/ / www.ioa.uni-

bonn.de/ abteilungen/ islamwissenschaft

/ personen/ chiara-riminucci-heine 

 پست داك

 دکتر چيارا ريمينوچی هاينه

Dr. Chiara Riminucci-

Heine 

 21 دانشگاه بن

http:/ / www.ioa.uni-

bonn.de/ abteilungen/ islamwissenschaft

/ personen/ reza-zanganeh 

مدرس 

 قراردادی

 رضا زنگنه

Reza Zanganeh 
 29 دانشگاه بن

http:/ / www.ioa.uni-

bonn.de/ abteilungen/ islamwissenschaft

/ personen/ zohreh-khorsandi 

دانشجوی 

 دکتری

 زهره خرسندی

Zohreh Khorsandi 
 11 دانشگاه بن

http:/ / www.khi.fi.it/ maaz/ mitarbeiter/

people/ wissPersonal/ wissM345/ index.

html 

محقق در 

موسسه ماکس 

پلانک در 

 فلورانس ايتاليا

 الهه هلِبيگ

Elahe Helbig 
 10 دانشگاه بن

http:/ / www.ioa.uni-

bonn.de/ abteilungen/ islamwissenschaft

/ personen/ anna-kollatz 

دانشجوی 

دکتری و 

 دستيار علمی

 آنا کولاتز

Anna Kollatz 
 12 دانشگاه بن
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https:/ / www.uni-

goettingen.de/ de/ 133097.html 

مدرس 

 قراردادی

 آنکه چيِسکنِ پروشکِ دکتر

Dr. Anke Joisten 

Pruschke 

دانشگاه 

 گوتينگن
12 

http:/ / www.uni-

goettingen.de/ de/ 137077.html 
 دستيار علمی

 اسُويان عمرخالیخانا دکتر

Dr. KhannaOmarkhali  

Usoyan 

دانشگاه 

 گوتينگن
11 

http:/ / www.uni-

goettingen.de/ de/ 139481.html 
 دستيار علمی

 دکتر شاهرخ رائی

Dr. Shahrokh Raei 

دانشگاه 

 گوتينگن
13 

http:/ / www.uni-

goettingen.de/ de/ 1 37076.html 
 دکتر کيانوش رضانيا دستيار علمی

دانشگاه 

 گوتينگن
16 

http:/ / www.uni-

goettingen.de/ de/ 65537.html 
 استاد

 .فپرقسور دکتر مارزول

Prof. Dr U. Marzolph 

دانشگاه 

 گوتينگن
17 

http:/ / www.uni-

goettingen.de/ en/ 132780.html 

از دانشوران 

 مرتبط با گروه

 دکتر کوميکو ياماموتو

Dr. Kumiko Yamamoto 

دانشگاه 

 گوتينگن
11 

http:/ / www.uni-

goettingen.de/ en/ 211 043.html 
 مدرس قراردای

 يسالياسعا

Ilyas Isa 

دانشگاه 

 گوتينگن
19 

http:/ / www.uni-

goettingen.de/ en/ 151657.html 

دانشجوی 

 دکتری

 ليلا صمدی رندی

Leila Samadi-Rendy 

دانشگاه 

 گوتينگن
31 

http:/ / titus.uni-

frankfurt.de/ personal/ gholami.htm 
 پست داك

 صالومه غلامیدکتر 

Dr. Saloumeh Gholami 

دانشگاه 

 فرانکفورت
30 

http:/ / www.aai.uni-

hamburg.de/ voror/ Personal/ Paul.html 
 استاد دانشگاه

 پرفسور دکتر پاول لودويگ

Prof. Dr. Paul Ludwig 

دانشگاه 

 هامبورگ
32 

http:/ / www.aai.uni-

hamburg.de/ voror/ Personal/ Shaghaghi

.html 

 دستيار علمی
 رامين شقاقی

Ramin Shaghaghi 

دانشگاه 

 هامبورگ
32 

http:/ / www.aai.uni-

hamburg.de/ voror/ Personal/ Jordan.ht

ml 

دانشجوی 

 دکتری

 ديويد جوردن

David Jordan 

دانشگاه 

 هامبورگ
31 

https://www.uni-goettingen.de/de/133097.html
https://www.uni-goettingen.de/de/133097.html
http://www.uni-goettingen.de/de/137077.html
http://www.uni-goettingen.de/de/137077.html
http://www.uni-goettingen.de/de/139481.html
http://www.uni-goettingen.de/de/139481.html
http://www.uni-goettingen.de/de/137076.html
http://www.uni-goettingen.de/de/137076.html
http://www.uni-goettingen.de/de/65537.html
http://www.uni-goettingen.de/de/65537.html
http://www.uni-goettingen.de/en/132780.html
http://www.uni-goettingen.de/en/132780.html
http://www.uni-goettingen.de/en/211043.html
http://www.uni-goettingen.de/en/211043.html
http://www.uni-goettingen.de/en/151657.html
http://www.uni-goettingen.de/en/151657.html
http://titus.uni-frankfurt.de/personal/gholami.htm
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http://www.aai.uni-hamburg.de/voror/Personal/Shaghaghi.html
http://www.aai.uni-hamburg.de/voror/Personal/Shaghaghi.html
http://www.aai.uni-hamburg.de/voror/Personal/Jordan.html
http://www.aai.uni-hamburg.de/voror/Personal/Jordan.html
http://www.aai.uni-hamburg.de/voror/Personal/Jordan.html
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http:/ / islamwissenschaft.uni-

hd.de/ najmabadi.html 
 استاد افتخاری

 پرفسور دکتر سيف الدين

 نجم آبادی  

Prof. Dr. Seifeddin 

Najmabadi 

دانشگاه 

 هايدلبرگ
33 

http:/ / islamwissenschaft.uni-

hd.de/ mitarbeiter.html 
 س قراردایمدر

 دوگلاس فِر

Douglas Fear 

دانشگاه 

 هايدلبرگ
36 

http:/ / islamwissenschaft.uni-

hd.de/ mitarbeiter.html 
 س قراردایمدر

 ضلفاحيدرمين يس

Simin Heiderfazel 

دانشگاه 

 هايدلبرگ
37 

http:/ / islamwissenschaft.uni-

hd.de/ mitarbeiter.html 

س مدر

 قراردادی

 حوا صميه

Hava Samie 

دانشگاه 

 هايدلبرگ
31 

http:/ / www.naher-osten.uni-

muenchen.de/ personen/ lehrbeauftragt

e/ newid/ index.html 

مدرس 

 قراردادی

 دکتر مهر علی نويد

Dr. Mehr Ali Newid 

دانشگاه 

 مونيخ
39 

http:/ / www.naher-osten.uni-

muenchen.de/ personen/ lehrbeauftragt

e/ parvanta/ index.html 

مدرس 

 قراردادی

 تانآنجلا پاروا

Angela Parvanta 

دانشگاه 

 مونيخ
61 

http:/ / www.naher-osten.uni-

muenchen.de/ personen/ wiss_ma/ cata

nzaro/ index.html 

عضو هئيت 

 علمی

 دکتر کريست کاتانزارو

Dr. Christ Catanzaro 

دانشگاه 

 مونيخ
60 

http:/ / www.naher-osten.uni-

muenchen.de/ institut/ iranistik/ index.h

tml 

 استاد
 پروفسور دکتر هايدی والچرِی

Prof. Dr. Heidi Walcher 

دانشگاه 

 مونيخ
62 

http:/ / www.uni-

marburg.de/ cnms/ iranistik/ fachgebiet/

mitarbeiter/ werner 

 استاد

 پرفسور دکتر کريستف ورِنِر

Prof. Dr. Christoph 

Werner 

دانشگاه 

 ماربورگ
62 

http:/ / www.uni-

marburg.de/ cnms/ iranistik/ fachgebiet/

mitarbeiter/ mohammadzadeh 

 دستيار علمی

 زادهمحم د عبدالمحم ددکتر 

MohammadDr. 
Abdolmohammadzadeh 

دانشگاه 

 ماربورگ
61 

http:/ / www.uni-

marburg.de/ cnms/ iranistik/ fachgebiet/

mitarbeiter/ shaikhalhokamaee 

 دستيار علمی

 عماد الدين شيخ الحکمايی

Emad al-Din Sheikh al-

Hokamaee 

دانشگاه 

 ماربورگ
63 

http:/ / www.uni-

marburg.de/ cnms/ iranistik/ fachgebiet/

mitarbeiter/ devos 

 دستيار علمی
 بيانکا دوِوسدکتر 

Dr. Bianca Devos 

دانشگاه 

 ماربورگ
66 
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 و راهکارها نتایج   

 71و  61الف ا در دانشگاه های آلمان تعليم و تحقيق زبان و فرهنگ ايران نسبت به سالهای دهة 

در دانشگاه  2102/2101ز ترم زمستان برای مثال ا. ميلادی به نحو چشم گيری کاهش يافته است

 .71مونيخ ديگر پروفسوری برای ايران شناسی استخدام نمی شود

 

ب ا تحقيقات اسلام شناسی در درجه اول بر مبنای منابع عربی و ترکی انجام می گيرد و در تمام آلمان 

رشته های عرب  فقط يک دانشگاه وجود دارد که در آن ايرانشناسی دورة بعد از اسلام هم طراز با

در ساير دانشگاه ها رشته زبان . شناسی و ترك شناسی بعنوان رشته اصلی مورد تعليم و تحقيق می شود

و فرهنگ ايران  اسلامی رشته فرعی است و آنجا که ايرانشناسی هنوز رشته اصلی است مانند 

 . هامبورگ و گوتينگن، تعليم و تحقيق مربوط به ايران قبل از اسلام است

 

ا مقامات رسمی آلمان در حال حاضر علاقه ای برای ترويج زبان و فرهنگ ايران از خود نشان  ج

دهند و نه تنها پست های سازمانی آزاد شده را حذف و يا به رشته های ديگر واگذار می کنند، بلکه  نمی

خودداری از استخدام مدرسان اهل زبان که شرط اصلی ياد گيری زبان در دانشگاههای آلمان است، 

کنند و تقاضاهای مکرر مديران انستيتوها را برای استخدام مدرسان تمام وقت و رسمی فارسی زبان  می

 . رد می کنند

 

دا کار تحقيق در بارة فرهنگ ايران به دست روزنامه نگاران افتاده و به يک امر سياسی سطحی تبديل 

از سياست روز . شود اساس و علتی ندارداظهار نظرهايی که راجع به ايران و ايرانی می . شده است

 .نشأت می گيرد و ابزار سياست می شود
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ه ا به نظر می رسد مسئولين امر در ايران نيزبدليل مشکلاتی که دارند به اين تحول نامطلوب چندان 

ديگر  خلاء را از جانبی روزنامه نگاران پر می کنند و از جانب. توجهی ندارند و ميدان را خالی گذاشته اند

محققان  عرب شناس  و  ترك شناس  آلمانی و اعزامی که مورد حمايت دولت های عرب و ترکيه 

 . هستند

 

زا عربها و ترکها در مبادلات دانشگاهی و فرهنگی گوی سبقت را از ايران ربوده اند و چون حوزه 

. معطوف ساخته اند فرهنگی اسلامی آنها با ايران در تداخل است، توجهات را از ايران به سوی خود

و . کنند مسسسات فرهنگی و علمی اين کشورها با صرف هزينه های زياد دوره های آموزشی برقرار می

. دهند همکاری های علمی انجام می. نمايند ای استاد و دانشجو مبادله می با تسهيلات ويژه

 . ه سوی خود جلب می کنندهای بين المللی برگزار می کنند و بدين ترتيب محققان جوان را ب کنفرانس

 

شناسی  فقط در حاشيه با زبان فارسی مواجه  های  خاور ح ا نسل جوان آلمانی طالب تحصيل رشته

گيرند خواه و ناخواه در تحقيقاتشان به عربی و ترکی روی  شوند و چون آن را به طور اساسی فرا نمی می

 . فرهنگ حاشيه ای مبدل می شودآورند و فرهنگ ايران از ديدگاه عالم و عامی به يک  می

 

ط ا اگر بازماندگان نسل گذشته نيز از صحنه خارج شوند به ندرت کسی در دانشگاه های آلمان باقی 

 .خواهد ماند که کجروی های روزنامه نگاران را در باره ايران اسلامی اصلاح کند

 

لازم برای کلاس های آموزش ی ا در نمايندگی های جمهوری اسلامی ايران در خارج از کشور بودجه 

زبان فارسی در سطح موردنياز تامين نمی شودچه رسد به ساير فعاليت هااز قبيل اعزام استاد و مدرس به 

 . دانشگاهها و مسسسات عالی فرهنگی کشور
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بين دانشگاه ها و مسسسات فرهنگی ايران و آلمان مبادله نشريات و نتيجه تحقيقات انجام نمی  -ك  

در مورد آلمان به ويژه عدم آشنايی اکثر محققان . ين غالبار از تحقيقات يکديگر بی خبرندگيرد و طرف

 . ايرانی به زبان آلمانی مزيد بر علت است

 

امکان سفر استادان و محققان اسلام شناس و ايران شناس به ايران بسيار ضعيف است و با  -ل

 .مشکلات عديده مواجه می شود

 

 

 :پیشنهادهای عملی

ن گونه که ملاحظه شد وضع آموزش زبان فارسی و پژوهش در بارة ايران به ويژه ايران بعد از هما

زبان و فرهنگ کشور ما منزلت سابق خود را در دانشگاه های . اسلام در آلمان رضايت بخش نيست

ز فارسی ا. خاورشناسان نسل جوان به ساير زبان های شرقی روی آورده اند. آلمان از دست داده است

هر گاه  وضع . ديدگاه محققان به حد زبانهای آفريقايی از قبيل بانتو و سواحلی و بربر تنزل يافته است

بدين منوال پيش رود نسل استادانی که هنوز به فرهنگ ايران آشنا هستند قطع خواهد شد و حتی در 

ان کسی را نخواهند صورت تغيير سياست آموزش آلمان در زمينه توجه به تحقيقات زبان و ادبيات اير

برای اين منظور  پيشنهادهای  زير که حاصل تجربيات . يافت که سر اين رشته گم شده را بازگيرد

با وجود اين نمی توان ادعا کرد که چاره امر . گردد محلی و مذاکراه با دست اندرکاران است، تقديم می

ولی قدر مسلم آن است که . درآيدزيرا بسياری از اقدامات بايد از محک آزمايش . همين است و بس

 :جزئيات پيشنهاد ها به شرح زير است. ديگر وقت سکون و سکوت سپری شده است

 ا تأسیس کلاس های زبان فارسی در شهرهای مهم آلمان 1

ولی آنچه که حائز . برای اين منظور نيازی به موافقتنامه فرهنگی و يا تفاهم قبلی بين دولتين نيست

يکی از علل عدم موفقيت ما در تدريس . يا استخدام مدرسان صلاحيتدار می باشد اهميت است اعزام

 . فارسی در خارج از کشور نبودن مدرسان شايسته بوده است
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سابقار قبل از رواج زبان شناسی نوين در ايران تصور می شد که هر اديبی می تواند فارسی را بعنوان زبان 

 .تدريس کند (Persian as foreign Language)خارجی 

اکنون ديگر مسلم شده که تدريس زبان خارجی غير از تدريس زبان مادری است و مدرسان بايد در 

= applied Linguistics)زبان شناسی کاربردی   angewandte Sprachwissenschaft)   تخص

ان محل آشنا علاوه بر آن مدرسی که به خارج از اعزام می شود بايد حتی المقدور به زب. داشته باشند

باشد تا بتواند در ماه های  اول تدريس قواعد دستوری را به نو آموز به زبان مادريش توضيح دهد و با 

دو زبان به مشکلات طبيعی زبان آموز پی برده آنها را اصلاح  (contastive Analysis)تحليل تقابلی 

 . کند

ی برخيزند بلکه به ياری آنها بشتابند و کلاس های زبان فارسی نبايد به رقابت با مسسسات خاورشناس

تعليماتی را که در دانشگاه انجام می گيرد تکميل کنند تا معلومات عمقی لازم برای مطالعه و تحقيق 

متون فارسی در دانشگاهها کسب شود که نق  آن علت اصلی سير قهقرائی تحقيقات ايران شناسی 

 . است

 

 ه های آلمانا اعزام مدرسان فارسی زبان به دانشگا2

به طوری که گزارش شد دانشگاه های آلمان عليرغم علاقه ای که در دانشجويان خاورشناسی برای 

تحصيل زبان فارسی مشاهده می شود غالبار از استخدام مدرسان فارسی زبان امتناع می کنند که موجب 

بودجه دليل اصلی عدم ظاهرار فقدان . رويگردانی دانشجويان از تحصيل زبان و فرهنگ ايران می شود

وقتی از مسئولان دانشگاه های آلمان سسال می شود که آيا در صورت تأمين بودجه . استخدام است

حاضرند مدرس فارسی زبان استخدام کنند، پاسخ می دهند که دانشگاه های آنها تحت شرايطی 

 .توانند از يک کشور خارجی کمک بگيرد می

بنابراين تنها راه عملی آن است که شرايط مذکور تامين شود يا  .اين استدلال صحيح به نظر می رسد

مدرس از جانب ايران استخدام و بدون تشريفات اداری در اختيار مسسسه ايران شناسی يا اسلام شناسی 

 .دانشگاه های آلمان مجازند استاد و مدرس مجانی بپذيرند. مربوطه قرار گيرد
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 انا تألیف کتب درسی فارسی برای خارجی3  

شماری برای فرا گرفتن آنها در مراحل مختلف به زبان  برخلاف زبانهای عربی و ترکی که کتب بی

به ويژه برای کسانی که مقدمات فارسی را . آلمانی انتشار يافته، زبان فارسی از اين مزيت بی بهره است

تنها . ی وجود نداردفرا گرفته اند، کتب مناسبی برای ادامه تحصيل و کسب اطلاع عميق از زبان فارس

 . 70يک پروژه در اين باره در دانشگاه بن در حال انجام است که هنوز به نتيجه نرسيده است

اين درست همان وضعی است که در دانشگاه ها نيز پيش آمده يعنی دانشجوی زبان فارسی پس از 

می گردد و نه در  نه آموزش های دانشگاه تکميل. گذراندن دورة مقدماتی به حال خود رها  می شود

گر چه کتاب . خارج کتاب خودآموزبرای دوره متوسط يا پيشرفته وجود دارد که بتوان از آن بهره گرفت

جای استاد را نمی گيرد ولی حتی آن عده از دانشجويان که قصد دارند اين راه را به علت فقدان مدرس 

 .به تنهايی ادامه دهند، ابزاری در اختيار ندارند

ن هر گاه دولت تصميم بگيرد مدرسانی به خارج اعزام نمايد آنها نيز با مشکل کتاب درسی پيش از آ 

 .مناسب برای تدريس در آلمان مواجه خواهند شد از اين رو تأليف اين گونه کتابها قويار توصيه می شود

ان فارسی انتشار و ارسال کتب کمک آموزشی می تواند به تسهيل در امر آموزش زب علاوه براين تهيه،

 کمک شايانی بنمايد 

 

 ا برگزاری دوره های آموزش زبان فارسی در ایران4

سهميه  اما تعداد دوره ها و ،هرچند در ايران دوره هايی برای دانش افزايی زبان فارسی برگزار می گردد

 از اين رو می بايست در شهرهای تاريخی ايران از قبيل اصفهان و مشهد و شيراز .کشور اندك است

مدرسان  ،دوره های منظم آموزش زبان فارسی برگزار شود که در آن همانطور که قبلا پيشنهاد گرديد

 . فارسی را به عنوان زبان خارجی تدريس کنند زبان شناس،

حتی المقدور امکانات اقامت و تغذيه زبان آموزان در کوی دانشگاه فراهم گردد و به آنها امکان داده 

 . اس باشند تا بتوانند مکالمه را تمرين کنندشود که با مردم در تم
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 ا عرضه بورس تحصیلی برای رشته های ادبیات فارسی و معارف اسلامی5

سالی چند بورس تحصيلی برای گذراندن دوره های ادبيات فارسی و معارف اسلامی به دانشجويان 

تحقيقات مشترك علمی  از اين بورس ها می توان هم در تحصيلات پايه و هم در. آلمانی داده شود

اينگونه تحقيقات می تواند هم برای دانشجوی دورة دکتری . برای نگارش رساله های دکتر استفاده کرد

 . و هم برای استادان راهنما که يکی از آنها يارانی خواهد بود، مفيد واقع شود

 

 ترتیب سفرهای علمی ا توریستی برای دانشجویانا 6

در سالهای اخير انجام گرفته اثرات بسيار مثبتی در تصميم دانشجويان سفرهای علمی ا آموزشی که 

دارند در  بسياری از آنها به طوری که اظهار می. شناسی داشته است برای انتخاب رشته ايران

 .اند های نادرست خود دربارة جمهوری اسلامی ايران و ايرانيان تجديد نظر کرده پيشداوری

رستی پيدا کند و مسائل ناشی از تأخير در اعطای رواديد و نق  سرويس اين سفرها بايد نظم و نسق د

اصولار لازم است که رسيدگی به درخواست رواديد سفرهای علمی از  چار چوب  روال . هتل حل شود

زيرا به علت . های خارج از کشور واگذار گردد عادی خارج شود و اختيار و مسئوليت آن به نمايندگی

اديد بسياری از سفرها بی فرجام می ماند و در دل کسی که مايل بود به نيت  فرا تأخير در صدور رو

 . گرفتن  زبان و آشنايی با آداب و رسوم ما به ايران برود کدورت حاصل می شود که نقض عرض است

 

 ا مبادله نشریات و اعطای کتاب 7

ملزم شوند که تعداد معينی از  ،دانشگاه هايی که آثار محققان را به کمک مالی دولت منتشر می کنند

های خارج در اختيار رايزنی های فرهنگی بگذارند و از مسسساتی  نشريات خود را برای ارسال به  دانشگاه

درخواست شود که در صورت تمايل آنها نيز نشريات خود را برای   ،که اين نشريات را دريافت می کنند

اين نشريات اعم از ادواری و غيره مرتبار . فرهنگی بفرستنداستفاده دانش پژوهان ايرانی به رايزنی های 

به مسسسات خاورشناسی و ايران شناسی فرستاده شود تا سنت مراجعه به آنها در محافل عملی ايجاد 

 . گردد و در منابع و مآخذ از آنها سخن به ميان آيد
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 ا انتشار کتب علمی و فرهنگی8  

ترجمه آثار م ايران در تمدن جهانی طی يک برنامه مستمر سهيران معاصر و چهره ابرای نشان دادن 

در اين امر از تبليغات مستقيم سطحی  .رسد ضروری به نظر میعلمی و ادبی قديم و معاصر فارسی 

ارائه خود اثر به قدر کافی تبليغ فرهنگی  .نگرانه مطلقار خودداری شود که نتيجه معکوس خواهد داشت

آثاری ترجمه شود که نماينده روح فياض علم و . ومی ندارد که در کنار آن خودستايی نيز بشوداست و لز

معرفی دانشمندان ايرانی که برخی از . هنر ايرانی ا اسلامی است و برای مصرف روز نوشته نشده است

 .می استآنها را ملل ديگر رندانه تصاحب کرده اند، يکی از تکاليف مهم اشاعه فرهنگ ايرانی اسلا

 

 ا انتشار نشریه 9

وقتی زبان ملتی در سطح بين المللی فراگرفته نمی . يکی از موانع مهم اشاعه فرهنگ سد زبان است

يگری شود بايد ضمن سعی وافی برای ترويج آن، آثار و فعاليت های فکری آن ملت را به زبان های د

فعاليت های فکری و هنری . علاوه بر آثار گذشتگان که به صورت کتاب قابل انتشار است. منتقل کرد

تجربه . روز بايد ابزار انتقال ديگری داشته باشد که برای اين منظور از نشريات ادواری استفاده می شود

ای به زبان آلمانی مسيد اين مثبت رايزنی فرهنگی جمهوری اسلامی ايران در آلمان در انتشار فصلنامه 

 . شايد بتوان اين فعاليت فرهنگی را به ساير حوزه ها نيز توسعه داد. نظر است
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